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८--श्रनुस्वार (नासिका-स्थान) अ्रं, इं, ऊं, एं इत्यादि 
९--विसर्ग (कण्ठ-स्थान) श्र, इ:, उ:, श्र: इत्यादि 


१०--ह्ेस्व स्वर अं, है, उ, ऋ, लृ 
११--दी् स्वर श्रा, ई, ऊ, ऋ, (“लू) 
१२--प्लुत स्वर आ३, ई३, ऊ३, ऋ३, लु३ 


वन के ये 235 ही लक 2 7 आह 8, 

*लू स्वर के लिए दीर्घत्व नहीं है। परत्तु ध्यान में रखना चाहिए कि 
विवृत-प्रयत्त लू वर्ण के लिए दी घ॑त्व नहीं है. ईषत्‌ स्पृष्टप्रयत्न लू वर्ण के 
लिए दीध॑त्व है । प्रयत्नों का भिचार आगे के विभागों में होगा | 


डे संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


: हृस्व स्वर के उच्चारण की लम्बाई एक मात्रा, दीर्ष स्वर के 
उच्चारण की दो मात्रा, प्लुत स्वर के उच्चारण की तीन मात्रा 
होती हैं । श्र्थात्‌ जितना समय हृस्व के लिए लगता है, उससे दुगुना 
दीर्घ के लिए तथा तीन गुना प्लुत के लिए लगता है। दूर से किसीको 
पुकारने के समय अन्तिम स्वर प्लुत होता है। जैसा 'हे धनझ्ञया३ 
झनत्र आगच्छ' (हे वनझ्लया३ यहां आ ) । 

इस वाक्य में 'धनझ्लय' के यकार में जो झ्राकार है वह प्लुत 
है, और उसकी उच्चारण की लम्बाई तीन गुनी है | शहरों में मार्गे 
पर तथा स्टेशन आदि पर चीजें बेचनेवाले अ्रपनी चीज़ों के विषय 
में प्लुत स्वर से पुकारते हैं, जेसे:-- 
२. हि न्दू“पानी' 
३. चाय गरम" 
इसी प्रकार अ्रन्य सैकड़ों स्थानों पर प्लुत स्वर का श्रवण होता 
है । वेदों के मन्त्रों में जहां ३ (तीन) संख्या दी हुई रहती है, उसके 
पूरे का स्वर प्लुत बोला जाता है। मुरगी 'कु१ कर कू३ ऐसी 
आ्रावाज देती है ; उसमें पहला 'उ' हृस्व, दूसरा दीघे तथा तीसरा 


प्लुत होता है । 


इन स्वरों के भेदों के सिवाय 'उदात्त, अचुदात्त, स्वरित' ऐसे 


प्रत्येक स्वर के तीन भेद हैं, जो केवल वेद में आ्राते हैं । इनका वर्णन 
«८ | 
झ्ागे के विभागों में होगा । संकेतार्थ ञ्र, श्र, अ, स्वर उदात्त, अनुदात्त, 
तथा स्वरित अकार वेद में गाते हैं । 
(१३) गुण स्वर--ञ्र, ए, ओ, अर्‌, अल 
(१४). वृद्धि स्वर--आा, ऐ, झो, आर, भ्ाल्‌ 


न 


का 


द्वितीय भाग प्‌ 


उक्त गुण-वृद्धि क्रम से श्र, इ, उ, ऋ , लू, इन स्वरों को समझना 
चाहिए । इस प्रकार स्वरों का सामान्य विचार समाप्त हुआ । 


२०>व्यञझ्जन 
) कण्ठ स्थान--कवर्ग--क, ख, ग, घ, डः 
) तालु स्थान--चवर्ग--च, छ, ज, रू, ञ॑ 
) मूर्धा स्थान--टवर्ग--ट, ठ, ड, ढ, ण 
) दन्‍्त स्थान--तवर्ग--त, थ, द, ध, न 
) ओष्ठ स्थान--पवर्ग--प, फ, ब, भ, म 
इन पच्चीस व्यज्ञनों को स्पर्श वर्ण” कहते हैं । 
(६) अन्तःस्थ व्यज्लनन--य (तालु-स्थान); व (दन्त तथा 
ओोष्ठ-स्थान ) ; र (मूर्धा-स्थान); ल (दन्त-स्थान) ! 
इन चार वर्णों को अन्तःस्थ व्यज्जन' कहते हैं । 
(७) ऊष्म व्यक्नन--श (तालव्य); ष (मूध॑न्य); स (दन्त्य ) 
ह (कण्छ्य) । 
इन चार वर्णों को “ऊष्म व्यश्जन' कहते हैं । 
(८) मृदु अथवा घोष व्यक्लन--ग, घ, डग, ज, क, भ 
ड,ढ, ण, द, ध, न 
ब, भ, म, य, र, लं, व, ह 
इन बीस व्यज्लनों को मृदु व्यज्लनन कहते हैं, क्योंकि इनका 
उच्चारण मुदु श्रर्थात्‌ नरम, कोमल होता है। (इनकी श्रुति स्पष्टतर 
अनुभव होने से इन्हें 'घोष' भी कहते हैं ।) 
(६) कठोर अथवा अ्रघोष व्यज्लन-क, ख, च, छ, ट, 5, 
त, थ, प, फ, श, ष, स ! 


(१ 
(२ 
(३ 
( 
( 
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इन तेरह व्यज्ञनों को कठोर व्यञ्ञन बोलते हैं, क्योंकि इनका 
उच्चारण कठोर श्रर्थात्‌ सख्त होता है। (इनकी श्रुति अस्पष्टतर 
अनुभव होने से इन्हें 'अघोष' भी कहते हैं । ) 
(१०) अल्पप्राण व्यज्ञन--क, ग, डः, च, ज, ञ 
ट,ड, ण, त, द, न 
प, ब, म, य, र, ल, व 
इन उनन्‍नीस व्यज्ञनों को शअ्रल्पप्राण कहते हैं, क्योंकि इनका 
उच्चारण करने के समय मुख में दवास (हवा) पर ज़ोर नहीं दिया 
जाता । 
(११) महाप्राण व्यज्लनन--ख, घ, छ, 
ठ, ढ, थ, ध, 
फ, भ, द, ष, स, ह 
इन चौदह व्यज्ञनों को महाप्राण कहते हैं, क्योंकि इनके 
उच्चारण के समय मुख में हवा पर बहुत दबाव दिया जाता है । 
(१२) अनुनासिक व्यक्षन--ड, ञज, ण, न, म 
ये पांच व्यज्ञन अ्रनुतासिक कहलाते हैं, क्योंकि इनका उच्चारण 
ताक के द्वारा होता है। स्थान-व्यवस्थानुसार- 
कण्ठ-तासिका स्थान--हः 


तालु-तनासिका ,, करे 
मूर्धनासिका , आए 
दन्‍त-नतासिका ,, क ऋचनत 
ग्रोष्टनासिका ,, >|म 


इस प्रकार व्यज्ञनों की सामान्य व्यवस्था है। इसके अतिरिक्त 
जो और चयुक्ष्म भेद हैं, वे श्रगले विभागों में बताए जाएंगे । 


द्वितीय भाग * हर 


वर्णों की उत्पत्ति 


मुख के अन्दर स्थान-स्थान पर हवा को दबाने से भिन्‍त-भिन्‍त 
वर्णों का उच्चारण होता है । मुख के अन्दर पांच विभाग हैं, (प्रथम 
भाग में जो चित्र दिया है वह देखिए ) जिनको स्थान कहते हैं । इन : 
पांच विभागों में से प्रत्येक विभाग में एक-एक स्वर उत्पन्न होता 
है। स्वर उसको कहते हैं, जो एक ही आवाज़ में बहुत देर तक 
बोला जा सके, जैसे-- 


श्र ग्रा'''* 
दुललल रू ७७० ००७ 
उ'ः ऊ' 
क्र 3 
ले लू *बलेडडर 


ऋ-लू स्वरों के उच्चारण के विषय में प्रथम भाग में जो सूचना 
दी हुई है, उसको स्मरण रखना चाहिए । उत्तर भारत के लोग 
इतका उच्चारण “री तथा हरी ऐसो करते हैँ, यह बहुत+ही 
अशुद्ध है ! कभी ऐसा उच्चारण नहीं करना चाहिए। 'री' में 'र 
ई' ऐसे दो वर्ण मूर्धा और तालु स्थान के हैं। “ऋ" यह केवल मूर्धा- 
स्थान का जुद्ध स्वर है। केवल मूर्घा स्थान के थुद्ध स्वर का उच्चारण 
मूर्धा और तालु स्थान दो वर्ण मिलाकर करता अशुद्ध है और 
उच्चारण की दृष्टि से बड़ी भारी गलती है । 

ऋ" का उच्चारण--धर्म शब्द बहुत लम्बा बोला जाए श्र 
ध भर म के बीच का रकार बहुत बार बोला जाए (समभने के 
लिए) तो उसमें से एक रकार के आधे के वरावर है । इस प्रकार 
जो 'ऋ"' बोला जा सकता है, वह एक जैसा लम्बा बोला जा सकता 
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है । छोटे लड़के आनन्द से अपनी जिह्ला को हिलाकर इस ऋकार 
को बोलते हैं । 

जो लोग इसका उच्चारण 'री” करते हैं उनको ध्यान देना 
चाहिए कि “री” लम्बी बोलने पर केवल 'ई' लम्बी रहती है । जोकि 
तालु स्थान की है । इस कारण “ऋ” का यह “री” उच्चारण सर्वथव 
अदुद्ध है । 

लुकार का हरी” उच्चारण भी उक्त कारणों से अशुद्ध है । 
उत्तरीय लोगों को चाहिए कि वे इन दो स्वरों का छुद्ध उच्चारण 
करें | अस्तु । 

पूर्व स्थान में कहा है कि जिनका लम्बा उच्चारण हो सकता 
है, वे स्वर कहलाते हैं । गवेये लोग स्वरों को ही अलाप सकते 
हैं, व्यज्जनों को नहीं, क्योंकि व्यज्जनों का लम्बा उच्चारण 
नहीं होता । इन पांच स्वरों में भी अर इ उ' ये तीन स्वर अखण्डित, 
पूर्ण हैं। और “ऋ, लू ये खण्डित स्वर हैं। पाठकगण इनके उच्चा- 
रण की ओर ध्यान देंगे तो उनको पता लगेगा कि इनको खण्डित 
तथा अ्रखण्डित क्‍यों कहते हैं। जिनका उच्चारण एक-रस नहीं होता, 
उनको खण्डित बोलते हैं । 

इन पांच स्वरों से व्यञ्जनों की उत्पत्ति हुई है, क्रमश:-- 


मूल स्वर 
श्र ट्ट तू लृ्‌ खु 
इनको दबाकर उच्चारण करते-करते एकदम उच्चारण बन्द 
करने से क्रमश: निम्न व्यञ्जन बनते हैं । 
हु य र्‌ हल व्‌ 
इनका मुख से उच्चारण होने के समय हवा के लिए कोई 


/ 
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रुकावट नहीं होती । जहां इनका उच्चारण होता है, उसी स्थान पर 
पहले हवा का आघात करके, फिर उक्त व्यञज्जनों का उच्चारण 
करने से निम्न व्यञ्जन बनते हैं-- 
च्च भ्ह ढ़ ध भू 
इनको ज़ोर से बोला जाता है । इनके ऊपर जो बल--जोर 
होता है, उस ज्ञोर को कम करके यही वर्ण बोले जाएं तो निम्न वर्ण 
बनते हैं-- ह 
श्‌ ज््‌ ड़ द ब 
इनका जहां उच्चारण होता है, उसी स्थान के थोड़े से ऊपर 
के भाग में विशेष बल न देने से निम्न वर्ण बनते हैं-- 


कक त््‌ हः त्‌ प्‌ 
इनका हकार के साथ जोरदार उच्चारण करने से निम्न वर्ण 
बनते हैं-- 


ख छ ठ थ॒ प्ह 

अनुस्वारपूवंक इनका उच्चारण करने से इन्हींके अनुनासिक 
बनते हैं-- 

अडक . पत्र्च घण्टा . इनूद्र कम्‌बल 

सकार का तालु, मूर्धा तथा दन्‍्त स्थान में उच्चारण किया 
जाए तो क्रम से, श, ष, स, ऐसा उच्चारण होता है। 'ल' का 
मूर्धा स्थान में उच्चारण करने से 'छ' बनता है । 

इस प्रकार वर्णों की उत्पत्ति होती है। इस व्यवस्था से वर्णो 
के शुद्ध उच्चारण का भा पता लग सकता है । 

ऊपर जहां-जहां व्यज्जन लिखे हैं वे सब 'क, ख, ग' ऐसे-- 
अकारान्त लिखे हैं। इससे उच्चारण करने में सुगमता होती है। 
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वास्तव में वे 'क्‌, खू, ग्‌' ऐसे--श्रकाररहित हैं, इतनी बात पाठकों 
के ध्यान धरने योग्य है। 

वर्णों के ऊपर बहुत विचार संस्कृत में हुआ है। उसमें से 
एक अंश भी यहां नहीं दिया । हमने जो कुछ थोड़ा-सा दिया है, 
उससे पाठकों की समभ में आरा जाएगा कि संस्कृत की वर्ण-व्यवस्था 
बहुत सोचकर बनाई गई है, श्रन्य भाषाश्रों की तरह ऊटपटांग 
नहीं है । 
संस्कृत में कोमल पदार्थों के नाम कोमल वर्णों में पाए जाते 
हैं, जैसी--कमल, जल, अन्न आदि । 

कठोर पदार्थों के नामों में कठोर वर्ण पाए जाएंगे, जैसे--ख र, 
प्रस्तर, गर्दभ, खड॒ग आदि । 

कठोर प्रसंग के लिए जो शब्द होंगे, उनमें भी कठोर वर्ण पाए 
जाएंगे, जैसे--युद्ध, विद्रावित, भ्रष्ट, शुष्क, आदि । 

ग्रानन्द के प्रसंगों के लिए जो शब्द होंगे, उनमें कोमल अक्ष: 
पाए जाएंगे, जैसे--श्रानन्‍्द, ममता, सुमन, दया आदि। 

इस प्रकार बहुत लिखा जा सकता है। परन्तु विस्तार-भय से 
यहां इतना ही पर्याप्त है। यह वर्णन हे यहां इसलिए लिखा है कि 
यदि पाठक भी इस प्रक्रार सोचते रहेंगे, तो उनको आगे जाकर 
बडा लाभ होगा, तथा प्रसंग के अनुसार शब्दों को प्रयोग में लाकर 
संस्कृत के वाक्यों में वे विशेष गौरव ला सकेंगे । 


संस्कृत स्वय॑-शिक्षक 
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पाठ पहला 


जिन पाठकों ने 'संस्क्ृत स्वयं-शिक्षक' का प्रथम भाग अच्छी 
प्रकार पढ़ा है, और उसमें जो वाक्य तथा नियम दिए हुए हैं, उनको 
ठीक-ठीक याद किया है, तथा जिन्होंने प्रथम भाग के परीक्षा-प्रश्नों 
का उत्तर ठीक-ठीक दिया है--प्रर्थात्‌ वे परीक्षा में उत्तीर्ण हुए हैं 
उतको ही द्वितीय भाग के अभ्यास से लाभ होगा । जो प्रथम भाग 
की पढ़ाई ठीक प्रकार न कर द्वितीय भाग को प्रारम्भ करेंगे उनकी 
पढ़ाई आगे जाकर ठीक-ठीक नहीं होगी, तथा वे लोग अपनी संस्कृत 
में उन्‍तति नहीं कर सकेंगे । इसलिए पाठकों से प्रार्थना है कि वे 
किसी अ्रवस्था में भी ज्ञीघ्रता न करें, तथा पहली पढ़ाई कच्ची 
रखकर आगे बढ़ने का यत्न न करें । 

संस्क्रत भाषा उन लोगों के लिए सुगम होगी जो 'स्वयं-शिक्षक' 
की शैली के साथ-साथ अ्रपनी पढ़ाई करेंगे। परन्तु जो शीघ्रता 
करेंगे और कच्ची भूमि पर मकान बनाएंगे, उनको शझ्रागे बडी 
कठिनता होगी । इसलिए पाठकों को उचित है कि वे प्रथम तथा 
द्वितीय, भागों में दिए हुए किसी विषय को कच्चा न रखें और 
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बार-बार उसको याद करके सब विषयों की जागृति रखने का सर्देव 
यत्न करें । ह 

जिन पाठकों ने 'स्वयं-शिक्षक' का प्रथम भाग पढ़ा होगा, उनके 
मन में इस शिक्षा-प्रणाली की सुगमता स्पष्ट हो गई होगी। इस 
दूसरी पुस्तक से पाठकों की योग्यता निस्सन्देह बहुत बढ़ेगी। इस 


: पुस्तक में ऐसी व्यवस्था की हुई है कि इसके पढ़ने से पाठक न केवल 


संस्कृत में अच्छी प्रकार बातचीत करने में समर्थ होंगे, अपितु वे 
रामायण, महाभारत तथा नाटक आदि संस्कृत ग्रन्थों के सुगम 
अ्रध्यायों को स्वयं पढ़ सकेंगे । इसलिए प्रार्थना है कि पाठक हरएक 
पाठ के प्रत्येक नियम तथा वाक्य की ओर विशेष ध्यान दें । 

प्रथम पुस्तक में शब्दों की सात विभक्तियों का उल्लेख किया 
हुआ है । परन्तु उस पुस्तक में केवल एक ही वचन के रूप दिए हैं । 
अब इस पुस्तक में तीनों वचनों के रूप दिए जाते हैं । 

१ नियम--संस्क्ृत में तीन वचन हैं--[ १] एकवचन [२] 
द्विचचन तथा [३] बहुवचन । हिन्दी भाषा में दो घचन हैं--[ १] 
एकवचन तथा [२] बहु अथवा अनेक वचन । 

एक वचन से एक की संख्या का बोध होता है जेसे--एक: 
आम्र: [एक आम | ! 

द्विवचन से दो की संख्या का बोध होता है, जसे--ठ्ौ आाम्रौ 
[दो ग्राम | । 

बहुवचन से तीन या तीन से श्रधिक (श्रर्थात्‌ दो से अधिक ) की 
संख्या का बोध होता है, जेसे--त्रयः श्रा म्रा: [तीन श्राम ], पञ्च 
श्राम्ना: [पांच आराम |, दश आम्रा: [दस श्राम | । 

हिन्दी भाषा में दो की संख्या बतानेवाला कोई वचन नहीं, 
परन्तु संस्कृत में दो की संख्या बतानेवाला 'द्विवचन' है। संस्कृत में 
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सवेत्र दो की संख्या के लिए द्विवचन का ही प्रयोग करना श्रावर्यक 
है । यह वात पाठकों को अ्रवश्य ध्यान में रखनी चाहिए । श्रब सातों 
विभक्तियों, तीनों वचनों में, शब्दों के 'रूप नीचे देते हैं । 


अकारान्त पुल्लिज्धी 'देव' शब्द के रूप 


एकवचन द्विवचन बहुबचन 
प्रथणा (१) देवः देवों (--) देवा: (*) 
द्वितीया (२) देवम्‌ देवों (--) देवान्‌ 
तृतीया (३) देवेन देवाभ्याम्‌ देवे: 
चतुर्थी (४) देवाय देवाम्याम्‌ (-+-) देवेम्यः (5) 
पंचमी. (५) देवात्‌ देवाम्याम्‌ (+ ) देवेभ्यः (5) 
षष्ठी (६) देवस्य देवयो:  (»< ) देवानाम्‌ 
सप्तमी (७) देवे देवयों: (><) देवेषु 
सम्बोधन (है) देव (हे) देवौ (-+) (हे) देवा: (*) 


इसी प्रकार सब अकारास्त पुल्लिज्धी शब्दों के रूप होते हैं । 
पाठकों ने ध्यान से देखा होगा कि विभक््तियों में कई रूप एक जसे 
होते हैं। इस शब्द में जो-जो रूप एक जैसे हैं, उनके आगे कॉष्ठे सें 
एक-सा चिह्न किया है, जैसे-(+, 7 2६, (55) ये चिन्न हैं 
जो उक्त प्रकार के समान रूपों पर लगाए हैं। अगर पाठक इन 
समान रूपों को ध्यान में रखेंगे तो कण्ठ करने का उनका परिश्रम 
बच जाएगा। यह समान रूप-शैली ध्यान में ग्राने के लिए काल 
शब्द के रूप नीचे दिए जाते हैं, और जो समान रूप हैं, वहां कोई 
रूप न देकर (,,) चिह्न-मात्र दिया गया है। 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 
प्रथणा (१) काल: कालौ काला: 
सम्बोधन (हे) काल (हे) कालौ (हे) काला: 


द्वतीया (२) कालम्‌ कालौ कालान्‌ 
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तृतीया (३) कालेन कालाम्याम्‌ काले: 
चतुर्थी (४) कालाय हे कालेम्य: 
पंचमी (५) कालात्‌ हा ह 
बष्ठी (६) कालस्य कालयो: कालानाम्‌ 
सप्तमी (७) काले कालेष्‌ 


उक्त रूप देने के समय सम्बोधन के रूप प्रथमा विभवित के 
सदृश होने के कारण साथ दिए हुए हैं। इन रूपों को देखने से पता 
लगेगा कि कौन-कौन-सी विभक्तियों के कौन-कौन-से रूप समान होते हैं । 

अ्रब पाठकों को उचित है कि वे इनके रूपों को ध्यान में रखें, 
या कण्ठ करें, क्योंकि इसी शब्द के समान सब अकारान्त पुल्लिड्भी 
शब्दों के रूप होंगे । 

धनज्जञय, देवदत्त, यज्ञवत्त, नारायरा, कृष्ण, नाग, भद्गसेन, मृत्यु- 
झ्य इत्यादि अ्रकारान्त पुल्लिड्धी शब्दों के रूप ठीक उक्त प्रकार से 
चलते हैं । 

(१) जिन श्रकारान्त पुल्लिद्धी शब्दों के अन्दर “र' श्रथवा 'ष' 
वर्ण हुआ करता है, उन शब्दों की तृतीया विभकति का एकवचन 
तथा षष्ठी विभकति का बहुवचन करने में “न! को 'ण' बनाना 


पड़ता है, जैसे-- 


एकवचन द्विवचन बहुबचन 
१. रामः रामौ . रामा: 

२. रामम्‌ रामान्‌ 
३. रामेण रामाभ्याम्‌ राम: 

४. रामाय ।॒ # रामेस्य: 
५. रामात्‌ रामाभ्याम्‌ रामेभ्य: 
६. रामस्य रामयो: रामाणाम्‌ 
७. रामे ;! रामेषु 
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सम्बोधन के रूप पूर्ववत्‌ पाठक बना सकेंगे । इस शब्द में ततीया 
का एकवचन “साम्ेण” तथा षष्ठी का बहुवचन “सामाणाम 


इन दो रूपों में नकार के स्थान पर णकार हुआ है । इसी प्रकार 
निम्नलिखित शब्दों के रूप होते हैं-- 


पुरुष, नूप, नर, रामस्वरूप, सर्प, कर, रुद्र, इन्द्र, व्याप्न, गर्भ 
इत्यादि । 


परन्तु कई ऐसे शब्द हैं कि जिनमें 'र' अ्रथवा 'ष' आने पर भी 
नकार का णकार नहीं बनता । जैसे-- 
कृष्णेन । कृष्णानाम्‌ । 
कर्देमेन । कर्दमानाम्‌ । 
नतेनेन । नतेनानाम्‌ । 
इस विषय में नियम ये हैं--- 


(२) नियम--जिस शब्द में र श्रथवा ५ हो, और उसके परे 
'न' झा जाए, तो उस न का ण बनता है, जैसे-- 


कृष्ण, तृष्णा, विष्णु इत्यादि शब्दों में पकार के बाद नकार 
अने से नकार का णकार बन गया है । 


(सूचना--पदान्‍्त के नकार का णकार नहीं बनता, जैसे रामान्‌ 


करान्‌ इत्यादि । ) 


(३) नियम--'र' अथवा 'ष' और 'न' इनके बीच में कोई 
स्वर, है, य, वे, र, कवर्ग, पवर्ग, अ्रनुस्वार इन वर्णों में से एक 
अथवा अनेक वर्ण आने पर भी नकार का णकार हो जाता है। 
जैसे-- 

रामेण, पुरुषेण, नरेण इत्यादि शब्दों में इस नियम के श्रमुसार 
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नकार का णकार बना है। इन दो नियमों को अ्रधिक स्पष्ट करने 
के लिए निम्न प्रकार लिखते हैं-- 

'र' के पद्चात्‌ न! आने से “न! का 'ण' बन जाता है । 

से का 0 न आग ना गा अत जाता, हैं,। 


पर! ] ।क्‍ के बीच में इतने वर्ण आने पर भी | 
! 


अशञ्राइईउऊऋ 
का | लए ऐ्‌ ग्रोओभें [ 'ण' बन 
प्घ हो ये वा रु | जाता 
तथा | | कखगघ डः | है । 
न] | ड् पफबभम | 


र्‌+ [आ+म्‌+ए]न्‌+अ्रत रामेनर- रामेण । इस शब्द में र्‌ 
प्रौर न्‌ के मध्य में आ-+म्‌-+ए' ये तीन वर्ण आए हैं । इस प्रकार 
ग्रन्य शब्दों के विषय में भी जानना चाहिए । 

क+ऋ+ष्‌+[ण ]+ए+न्‌+अ्रत-क्ृष्णेन । इस शब्द में षकार 
और नकार के बीच में 'ण' आने से लकार का णकार नहीं हुआ, 
क्योंकि जो वर्ण बीच में होने पर भी णकार बनता है, उन वर्णों में 
'ण' की गणना नहीं हुई है । इसी कारण मर्त्येन' शब्द में नकार 
का णकार नहीं होता है, देखिए-- 

म्‌ू+र्‌+ [त्‌ | +यूए+न्‌+ अर मर्त्येंन--इसमें अनिष्ट तकार 
बीच में है, और उसके होने से नकार का णकार नहीं बनता है । 

पाठकों को उचित है कि वे इन नियमों को बार-बार पढ़कर 
ग्रच्छी प्रकार समझ लें, ताकि भ्रम न पड़े । 


सं-१ 
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वाक्य 


: भृग: भ्ररण्ये मृतः--हिरण वन में मर गया। 


: बालकेन कीड़ा त्यक्ता>-बालक ने खेल छोड़ा । 

: मनुष्येण नगर दृष्टम्‌--मनुष्य ने शहर देखा । 

: जने: रामस्य क्षरित्रं शुतम्‌र-लोगों ते राम का चरित्र सुना । 
: बालक: दुग्धं पोतम--बालकों ने दूध पिया । 

* सर्पेण मृषक: हत:--सांप ने चूहा मारा । 

: मनुष्य: द्रव्यम्‌ लब्धम्‌-+- मनुष्यों ने धन प्राप्त किया । 

: पुष्प: शरीरं भैषितम्‌>फूलों से शरीर सजा । 


: आचार्ये: पुस्तक पाठितम्‌5-अ्रध्यापकों ने पुस्तक को पढ़ाया । 


: वेक्षेभ्यः फलानि पतितानि--वृक्षों से फल गिरे । 


* भया इष्टं फल प्राप्तम्-मैंने मनचाहा फल प्राप्त किया । 


(९- स ब्राह्मणेभ्य: दक्षिणां ददाति-वह ब्राह्मणों के लिए 
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१४. 
१५. 
१६. 


दक्षिणा देता है | 
: विह्वामित्र: अयोध्याम्‌ भश्रागत:--विश्वामित्र / श्रयोध्या आ 
गया । 
सूर्य: अस्तं गतः--सूर्य श्रस्त हो गया । 
दुःखेन हृदयं भिन्‍नम्‌्--दुःख से हृदय फट गया । 
आ्ाकाशे चन्द्र: उदित:--ग्राकाश में चन्द्र उदय हुआ । 


इन वाक्यों में जो-जो शब्द हैं, उनके अर्थ भाषा के वाक्‍यों से 
जाने जा सकते हैं, इसलिए उनके श्रलग भ्र्थ नहीं दिए गए । 


श्८ ु संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पाठ दूसरा 
शब्द---पुल्लिद्धी 
मूषक:--चूहा । काक:"-कौवा | शावकःत्बच्चा, लड़का । 
. नीवारकणः: धान का कण, सूजी का दाना । मार्जार:ः- बिडाल, 
बिलला । कुक्कुर:ः-कुत्ता । व्यात्नर:तत्शेर । मह॒र्षिःतन्बड़ा ऋषि। 
क्रोड:तत्गोद, छाती । 
नपुंसकलिज्धी 
तपोबनम्‌"-तप करने का स्थान । स्वरूपम्‌ अपनी अ्रसलियत । 
स्वरूपाख्यानम्‌ -- अ्रपने रूप का आख्यान । आख्यानम्‌ कथा, चरित्र। 
संनिधानम्"-समीप । 
| विशेषण 
अ्रष्ट>-गिरा हुआ। श्रकी तिकर--बदनामी करनेवाला। दुष्ट 
देखा हुआ | वधितन्‍-पाला, बढ़ाया । सव्यथम्‌ दुःख के साथ । 
क्रियापद 
धावति--दौड़ता है'। विवेशर-घुस गया था । संवर्धित--पाला 
हुआ । वर्धितार-पाली, बढ़ाई । पलायतेर-भागता है । वदन्तित- 
बोलते हैं । पलायिष्यते""भागेगा । भवतत्हो, बत जा । बिभेषिर८ 
डरता है (तू) । प्रविवेश्-घुस गया । बिभेतिततडरता है । (वह) 
झ्रालोकयति>- देखता है (वह) । बिभेमितच्डरता हूं (मैं)। 
झालोकयामिन-देखतां हूं (मैं) । 
धातु साधित 
खादितुम्र खाने के लिए । श्रालोक्य--देखकर । दुष्दूव।्- 
देखकर । जीवितव्यम्‌ -- जीने योग्य (विशेषण) जीना चाहिए । 
(क्रियापद ) 





द्वितीय; भाग श्र 


स्त्रीलिज्डः 


कीति: - यश, नाम । व्याप्नता -- शेरपन । अकी ति: 5८ बदनामी । 


इतर (श्रलिड़ी अथवा श्रव्यय) 


पदचात्‌ - पीछे से । इदम्‌ - यह । यावत्‌ - जब तक । द्रुतम्‌ ८ 
सत्वर या जल्दी । तावत्ज"-तब- तक । विलम्बितम्‌ -देरी से । 


विशेषरणों का उपयोग और उन्तके लिड्भ 

दृष्टं तपोवनम्‌ । वर्धित: वक्षः। दृष्टा नगरी । व्धिता 
लेखमाला । हृष्ट: मनुष्य: । व्धितम्‌ कमलम्‌ । भ्रष्ट: पुरुष:। 
श्रकीतिकर: उद्यमं:। अ्रष्टा स्त्री। अकीतिकरी कथा । अ्रष्टं 
पात्रम्‌ । अ्रकीतिकरम्‌ आ्राख्यानम्‌ । पालितः पुत्र: । रक्षितः 
बालक: । पालिता पुत्रिका । रक्षिता पुष्पमाला। पालितं गृहम्‌ । 
रक्षितं जलम्‌ । शुद्ध: विचार: । पवित्र: मन्त्र:। शुद्धा बुद्धिः। 
पवित्रा स्त्री । छुद्धं चरित्रम्‌। पवित्र पात्रमू । गतः सूर्य: । 
आगत: जन: । गता रात्रि: । आगता अध्यापिका। गत॑ नक्षत्रम । 
आगतं पुस्तकम्‌ । प्राप्त: ग्रीष्मकाल: । भक्षित: मोदकः: | प्राप्तं 
यौवनम्‌ । पुष्पिता वाटिका । प्राप्तं वार्धकम्‌ । भक्षितं फलम्‌ । 

पूर्वोक्त शब्दों में 'मूषक:ः, शावक:, काक:, बिडाल:, 
मार्जारः, कुक्‍्कुरः, व्याप्न:' इत्यादि अ्रकारान्त पुल्लिद्धभ शब्द हैं 
ओर उनके रूप पूर्वोक्त देव, राम शब्दों के समान होते हैं। 
पाठकों को चाहिए कि वे इन शब्दों के सब रूप लिखें और 
उनका उक्त रूपों के साथ मिलान करके ठीक करें। अ्रष्ट:, 
दृष्टट, संवधित:, सव्यथ:' इत्यादि शब्द भी अकारान्त पुल्लिड्धी 
विशेषण होने से देव, 'राम” की ही तरह चलते हैं। विशेषणों 
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संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


का स्वयं कोई लिज् नहीं होता, परन्तु वे विशेष्य के लिखड्भ के 
अनुसार चलते है--इत्यादि वर्णन संस्कृत स्वयं-शिक्षक' के प्रथम 
भाग के छत्तीसवें पाठ में देख लेना । 


चाक्यद 


संस्कृत 


(१) अस्ति गद्भातीरे हरिद्वार 
नाम नगरस्‌ । 

(२) अस्ति महाराष्ट्रे मुम्बापुरो 
नाम नगरी । 

(३) बिडाल: सूषकं खादति । 

(४) व्याप्ऋ: वृषभं खादितुं 
धावति । 

(५) बिडाल: कुक्कुर दृष्ट्वा 
पलायते । 

(६) स्‌ पुरुष: व्याप्न दृटष्वा 
बिभेति पलायते थे । 

(७) ऋषिणा मूषकः व्याप्रतां 
नीतः । 

(८) घुनिना व्याप्रः सूषकत्वं 


नीतः । 
(९) स मुनिः अचिन्तयत्‌ । 
(१०) स पुरुष: सब्ययः श्रचिन्तयत्‌ । 


भाषा 


है गंगा के किनारे पर हरि- 
द्वार नामक शहर । 
है महाराष्ट्र में बम्बई नामक 
शहर । 
बिलला चूहे को खाता है । 
शेर बेल को खाने के लिए 


। दौड़ता है । 


बिलला कुत्ते को देखकर भागता 
है । 

वह पुरुष शेर को देखकर डरता 
और भागता है । 

ऋषि ने चूहे को व्याप्र बना 
दिया । 

मुनिने व्याप्र को चूहा बना 
दिया । 

वह मुनि सोचने लगा । 

वह पुरुष कष्ट के साथ सोचने 
लगा । 
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उक्त वाक्‍यों में पाठकों के लिए कई बातें ध्यान में रखने योग्य 
हे 5 

संस्कृत में कथा के आरंभ में 'अस्ति' ग्रादि क्रिया के शब्द वाक्य 
के प्रारम्भ में आते हैं, जिनका भाषा में वाक्य के अन्त में अर्थ करना 
होता है, जैसे-- 

संस्कृत में--अछ्ति गौतमस्य तपोवने कपिलो नाम मुनि: । 

भाषा में--गौतम के झाश्रम में कपिल नामक खुनि है। 
संस्कृत में प्रथम प्रकार की वाक्य रचना, ललित (अच्छी) समभी 
जाती है । 

नियम--किसी शब्द के साथ 'त्व' अथवा 'ता' यह शब्द जोड़ने 
से उसका भाववाचक बनता है, जैसे--वृद्ध -- बुड्ढहा | वृद्धत्वम्‌ - 
बुड्ढापन । मूषक:-> चूहा, मूषकता- चूहापन । पुरुष: - मनुष्य, 
पुरुषत्वम्‌ - पुरुषपत । पशु>पश्ु, हैवान । पशुत्व"-पशता, 
हैवानपन । 

नियम--विशेषण का कोई अपना लिज्ठ नहीं होता । विशेष्य 
के लिज्ज के अनुसार ही विशेषणों के लिज्भ बनते हैं जैसे-- 


पुल्लिद्धी स्त्रीलिड्भरी नपुनसक लिड्री 

 अष्ट: पुरुष: अष्टा स्त्री अष्टम पुष्पम्‌ 
हृष्ट: पुत्र: हृष्टा नगरी हृष्टं पुस्तकम्‌ 
संब्धितः वृक्ष: संवंधिता कोति:. संवर्धितं ज्ञानम 
सव्यथ: व्याज्न:. सब्यथा नारी सब्यथ्ं मित्रम्‌ 


इसी प्रकार भ्रन्यान्य विशेषणों के सम्बन्ध में भी जानना 
चाहिए । [ इस नियम के विषय में स्वयं-शिक्षक, भाग प्रथम का 
छत्तीसवां पाठ देखिए ।] 





२२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


अब हितोपदेश नामक ग्रंथ से एक्र कथा नीचे देते हैं। 
पूर्वोक्त शब्द और वाक्य जिन्होंने कण्ठ किए होंगे, वे पाठक इस 
कथा को अ्रच्छी प्रकार समझ सकते हैं । इसलिए पाठकों को उचित 
है कि वे भाषा में दिया हुआ अर्थ न देखते हुए, केवल संस्कृत पढ़कर 
ही अर्थ लगाने का यत्न करें। जब सम्पूर्ण कथा का श्रर्थ लग जाए, 
तो सम्पूर्ण पाठ को कण्ठ करें | और पश्चात्‌ भाषा के वाक्य देखकर 


उनकी संस्क्रत बनाने का यत्न करें। 


?. घुनिम्ुषकयो: कथा 

(१) श्रस्ति गौतमस्यथ महर्षों 
तपोवने. महातपा नाम घुनिः । 
तेन श्राश्रमसन्तिधाने मृषकशावकः 
काकमुखाद भ्रष्ट: दृष्ट: । 

(२) ततः स॒ स्वभाव-दया5त्मना 
तेत घुनिना नीवारकरणो: संव्धितः । 
ततो. बिडाल: त॑ मृब॒क॑ खादितां 
धावति । 


(३) तम्‌ श्रवलोक्य मूषकः तस्य 
मुनेः क्रोड प्रविवेश । ततों सुनिना 
उक्तम्‌--“सूषक, त्वं माजारों व ।” 
ततः स मार्जारों जात: । ! 

(४) पहचात्‌ स बिडालः कुककुरं 
दृष्ट्वा पलायते । ततों मुनिना ! 
उक्तम्‌--कुक्कुराद बिभेषि, त्वस्‌ , 

एब कुक्फुरों मब” तदास कुक्कुरों | 
जात: । | 





१. ऋषि शोर चूहे की कथा 

(१) गौतम महथषि के तपोवन 
में महातपा नामक एक मुनि है। 
उसने आश्रस के पास चूहे का बच्चा 
कौवे के मुख से गिरा हुआ देखा । 

(२) पश्चात्‌ उस (बच्चे) को 
स्वाभाविक दया-भाव से उस मुनि ने 
धान के कणों से पाला, अब (एक) 
बिलला उस चूहे को खाने के लिए 
दौड़ता है । 

(३) उस (बिल्ले) को देखकर 
चूहा उस मुनि की गोद में श्रा घुसा । 
तब म॒नि ने कहा--“चूहे, तू बिल्ला 
वन । सो वह बिलला बन गया। 

(८४) अरब वह बिल्‍्ला कुत्ते को 
देखकर भागता है । तब मुनि ने 


| कहा--“कुत्ते से (तू) डरता है, तू 


कुत्ता ही बन जा ।॥ सो वह कुत्ता 


' बन गया । 


द्वितीय भाग 


(५) से कुक्कुरों व्याप्राद्‌ 
बिभेति । ततः तेन सुनिना कुक्कुरो 
व्याप्न: कृत: । अथ व्याधप्रमपि त॑ 
मूबक-निर्विशेष॑ पश्यति स घुनि: ! 


(६) अथ त॑ घुनि व्याप्न॑ जे 
दृष्ट्वा सर्वे बदच्ति--“अनेन घुनिना 
पृषको व्याप्वतां नीत: ।” 


(७) एतत्‌ श्रृत्वा स॒ थ्याश्नः 
सव्यथो5चिन्तयत्‌ । 'यावद्‌ अनेन 
मुनिता जीवितव्यं तावत्‌ हदं से 
स्वरूपास्यानम्‌ श्रकीतिकरं न गमि- 
ध्यति! इति श्लालोच्य स घुनि हन्तुं 
गतः । 


(८) ततो मुनिना ततः ज्ञात्वा, 
“पुनर्मंषको भव” इत्युकत्वा घूषक एव 
कृत: । 

(हितोपदेशात ) 


श्दै 


(५) वह कुत्ता शर से डरता है । 
तब उस मुनि ने कुत्ते को व्याप्न 
(शेर) बना दिया | श्रव, व्याप्र 
(बन चुके) उसको भी चूहे-सा ही 
देखता है वह मृनि ! 

(६) भ्रब उस सुनि को और 
(उस) शेर को देखकर सब बोलते 
हैँ--- “इस मुनि ने चूहे को शेर बना 
दिया है ।” 

(७) यह सुतकर वह शेर कष्ट 
से सोचने लगा--“'जब तक इस मुनि 
ने जिन्दा रहना है तब तक यह हतक 
करनेवाली मेरी रूप (बदलने) की 
कथा नहीं जाएगी” यह सोचकर वह 
मुनि को मारने के लिए चला । 

(८) पश्चात्‌ मुनि ने यह जान 
“फिर चूहा बन ऐसा बोलकर (फिर ) 
चूहा ही बना दिया । 


(हितोपदेश से उद्धृत ) 


उक्त कथा में आए हुए कुछ समासों का वर्णन--- 
(१) आश्रमसंन्निधानम्‌ू--पश्राश्रमस्य संस्निधानम्‌  भ्राश्रमस्य समी- 


पम्‌ इत्यथ: । 


(२) मूषकशावकः:--मूषकस्य शावक: । 


(३) काकमुखम्‌--काकस्य मुखम्‌ । 
(४) नीवारकण:--नी वा राणां कण:-- नी वा राणा 5 धा न्य विशेषा णा म्‌ 


« अशगः। 
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) व्याध्नता--व्याध्रस्य भाव: व्यात्नता, व्याप्नत्वम्‌ इत्यथे: । 

) मूषकत्वम्‌ू--मूषकस्य भाव: । 

) सव्यथ:>-व्यथया सहित: सव्यथ:, दुःखेन युक्त: इत्यर्थ: । 

) स्वरूपाख्यानम्‌--ह्वस्य रूप स्वरूपम्‌, स्वरूपस्थ आख्यानं 
स्वरूपाख्यानम्‌ >- स्वरूपकथा इत्यर्थ: । 


( 

(६ 
(७ 
(८ 


पाठ तीसरा 


प्रथम पाठ में श्रकारान्त पुल्लिड्भी शब्दों के रूप बनते हैं 
संस्कृत में भ्राकारान्त पुल्लिज्जी शब्द बहुत ही थोड़े हैं, तथा उनके 
रूप भी बहुत प्रसिद्ध नहीं हैं, इसलिए उनका चलाने का प्रकार यहां 
नहीं दिया जाता । प्रायः पाठकों के देखने में श्राएगा कि श्राकारान्त 
शब्द स्त्रीलिड्भ होते हैं, भ्रौर श्रकारान्त शब्द स्त्रीलिज्भ नहीं हुश्ना 
करते । किस शब्द का कौन-सा श्रन्त है, यह ध्यान में लाने के लिए 
कई शब्द नीचे दिए हैं, इनकी झ्लोर ठीक ध्यान देने से श्रन्त-वर्ण का 
ठीक बोध हो जाएगा । 
(१) श्रकारान्त--देव, राम, कृष्ण, धनक्लय, ज्ञान, भ्रानन्‍्द 
(२) श्राकारान्त--रमा, विद्या, गज्जा, कृष्णा, भ्रम्बा, अक्का 
(३) इकारान्तः--हरि, भूपति, भ्रग्नि, रवि, कवि, पति 
(४) ईकारान्त---लक्ष्मी, तरी, तन्त्री, नदी, स्त्री, वाणी 
(५) उकारान्त--भानु, विष्णु, वायु, शम्भु, सूनु, जिष्णु 
(६) ऊकारान्त--चमू, वधू, श्वश्षू, यवागू, चम्पू, जम्बू 
(७) 


५, 
ई ्े 
७) ऋकारान्त--दातृ, कत्‌ , भोकतू, गन्तु, पातृ, वक्‍त 
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(८) ऐकारान्त---रै (धन) 
(९) ओऔकारान्त--द्यौ, गौ 
(१०) ककारान्त--वाक्‌, सर्वशक 
(११) तकारान्त--सरित्‌, भूभृत्‌, हरित्‌ 
(१२) दकारान्त--अशरद्‌, तमोनुद्‌ 
(१३) सकारान्त--चन्द्रमसू, तस्थिवस्‌ू, मनस्‌ 
इत्यादि शब्द देखने से पाठक जान सकेंगे कि किस शब्द के अन्त 
में कौन-सा वर्ण है । 


भ्रब इकारान्त पुल्लिड्धी 'हरि' शब्द के रूप देखिए-- 


एकचचन ह्विवचन बहुनचन 
(१) हरिः हरी हरयः 
सं० (हे) हरे (है) , (है) » 
(२) हरिम्‌ कं .. हरीन्‌ 
(३) हरिणा हरिस्याम्‌ हरिभि: 
(४) हरये हरिम्याम्‌ हरिस्यः 
(५) हरे: 7 7 
(६) » हय्योंः हरीणाम्‌ 
(७) हरौ हरिषु 


इसी प्रकार भूपति, अग्नि, रवि, कवि आ्रादि शब्दों के रूप वनते 
हैं । प्रथम पाठ में दिए हुए नियम ३ के अनुसार हरि, रवि आदि 
शब्दों के रूपों में नकार का णकार होता है । 

प्रथम पाठ के नियम १ में कहा है कि एकवचन एक की संख्या 
का बोधक, द्विवचन दो की संख्या का बोधक तथा बहुबचन तीन 
श्रथवा तीन से भ्रधिक की संख्या का बोधक होता है, जेसे-- 
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(१) एकवचन--रामस्य चरित्रम्‌ "5 (एक) राम का (एक) 
चरित्र । 

(२) द्विवचन--मसुनिमूषकयों: कथाततमुनि और मूषक (इन 
दोनों ) की कथा । रामस्य बांधवौत-एक राम के (दो) भाई । 

(३) बहुवचन--.श्रीकृष्णभीमार्जुना: जरासंधस्य गृहं गता:-- 
श्रीकृष्ण, भीम तथा अर्जुन (ये तीनों) (एक) जरासन्ध के (एक) 
ला को गए । कुमारेण आम्रा: आनीता:5ः (एक) लड़का 
(तीन अथवा तीन से अधिक अर्थात्‌ दो से अधिक) आम 
लाया ।. 

इस प्रकार वचनों द्वारा संस्कृत में संख्या का बोध होता है । 
हिन्दी भाषा में दो की संख्या का बोध करने के लिए कोई खास 
वचन का चिह्न नहीं है। संस्क्ृत की विशेषता और पूर्णता इसी 
व्यवस्था द्वारा प्रतीत होती है। अब हरएक विभकित के तीनों 
बचनों का उपयोग किस प्रकार किया जाता है, यह बताने के लिए 
कुछ वाक्य नीचे देते हैं । 


प्रथमा विभकित 


वाक्य में प्रथमा विभक्रित कर्त्ता का स्थान बताती है (कर्त्ता वह 
होता है जो क्रिया करता है) । 

(१) राम: राज्यम्‌ अकरोत्‌--राम राज्य करता था । 

(२) रामलक्ष्मणो वन गच्छत:-+ राम लक्ष्मण (ये दो) वन को 
जाते हैं । 

(३) पाण्डवा: श्रोकृष्णस्य उपदेश श्वण्वन्तितः (तीन अथवा 
तीन से अधिक) पाण्ड्व श्रीकृष्ण का उपदेश सुनते हैं। 
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इन तीन वाकयों में क्रम से 'राम:, रामलक्ष्मणौ, पाण्डवा:' 
ये पद एकवचन, द्विवचन, बहुवचन के हैं और अपने-अपने वाक्य 
में जो क्रिया आई है, उस-उस क्रिया के ये कर्त्ता हैं । 


ह्वितोया विभक्ति 


वाक्य में कर्म द्वितीया विभक्ति में होता है । (क्रिया जिस 
कार्य को बताती है वह कर्म होता है । ) 

(१) दशरथ: राज्यं करोति- दशरथ राज्य करता है। 

(२) कृष्ण: कर्णों पिधाय तिष्ठति>- कृष्ण (दोनों) कान बन्द 
करके खड़ा है | 

(३) देबदत्त: ग्रन्थान्‌ पठतिज"-देवदत्त (तीन या तीन से 
अधिक) ग्रन्थों को पढ़ता है । 

इन तीन वाकयों में 'राज्यं, कर्णों, ग्रन्थान्‌'! ये तीनों पद 
द्वितीया विभक्ति के हैं और वे अपने-अपने वाक्यों की क्रिया के 
कर्म है। क्रिया का करनेबाला (उस) क्रिया का कर्त्ता होता 
है और जो काय॑ कर्त्ता द्वारा किया जाता है वह (उस) क्रिया 
का कर्म होता है । अर्थात्‌--'दशरथ. राज्यं करोति' इस वाक्य 
में 'दशरथ' कर्त्ता, 'राज्य' कर्म, तथा 'करोति' क्रिया है| इसी प्रकार 
अन्यान्य वाक्‍्यों में जानना चाहिए । 


तृतीया विभक्ित 


क्रिया का साधन तृतीया विभम्ति में होता है। संस्कृत में उसे 


'करण बोलते हैं । 
(१) कृष्णवर्मा खड्गेन व्याश्रम॒ अहन्‌ -क्ृष्णवर्मा (ने) तलवार से शेर 
को मारा । 
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(२) स नेत्राभ्यां सूर्य पश्यति-वह (दोनों) आंखों से सूर्य को 
देखता है। 

(३) श्र्जुन: बाण: युद्ध करोति--श्रर्जुन (दो से श्रधिक) बाणों के 
; - साथ युद्ध करता है । 

इन तीन वाकयों में 'खड़गेन, नेत्राभ्यां, बाण: ये तीन शब्द 
तृतीया विभवकौरित के हैं । और क्रियाओं के साधन हैं । श्र्थात्‌ हनन 
करने का साधन खड्ग, देखने का साधन नेत्र और युद्ध करने का 
साधन बाण हैं । 


चतुर्थी विभकत 
क्रिया जिसके लिए की जाती है, उसकी चतुर्थी विभकति होती 
है । संस्कृत में इसे 'सम्प्रदान' कहते हैं क्योंकि 'के लिए” का सम्बन्ध 
विशेषकर दान-क्रिया से होता है । 
(१) राजा ब्राह्मणाय धनं ददाति-राजा ब्राह्मण को धन देता है। 
(२) परुत्राभ्यां मोदकौ ददाति-- (वह) (दो) पुत्रों को दो लड्डू 
देता है | 
(३) कृपण: याचकेभ्य: द्रव्यं न ददाति--कछृपण मांगनेवालों को द्रव्य 
नहीं देता । 
इन तीन वाक्‍यों में ब्राह्मणाय, पुत्राभ्यां, याचकेभ्य: ये 
तीन शब्द चतुर्थी विभक्ति में हैं और बे बता रहे हैं कि तीनों 
वाक्‍्यों में ज़ो दान हुआ है, वह किनके लिए हुआ है । 
पञऊचमी विभकित 
वाक्य में पंचमी विभक्ित श्र्थात्‌ अपादान 'से' से घोषित होती 
है । भ्रपादान का अर्थ है 'छोड़ना', अलग होना ।' 
(१) स नगराद्‌ ग्राम गच्छति>-वह नगर से गांव को जाता है। 
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(२) रामःवसिष्ठवामदेवास्यां प्रसादम्‌ इच्छेति--राम, वसिष्ठ, 
वामदेव (इन दोनों ) से प्रसाद चाहता है । 
(३) मधुमक्षिका पुष्पेभ्य: मधु गृक्लाति--शहद की मक्खी (दो से 
अधिक ) फूलों से शहद लेती है । 
इन तीनों वाक्‍्यों में “नगरात्‌, वसिष्ठवामदेवाभ्यां' पुष्पेभ्य: 
ये पद पज्चम्यन्त हैं। और यह पजञ्चम्यन्त रूप किससे किसका 
अपादान (हुआ ) है, यह बात बताते हैं । 


घष्ठी विभकित 
वाक्य में बष्ठी विभक्ति 'सम्बन्ध' अर्थ में आती है । 
(१) तद्‌ रामस्य पुस्तकम्‌ अस्ति--वह राम की पुस्तक है । 
(२) रामराबणयो: सुमहान्‌ संग्राम: जात:5- राम रावण (इन दोनों ) 
का बड़ा भारी युद्ध हुआ । 
(३) नगराणाम्‌ अधिपति: राजा भवति>शहरों का स्वामी राजा 
होता है । 
इन तीनों वाकक्‍्यों में षष्ठय न्त पदों से पता लगता है कि पुस्तक, 
संग्राम, अधिपति---इनका किनके साथ मुख्य सम्बन्ध (श्रर्थात्‌ 
अधिकार अथवा स्वामी-सम्बन्ध ) है। 


सप्तमी विभकित 


वाक्य में सप्तमी विभक्ति अधिकरण (आश्रय) स्थान 
अर्थ में आती है। 
(१) नगरे बहव: पुरुषा: सन्ति-शहर में बहुत पुरुष हैं । 
(२) तेन कर्णयो: अलंकारो घृतौ-उसने (दो) कानों में 
(एक-एक ) भूषण (जेवर) धारण किए । 
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(३) पुस्तकेषु चित्राणि सन्तिर-पुस्तकों के अन्दर तस्वीरें हैं । 

इन वाक्यों में तीनों सप्तम्यन्त पद स्थान! (अ्रधिकरण) 
अर्थ बताते हैं । श्रर्थात्‌ पुरुषों का नगर श्राश्रय है, अलंकारों 
का कान तथा चित्रों का पुस्तक स्थान है । 


सम्बोधन विभकित 
'पुकारने के समय सम्बोधन का भ्रयोग होता है । 
(१) है धनज्जय ! पत्र ग्रागच्छ-हैं धनंजय : यहां झा । 
(२) है पुत्र ! तत्र गच्छताम्‌ --हे (दोनों) लड़को ! वहां जाओ । 
(३) हे मनुष्या: ! श्ूणुत-हे (दो से श्रधिक ) मनुष्यों ! सुनो । 
इस प्रकार सब विभक्तियों के श्र्थ तथा उपयोग हैं । 
पाठकों को उचित- है कि वे बार-बार इनका विचार करके इन 
विभक्तियों के श्र्थों को ठीक-ठीक ध्यान में रखें श्लौर कभी भूल 
न जाएं, क्योंकि इनका बहुत महत्त्व है । उक्त विवरण ठोक 
ध्यान में लाने के लिए उसका सारांश नीचे देते हैं-- 


लि्मिक्ति त्र्यं जाषा में प्रत्यय 

(१) प्रथमा कर्त्ता क्रिया का करनेवाला-नने 
(२) द्वतीया. कर्म जो किया जाता है--को 
(३) तृतीया करण क्रिया का साधन--ने, से, द्वारा 
(४) . चतुर्थी सम्प्रदान जिनके लिए क्रिया की 

का जाए--के लिए 
: * (५) पंचमी. श्रपादान जिससे वियोग होता है-नसे 
(६) षष्ठी सम्बन्ध एक का दूसरे के ऊपर 

अधिकार-का 
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(७) सप्तमी अधिकरण स्थान, आश्रय-में. - 

(८) सम्बोधन आह्वान पुकारना-हे 

इन विभक्ितयों के भ्र्थ तथा उपयोग पाठकों को ध्यान में रखने 
चाहिए | संस्क्ृत वाक्य बनाना तथा प्राचीन पुस्तकों का अर्थ-बोध 
इन्हींके परिज्ञान द्वारा होता हैं। जब उक्त बातें ठीक स्मरण हो 
जाएं, उसके बाद श्रगले पद कण्ठ कीजिए । 


पाठ चौथा 


क्रिया 
प्रतिभाषेत्‌ (वह) उत्तर दे (गा)। पृच्छेयम- पूछ (गा) 
प्रतिवदेत्‌ - (वह) उत्तर दे (गा) । सेवसे - (तृ) सेवन करता है। 
सेवते5 (वह) सेवन करता है। सेवे-- (में) सेवन करता हूं। 
संभाष्यचत्बोलकर । आपृच्छघ-पूछकर । आदिशत्‌ -- (उसने ) 
ग्राज्ञा की | प्रक्षिपति-- (वह) फेंकता है। निष्कास्यतां-- निकाल 
दिया जाए। परित्यज८ (तू) फेंक दे । प्रतिवदेत-- (वह) जवाब 
दे (गा) । प्रत्यवदत्‌-- (उसने ) उत्तर दिया। प्रत्यब्रवीत्‌र (उसने ) 

उत्तर दिया। श्रवदत्‌-- (वह) बोला । 


शब्द--पुल्लिड्भी 
भगवत -- ईश्वर । भगवतः--ईश्वर का। व्रजन्‌--चलनेवाला । 
पथिन्‌-मार्ग । पथि-मार्ग में । अर्भक:-- लड़का । चरण -पांव । 
.._ १--षष्ठी विभक्ति दो नामों का--एक पद का श्रेन्ध पद से--सम्बन्ध 
बताती है। शेष छः विभक्तियां एक नाम--पद का क्रिया से सम्बन्ध बताती 
हें--वे कारक हें । षष्ठी विभकिति कारक नहीं। 


३२ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


ढेव:-5ईदइ्वर । नृपः- राजा । प्रसाद:"-दया | पुरुष:न्मनुष्य । 
इच्छन्‌ "इच्छा करता हुश्रा (अथवा करनेवाला) । ज्वर:८"-बुखार 
-आवेगं:>>ज्ोर । ज्वरावेग:नतबुखार का जोर। चिकित्सक:-वेद्य । 
वेयस्य:--मित्र । यमः:5- मृत्यु, यम । क्षार:-ननमक । चन्द्र:>-चांद । 
अधंचन्द्रम्ननगला पकड़कर (निकालना या धक्का देना) मन्दःत- 
मंदबुद्धिवाला । परिजन:-नौकर । 
स्त्रीलिड्भी 
गलहस्तिकार- गला पकड़ना (क्रिया) । मृत्तिकातूमिट्टी । 
तपुंसिकलिड्धी 
प्रतिवचनम्‌₹- उत्तर, जवाब । क्षतम्‌ ">ब्रण । प्रतिवच:-- जवाब, 
उत्तर । अरण्यम्‌ त्वन । 
विशेषरत 
विदग्ध--ज्ञानी, विद्वानूु, पका हुआ | बहिर-बहिरा, न सुनने- 
वाला । श्रविदग्धर- अज्ञानी । आतं रोगी, पीड़ित । प्रस्थितर- प्रवास 
के लिए चला, मुसाफिर हो गया । पृष्ट - पूछा हुआ । रुग्ण--बीमार । 
भद्र"हितका रक । सह्य>सहने योग्य | भद्गतर5"- दोनों में अधिक 
ग्रच्छा । समर्थ-शक्तिमान्‌ । भद्गतमतत्सबसे अधिक अच्छा । 
दुःसहरत्सहन करने के लिए कठिन । प्रतिकुल--विरोधी। निःसा- 
रित ८ निकाला हुआ । अनुकूलतत्मुश्राफिक । 
अन्‍य (श्रव्यय) 
इति--ऐसा । सकोपम्‌ --युस्से से । बहि:ततबाहर । सादरम्‌ -- 
नम्रता के साथ। सन्निकाशम्‌च्त्पास । तदनुतउसके पश्चात्‌ । 
. तथैव"-वैसा ही । तदनुरूपम्‌ उसके अनुरूप (अनुकूल) । 
उक्त शब्द कंठ करने के पदचात्‌ निम्न वाक्य स्मरण कीजिए | 


संर 





ऊछ)े.. 
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डरे 


वाक्य : 


संस्कृत 

(१) कह्चित्‌ पुरुष: स्वभिन्रं 
द्रष्टुम्‌ू इच्छति । 

(२) मित्रस्य संनिकाशं गत्वा, 
स कि पृच्छति ? 

(३) स मित्रसन्निकाहं गत्वा, 
अनुकू ल॑ संभाष्य, पश्चात्‌ तम्‌ आपु- 
च्छय, गृहम्‌ आ्रागसिष्यति । 





(४) स कि घतिवदति ? 
(४) एवं स प्रतिकू लवचन श्रुत्वा 
कुपित: । 


। 


(६) स कि क्षते क्षारं प्रक्षियति? 





(७) तेन चौरः गलह॒स्तिकया | 
गृहाद्‌ बहिः निःस्सारित: । 

(८) स रुणणः सकोपमस्‌ उच्च: 
अवदत्‌ । 


(२) भ्रविदग्धस्य बधिरस्य कथा 


(१) कोईप बधिरः स्वमित्र 
ज्वरात्त भ्र॒त्वा, तं व्रष्दु मिच्छन्‌, गृहात्‌ 
प्रस्थित:। पथि ब्रजन्‌ एवं अचितयत्‌ । 


भाषा 


कोई पुरुष अपने मित्र को देखना 
चाहता है । 

वह मित्र के पास जाकर कया 
पूछता है ? 

वह मित्र के पास जाकर, अनुकूल 
भाषण करके, बाद में उससे पूछकर, 
घर लौट आएगा । 

वह क्‍या उत्तर देता है ? 

इस प्रकार विरुद्ध भाषण सुनकर 
वह ग्स्सा हो गया । 

वह क्‍यों त्रण. (घाव) पर नमक 
डालता है ? 

उसने चोर का गला पकड़कर घर 
से बाहर निकाल दिया । 

वह रोगी गुस्से से ऊंची आवाज्ञ 
से बोला । 


(२) श्रज्ञानी बहिरे की कथा 


(१) कोई बहिरा श्रपना मित्र 
ज्वर से पीड़ित है ( ऐसा ) सुनकर, 
उसको देखने की इच्छा करता हुभा 
घर से चला। मार्ग में जाता हुझ्ा 
ऐसा सोचने लगा । 
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(२) मित्रसन्तिकाहझं 
अपिसह्यो ज्वरावेग: इति पृच्छेयम्‌ । 


'किचिद इब सह्म इति स 
प्रतिवदेत्‌ । 


(३) ततः “कि झ्ौषध॑ सेवसे' 
इतिपृच्छेयम्‌ । “इदं श्रौषधं सेवे! इति 
प्रतिमाषेत । अनन्तरं 'कस्ते चिकि- 
त्सक: ? इति मया पृष्टः असो सम 
चिकित्सकः” इति प्रतिवदेत्‌ । 


(४) श्रथ तत्तदनुरूपं संभाष्य, 
मित्रम्‌ श्राप्‌ च्छच, गृहम्‌ श्राग सिष्यासि । 


(५) एवं चिन्तयन्‌ मित्र प्राप्य, 
सादरम्‌ श्रपृच्छत्‌ “वयस्य, श्रषि सह्यो 
ज्वराबेग: ?” इति । “तथेव वर्तते । न 
विशेषः” इति स प्रत्यवदत्‌ । 


(६) “भगवतः प्रसादेन तथव 
वर्तताम्‌ । कीदृशं श्रौषधं सेवसे ? ” 
इति। ज्वरातं:ः प्रत्यन्नवीत्‌ “मम श्रौषध॑ 
मृत्तिका एव” इति । 


संस्क्रत स्वयं-शिक्षक 


(२) मित्र के पास जाकर क्या 
बुखार सहन करने योग्य (है), यह 
पूछूंगा । 


कुछ ही सहन करने योग्य है ! 
ऐसा वह उत्तर देगा । 


(३) फिर क्या दवा लेते हो ।' 
ऐसा पूछंगा । 'यह दवा लेता हूं' ऐसा 
वह उत्तर देगा। पश्चात्‌ 'कौन तुम्हारा 
वेद्य (है)” ऐसा मेरे पूछने पर 'वह 
मेरा वंद्य है! ऐसा वह उत्तर देगा | 


(४) अनन्तर इस प्रकार श्रनुकल 
बोलकर, मित्र को पूछ-ताछकर घर 
आ जाऊंगा । 


(५) इस प्रकार विचार करता 
हुआ मित्र (के पास) पहुंचकर, आदर 
के साथ पूछा--“मित्र क्या सहन करने 
योग्य बुखार का ज़ोर (है)” “वसा ही 
है, कोई फर्क नहीं” ऐसा वह जवाब 
में बोला । 


(६) “परमेश्वर की कृपा से वेसा 
ही रहे । कौन-सी श्रौषध लेते हो ।” 
ऐसा पूछने पर रोगी ने “मेरी, दवा 
मिट्टी ही है” ऐसा प्रत्युत्तर दिया । 


| 
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(७) वयस्यः प्राह-“तदेव भवद्ग- 
तरभ्‌ । 


“कस्ते चिक्ित्सकः” इति । 

(८) रुग्णः सकोय॑ अब्नवीत्‌ “सम 
भिषग्‌ यम एव इति । 

(९) बधिरः प्रोवाच--“स एव 
समर्थ: तं मा परित्यर्जा इति। 

(१०) एवं प्रतिकूल प्रतिवचन 
श्ुत्ता स रोगी दुशसहेन कोपेन 
समाविष्ट: परिजनम्‌ आदिशत्‌ । 

(११) “भोः कथम्‌ अयम्‌ एवं 
क्षते क्षारं प्रक्षिपति । निष्कास्यतां 
अयम्‌ श्र्धचन्द्रदानेन इति। 

(१२) अथ स बधिरो मंदधीः 
परिजनेंन गलह॒स्तिकया बहिः निः- 
सारितः । 


(कथा-कुसुमाञजले: ) 
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(७) मित्र बोला--/वही अधिक 
हितकारी (है) ।” 


“कौन-सा तेरा वद्य (है) ? 


(८) रोगी क्रोध से बोला---' मेरा 
वेद्य यम ही (है) ।” 

(९) बधिर बोला-“वही शक्ति- 
मान है, उसको न छोड़ ।” 


(१०) इस प्रकार विरुद्ध भाषण 
सुनकर उसे रोगी ने असह्य क्रोध से 
युक्त होकर नौकर को आज्ञा की । 

(११) “अरे क्यों यह इस प्रकार 
जख्म पर नमक डालता है। निकाल 
दे, इसको गला पकड़कर । 

(१२) पर्चात्‌ उस मूर्ख बधिर 


को नौकर ने गला पकड़कर बाहर 
निकाला। 


(कथा कुसुमाञ्जलि से उद्घृत ) 


सूचना--भाषा में “इति! का सब स्थानों पर भाषान्तर 


नहीं होता है। तथा संस्कृत के मुहावरे भी भाषा के मुहावरों से 
भिन्‍न हैं । यहां संस्कृत की दशब्द-रचना के अनुकूल ही भाषा की 
वाक्य-रचना रखी है, इस कारण भाषा का भाषान्तर जैसा चाहिए 
वैसा नहीं होगा, पाठक यह बात ध्यान में रखकर भाषा का भाव 
ध्यान में लाएं । 





३६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


समास-विवरणम््‌ 


(१) स्वमित्रमू--स्वस्य मित्र ८ स्वमित्रम्‌, स्ववयस्यः । 
(२) ज्वराते:--ज्वरेण आ्रा्तें: - पीड़ित:, ज्वरपीड़ित: । 
(३) ज्वरावेग:--ज्वरस्य आ्रावेग: - ज्वरावेग: । 

(४) सादरम--आदरेण सहितम्‌ -आदरयुक्तम्‌ । 

(५) सकोपम्‌--कोपेन सहित॑ं ८ सकोपम्‌, सक्रोधम्‌ इत्यथ: । 


पाठ पांचवां 
पूर्व पाठों में श्रकारान्‍न्त तथा इकारान्त पुल्लिज्ञी छाब्दों के 
रूप दिए हैं, दीघ ईकारान्ल् शब्द भी संस्क्ृत में हैं, परन्तु उनके 
प्रयोग बहुत प्रयुक्त नहीं होते, इसलिए उनको छोड़कर यहां 
उकारान्‍्त पुल्लिद्धी शब्द के रूप देते हूँ । 


एकवबचन द्विवचन बहुबचन 
(१) भानुः -भानू भानव: 
संबो ० है भानो (है), (हैं). 
(९) भातुप्‌ हु आन 
(३) भानुना भानु म्याम भानुभिः 
(४) भानवे हु भानुस्य: 
(५) भानो: है 7 

(की भान्वो: भानू नाम्‌ 
(७) भानौ ) भानुष 


इसी प्रकार सूनु, शम्भु, विष्णु, वायु, इन्दु, विधु इत्यादि 
उकारान्‍्त पुल्लिड्भी शब्दों के रूप जानने चाहिए | पाठकों को उचित 
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है कि वे इन शब्दों के रूप सब विभक्तियों में बनाकर कागज़ पर 
लिखें, तथा पूर्वोक्त तृतीय पाठ में दिए हुए प्रकार से हरएक रूप 
को वाक्य में प्रयुक्त करने का प्रयत्न करें । इस प्रकार बनाए हुए 
_#» वाक्य कागज़ पर लिखने चाहिए । अगर दो विद्यार्थी साथ पढ़ते हों, 

तो एक-दूसरे से शब्दों के रूप सब विभक्ितयों में परस्पर पूछकर, हर- 
एक रूप का उपयोग भी परस्पर पूछना चाहिए । इससे सब विभक्तियों 
के रूपों की उपस्थिति ठीक-ठीक हो जाएगी तथा उनका उपयोग कैसे 
करना चाहिए, इसका भी ज्ञान हो जाएगा। परन्तु जहां पढ़नेवाला 
अकेला ही हो वहां सब रूप तथा वाक्य जो-जो नये बनाए हों, वे 
सब कागज़ पर लिखने चाहिए और उनको बार-बार पढ़कर सबको 
स्मरण करना चाहिए। 

संस्कृत में जहां-जहां दो स्वर अथवा दो व्यज्ञन पास-पास आ 
जाते हैँ वहां वे खास रीति से मिल जाते हैं। हमने 'स्वयं-शिक्षक' 
के प्रथम भाग में तथा इस द्वितोय भाग में भी जहां तक हो सका है 
वहां तक इस प्रकार की सन्धियां नहीं दी हैं। तथापि पाठक देखेंगे 
कि प्रथम भाग की श्रपेक्षा इस द्वितीय भाग में इस प्रकार की 
सन्धियां अ्रधिक दी हैं । 

ये सन्धि किस स्थान पर करें तथा किस स्थान पर न करें इस 
के विषय में निम्नलिखित नियम हैं । 

(६) नियम--एक पद (शब्द) के अन्दर जोड़ (सन्धि) 
श्रवश्य होनी चाहिए । जैसे--रामेषु, देवेषु, रामेण इत्यादि । 

सप्तमी के बहुवचन का प्रत्यय 'सु' है परन्तु इसके पीछे ए' 
होने से सु का बु बनता है। एक पद (शब्द) में होने से यह सन्धि 
आवश्यक है । तथा नियम ३ के अनुसार “रामेण' में नकार का 
णकार करना आवश्यक है क्योंकि यह एक पद है। 
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(७) नियम--धातु का उपसर्ग के साथ जहां सम्बन्ध होता 
है वहां सन्धि आवश्यक है। (केवल वेदों में धातुओं से उनका 
उपसर्ग श्रलग रहता है, इस कारण वहां यह नियम नहीं लगता ) 
उंत्‌+गच्छति ८उद्गच्छति । नि:+बध्यते ८ निबेध्यते । 

(८) नियम--समास में सन्धि अवश्य करनी चाहिए । जैसे--- 
जगत्‌+जननी ८ जगज्जननी । तत्‌+रूपं -तद्गूपम्‌ । 

(९) नियम--पद्यों में बहुत अंश में सन्धि आ्रावश्यक है । 

(१०) नियम--बोलने के समय बोलनेवाला मनुष्य चाहे 
सन्धि करे अथवा न करे । श्रर्थात्‌ जो बोलनेवाला हो उसकी इच्छा 
पर यह निर्भर है। जहां बोलनेवाले को सुभीता हो, वहां वह सन्धि 
करे, जहां न हो, न करे। श्रथवा जहां सन्धि करके बोलनेवाला 
सुननेवाले को अर्थ का परिचय सुगमता से करा सके, वहां सन्धि 
करे श्रन्यत्र न करे । 


इस दसवें नियम के अनुसार स्वयं-शिक्षक' के ध्रथम और द्वितीय 
भाग में बहुत स्थानों पर सन्धि नहीं की है। जहां श्रावश्यक प्रतीत 
. हुआ वहां की हैं। स्वयं-शिक्षक' का उद्देश्य संस्क्रत भाषा में 
विद्यार्थियों का सुगमता से प्रवेश कराना है। इस उद्देश्य की पूर्ति 
के लिए प्रथम अवस्था में सन्धि न करना अत्यन्त आवश्यक है। 
यदि प्रथमारम्भ में सब सन्धि करके वाक्य का एक सूत्र बनाया जाए 
तो पाठक घबरा जाएंगे तथा उनकी बुद्धि में संस्क्रत का प्रवेश 
नहीं होगा । 

इस समय तक जो-जो संस्कृत की पुस्तकें बनी हैं, उनमें सब 
स्थानों पर सन्धि रहने से पाठक उनको स्वयं नहीं पढ़ सकते, 
न उनसे स्वयं लाभ उठा सकते हैं । सन्धियों का पत्थर 
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तोड़ककर संस्क्ृत-मन्दिर में शीघ्र प्रवेश कराने का कार्य इस 'स्वयं- 
शिक्षक' की पुस्तकों का है । पाठक भी इस बात को स्वीकार करेंगे 
कि उनका प्रवेश संस्क्ृत-मन्दिर में इन पुस्तकों द्वारा सुगमता से हो 
रहा है ! 

अरब हमने जो ऊपर दसवां नियम दिया हुआ है उसका परिज्ञान 
ठीक हो, इसके लिए एक उदाहरण देते हैं । । 

[१] ततस्तमुपकारकमाचार्यमालोक्येश्वरभावनयाह । 

यह वावय सब सन्धि करके लिखा है । इसमें बड़ी सन्धि प्राय: 
कोई नहीं है। तथापि सब जोड़कर लिखने से पाठक इसको वैसा 
नहीं जान सकते जैसा निम्न प्रकार से लिखने पर जान सकते हैं-- 

[२] ततः तम्‌ उपकारकम्‌ आचार्यम्‌ आलोक्य ईश्वर-भावनया 
ग्राह [ पश्चात्‌ उस उपकार करनेवाले आचार्य को देखकर ईश्वर 
की भावना से (झ्रर्थात्‌ आदर भाव से) कहा । | 

उक्त दोनों वाक्य एक ही हैं परन्तु प्रथण वाक्य कठिन है 
दूसरा आसान है । इस कारण, द्वितीय वाक्य में कोई सन्धि नहीं 
की । बोलनेवाला इसी प्रकार अपनी मर्जी के अनुसार सन्धि करेगा 
। अथवा नहीं भी करेगा । 

कई समभते हैं कि संस्कृत में सब जोड़ अवश्य करने चाहिए 
परन्तु यह उनकी भूल है । वाक्य बोलनेवाला स्वकीय इच्छा से 
जहां चाहे वहां सन्धि करेगा, जहां न चाहे वहां जेंसे के तैसे शब्द 
रहने देगा | यह बात सब सन्धियों के विषय में जाननी चाहिए, इसी 
कारण हमने वहुत थोड़े स्थानों पर सन्धि की हैं । इस पुस्तक में 
मुख्य-मुख्य सन्धियों के नियम अ्रवश्य दिए जाएंगे । पाठकों को उचित 
है कि वे इन नियमों को अच्छी प्रकार समझकर, जहां-जहां सन्धि 
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करने की आ्रावश्यकता हो, वहां-वहां नियमानुसार सन्धि किया करें। 
कई लोग समभते हैं कि ये सन्धियां केवल संस्कृत में ही हैं । 
परन्तु यह उनकी भूल है । फ्रेंच, जर्मन आदि भाषाओं में भी ये 
सन्धियां हैं । इंगलिश में भी ये सन्धियां हैं, देखिए-- 
(१) 7 8--इट्‌ इजू--यह वाक्य 'इटीज” ऐसा ही बोला 
जाता है । 
(२) 76 78 क्षाएक्षा86त 0 0 ९0प्राए 


इट्‌ इंजू अ्ररेंज्ड आउट श्रॉफ कोर्ट । 
यह वाक्य निम्नलिखित प्रकार बोला जाता है-- 
इ--टी--जरेंझू डाउटाफ्‌ कोर्ट 
इस प्रकार इंगलिश में सहस्रों स्थानों पर बोलनेवाले के 
इच्छानुरूप संधियां होती हैं | परन्तु अंग्रेजी के व्याकरण में इनके विषय 
में कोई नियम नहीं दिया है । केवल इसी कारण लोग समभते हैं कि 
अंग्रेज़ी में कोई सन्धि नहीं होती । 
ठीक इसी प्रकार हिन्दी भाषा में भी स्थान-स्थान पर सन्धियां 
होती हैं, देखिए-- 
आ्राप कब घर में जाते हैं । 
यह वाक्य निम्नलिखित प्रकार बोला जाता है-- 
आप्कब्धर्म जाते हैं । 

- अर्थात्‌ बोलनेवाला आप, कब, घर' इन तीन शब्दों के ग्रन्त 
के श्रकार का लोप करके बोलता है | परन्तु भाषा के व्याकरणों में 
इस विषय में कोई नियम नहीं दिया । संस्कृत का व्याकरण ऋषियों 
ने अपनी सूक्ष्म बुद्धि से बनाया है, इस कारण उसमें सब नियम 


नकल | 


द्वितीय भाग 


१ 


यथायोग्य दिए हैं, अस्तु । इससे सिद्ध हुआ कि सब भाषाओं में सन्धि 
है । सन्धि करता या न करना वक्ता के तथा अवसर के ऊपर 


निर्भर है । 


वाक्य 


संस्कृत 
(१) नृपेण तस्मे धन दत्तम्‌ । 
(२) रामः सीतया सह वन 
गतः । 
(३) अपराध विना तेत सः 
दण्डितः। 
. (४) कुमारेण कण्ठे माला धुता । 


(५) मया तस्य वार्ता श्रपि न 
शुता। 

(६) त्वया सुखं प्राप्तम्‌ । 

(७) क्ृष्णस्य उपदेशेन अर्जुनस्थ 
सोहः नष्ट: । 

(८) गद्भाया उदक स्तानार्थम्‌ 
अत्र आनय । 

(९) ते गृह गच्छन्ति । 

0.8 5 

(१०) जनास्त सुरनि नेव 

निन्‍्दन्ति । 


भाषा 
(१) राजा ने उराको धन दिया । 


(२) राम सीता के साथ वन को 
गया। 

(३) अपराध के विना उसने 
उसको दंड दिया । 

(४) लड़के ने गले में माला धारण 
की। 

(५) मेने उसकी बात भी नहीं 
सुनी । 

(६) तूने सुख प्राप्त किया । 

(७) कृष्ण के उपदेश से अर्जुन 
का मोह नाश हो गया । 

(८) गंगा का जल स्नान करने 
को यहां ले आ । 

(९) वे घर जाते हैं । 

(१०) लोक उस मुनि को नहीं 

निदते हें । 


0 की बगल दे मम वी न यान विसनननर- पति पीस न नटन 7 पट तन 


१ जनाः+तें। २ न-+एवं । 
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पाठ छठा 

शब्द--पुल्लिज्ी 
भावितचेता:--विचा रयुक्त । विषाद:->खेद, कष्ट । विवेक:-- 
विचार, सोच । विप्र:--ब्राह्मण । अ्रविवेक:>-्रविचार । बाल:उ+ 
छोटा लड़का । राजात-राजा | सर्प:तसांप । राज्ञ:ज-राजा का | 
क्ृष्णसपं:>-काला सांप । वत्स:->लड़का, बछड़ा । चौर:ज-चोर | 
 आचार्य:-गुरु । जनःत्मनुष्य । काल:>तसमय | नकुलः-नेवला । 

अनुशय:पवचात्ताप । पाठकः"पढ़नेवाला । 


स्त्रीलिड्भी 
भार्या त् धर्म पत्नी । बाला लड़की, स्त्री । उज्जयिनी८- उज्जैन 
नगरी । आचार्या्स्त्री-अध्यापिका । उज्जयिन्याम्‌"-उज्जैन नगरी 
में । आचार्याणी -- गुरुपत्नी । |; 
नपुंसकलिड्धी 
पावंणम्‌ *रपार्वणी में होनेवाला श्राद्धादि । अपत्यम्‌"-सन्तान ! 
आल्वानम्‌ > निमन्त्रण । श्राद्धम्तच्श्राद्ध, मृतक्रिया, श्रद्धा से किया 
कर्म । दारिद्रच्म्‌ >दरिद्रता, गरीबी । पुरम्‌ "शहर, नगर । 
विशेषण - 
अचृता--अ्सूत हुई । व्यापादितवान्‌ "हनन किया; मारा। 
विलिप्त->लेपन हुआ । परच्श्रेष्ठ, बहुत, दूसरा । खादित--खाया 
हुआ । पालितरपाला हुआ । व्यापादितन्‍-मारा हुआ, हनन किया 
हुआ । खण्डितर-तोड़ा हुआ | सुस्थः-आराम से युक्त । 
श्रन्य 
निविशेषम्"-समान । सत्वरंत्त्शीघ्र । अ्रथ-- अनन्तर । तथा- 
विधम्‌ - वसा । 
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क्रिया 


अवस्थाप्यर- रखकर स्तातुम्‌्--स्तान करने के लिए। व्यवस्थाप्य-- 
रखकर । लुलोठ-पड़ा । उपगम्य"-पास जाकर । यातुम्‌ --जाने 
को । अवधाये -समभकर । पग्रहीष्यति लेगा । उपसृत्य--पास 
होकर । उपगच्छति--पास जाता है। निरीक्ष्य- देखकर । व्यवस्था 
पयति>"-ठीक रखता है । 


वाक्य 


संस्कृत 
(१) प्रस्ति कालिकाता नगरे | 
सूर्यशर्मा नाम विप्रः। 


(२) प्रमावती नाम्नी तस्य भार्या 
सुशीला श्रस्ति । 


(३) एकदा सा नदीतीरे 
सस्‍्नानार्थ गता । 

(४) सूर्यशर्मा ब्राह्मग: गुहे 
स्थितः । 


(५) स श्रचितयत्‌ । 

(६) यदि सत्वरम श्रहूं तु गसि- 
ष्यासि । 

(७) श्रन्यः्को5पि तत्र गभिष्यति । 

(८) तस्य भार्या स्‍्तान॑ कृत्वा 
शीघ्रम एवं गृहम श्रागता । 

(९) सूर्यशर्मा स्वभार्यात्‌ आ- 
गतास्‌ श्रवलोक्य अवदत्‌ । 


| 


भाषा, 

(१) कलकत्ता शहर में सूर्यशर्मा 
नामक ब्राह्मण है। 

(२) प्रभावती नामक उसकी 
धमंपत्नी सुशीला है । 

(३) एक बार वह॒नदी किनारे 
स्तान के लिए गई । 

(४) पं० सूर्यशर्मा घर में रहा। 


(५) वह सोचने लगा । 
(६) अगर में शीघ्र नहीं जाऊंगा। 


(७) दूसरा कोई वहां जाएगा। 

(८) उसकी धर्मपत्नी स्नान 
करके जल्दी से ही घर आ गई । 

(९) पं० सूर्यशर्मा अपनी धर्म- 
पत्नी को आई हुई देखकर बोला । 


(१०) देवि ! अहम 
बहिगंन्तुम्‌ इच्छासि । 

(११) पत्नी ब्रते--भगवन्‌, कुत्र 
गन्तुम्‌ इच्छा इदानीस्‌ ? 

(१२) राज्ञः गृहे निमन्‍्त्रणम्‌ 
श्रस्ति | 

(१३) तह गन्तव्यम्‌ । शीघ्रमेव 
आगन्तव्यम्‌ । 

(१४) सत्वरं पाकादिक सिद्ध 
भविष्यति । 


(३) अ्रविवेको5नुशयाय 
कल्पते 
(१) श्रस्ति उज्जयिन्यां माधव: 
नाम विप्र:। तस्य भार्या प्रसुता | सा 
बालाअपत्यस्य रक्षणार्थ पतिम्‌ श्रवस्थाप्य 
स्तातुं गता । 


(२) श्रथ ब्राह्मणाय राज्ञ: पार्वण- 
श्राद्ध दातुम्‌ ग्राह्मानम्‌ श्रागतम्‌ । तत्‌ 
श्षुत्वा स विप्र: सहजदारिद्रयाद्‌ श्रच्ि- 
न्तयत्‌ । 


(३) यदि सत्वरं न गच्छामि 
तदा तत्र श्रन्यः कश्चित्‌ भ्राद्ध॑ ग्रहीष्यति। 
(४) किन्तु बालकस्य श्रत्र रक्षको 
तास्ति। तत्‌ कि करोमि ? यातु। 
चिरकाल-पालितम्‌ इस नकुल॑ पुत्र- 


संस्क्ृत स्वयं-शिक्षक 


(१०), देवी, में श्रब बाहर जाना 
चाहता हूं । 

(११) पत्नी बोलती है--भगवन्‌, 
कहां जाने की इच्छा है ग्रब ? 

(१२) राजा के घर निमंत्रण है । 


(१३) तो जाइए । जल्दी 
(वापस ) आइए 

(१४) शीघ्र ही भोजन तैयार 
होगा । 


(३) श्रविचार पश्चात्ताप के 
लिए होता है 

(१) उज्जयिनी नगरी में माधव 
नामक ब्राह्मण है। उसकी धर्मपत्नी 
असूता हुई। वह बालसंतान की रक्षा 
के लिए पति को रखकर स्नान के 
लिए चली । 

(२) श्रनन्तर ब्राह्मण के लिए 
राजा का पावंणश्राद्ध देने के लिए 
निमन्त्रण श्रा गया। यह सुनकर वह 
ब्राह्मण स्वाभाविक दरिद्रता से 
सोचने लूगा । 

(३) श्रगर ज्ञीघ्र नहीं जाता हूं 
तो वहां दूसरा कोई श्राद्ध ले लेगा । 

(४) परन्तु बालक का यहां रक्षण 
करनेवाला नहीं । तो क्‍या करूं ? 
जाने दो । बहुत समय से पाले हुए इस 


द्वितीय भाग 


निविशेष॑ बालकरक्षणार्थ व्यावस्थाप्य 
गच्छामि । तथा छृत्वा गतः । 


(५) ततः तेन नकुलेन बालकस्य 
समीपस्‌ आ्रागच्छन्‌ कृष्णसर्पों दृष्ट्वा 
व्यापादितः खण्डितः च । 

(६) तत: श्रसो नकुलो ब्राह्मरां 
श्रायान्तम्‌ श्रवलोक्य रक्तविलिप्त मुख- 
पादः सत्वरम्‌ उपंशक्ध तच्चरणयो: 
लुलोठ । 

(७) ततः स॒ विप्र: तथाविधं त॑ 
दृष्टवा बालको$्नेन खादित: इति अ्रव- 
धार्य तकुल व्यापादितवान्‌ । 

(८) श्रनन्तरं यावद्‌ उपसृत्य 
पश्यति तावद्‌ बालक: सुस्थः सर्प: च 
व्यायादितः तिष्ठति । 

(९) ततः त॑ उपकारकं नकुल॑ 
निरीक्ष्य भावितचेता स परं विषादं 
गतः । 

(हितोपदेशात्‌ ) 


डप्‌ 


पुत्र के समान नेवले को संतान की 
रक्षा के लिए रखकर जाता हूं । वैसा 
करके गया । 


(५) परचात्‌ उस नेवले ने बालक 
के पास आते हुए काले सांप को देखकर 
(उसको ) मारा और टुकड़े कर दिए । 

(६) अनन्तर यह नेवला ब्राह्मण 
को आते हुए देखकर खून से भरे हुए 
मुंह और पांव (के साथ) शीघ्र पास 
जाकर उसके पांव पड़ा । 

(७) इसके बाद उस ब्राह्मण ने 
वेसे उसको देखकर, 'बालक इसने खाया 
ऐसा समभकर नेवले को मार दिया । 

(८) अनन्तर जब पास जाकर 
देखता है, तब बालक आ्ाराम (में) है 
और साँप मरा हुआ है । 

(९) पश्चात्‌ उस उपकार करने- 
वाले नेवले को देखकर विचारमय 
होकर बहुत दुःख को प्राप्त हुआ । 

(हितोपदेश से उद्धृत) 


हे 


समास-विवरणम्‌ 
(१) अश्रविवेक:--न विवेक: अ्रविवेक: । अविचार: । 
(२) विप्रः--विशेषण प्राज्ञ: विप्र: । विशेषज्ञानयुक्त: । 
(३) सत्वरमू--त्वरया सहित॑ सत्वरम्‌ । शीघ्रम्‌ । 
(४) बालकरक्षणार्थमू--बालकस्य रक्षणं, बालकरक्षणम्‌ । 
बालकरक्षणस्य अ्रर्थ:, बालकरक्षणार्थ: 
तं, बालकरक्षणार्थम्‌ । 








डद्‌ संस्कृत स्वछं-शिक्षक 


(५) बालकसमीपम्‌--बालकस्य समीपम्‌, बालकसमीपम्‌ । 

(६) कृष्णसपे:--कृष्णशच श्रसौ सर्प: कृष्णस पे: । 

(७) रकक्‍तविलिप्तमुखपाद:--रक्तेन विलिप्तौ मुखं च पाद: च 
मुखपादो । रक्तविलिप्तौ मुखपादौ यस्य 
सः रक्‍्तविलिप्तमुखपाद: । 

(८) तच्चरणौ--तस्य चरणौ, तच्चरणौ । 

(९) उपकारक:--उपकारं करोति, इति उपकारक: । 

(१०) भावितचेता:--भावित॑ चेतः (मन: ) यस्य सः भावितचेता:। 


सन्धि किए हुए कुछ वाक्य 
(४9) मां भार्यामषि वस्त्र न परिधापयति--मूर्ख धर्मपत्नी को 
भी कपड़े नहीं पहनाता । 
(२) बथि्ठी राममुपदिशति- -वसिष् राम को उपदेश देता है । 
5) लाल जानन्ति-- पंडित लोग तत्व जानते हैं । 
(४) पव॑ते वृक्षास्सन्ति--पर्व॑त पर वृक्ष हैं । 


(५) अ्रग्निग हं दहति--श्राग घर जलाती है। 


प & 
(६) शभ्राचायेस्तं नापश्यत्‌ू--ग्रुरु ने उसको नहीं देखा। 


१. मू्खे:-+-भार्या । २. भार्याम्‌-+श्रपि । ३. वसिष्ठ:-|-राम॑ । 
४. रामं-|-उपदिशति । ५. विप्रा:---तत्वम्‌ । ६. वृक्षा:-- सन्ति । ७. भ्रिनः -- 
गृह । ८. श्राचार्य:--तं । ९. न--अ्रपश्यत्‌ । 


हितीय भाग ४७ 


१० फत परे 
(७) मूल्यमदत्वेव तेन धान्‍्यमानीतम्‌ू---कीमत न देकर ही वह धान. 


लाया। 
पड 
(८) नमस्ते--तेरे लिए नमस्कार । 
पक 
(६) नमो भगवते वासुदेवाय--नमस्कार भगवान वासुदेव के 
लिए । 
१५ 


(१०) नमस्तुभ्यम्‌ू--तुम्हारे लिए नमस्कार । 


१८ 
(११) वसिष्ठविश्वामित्रभारद्वाजेग्यों नमः--वसिष्ठ, विश्वामित्र, 
भारद्वाज इनके लिए नमस्कार । 


१७ १८ १६& 
(१२) साधुभिजंनेस्तव मित्रत्वमस्ति--साधु जनों के साथ तेरी 
ँ मित्रता है । 


(१३) श्रीरामचन्द्रो जयतु--श्रीरामचन्द्र की जय हो । 


२१ 
(१४) श्रीधरो नद्यां स्नाति--श्रीधर नदी में स्नान करता है । 


२२ 


(१४) त्वामभिवादये--तुमको (मैं) नमस्कार करता हूं । 





१० मूल्यम्‌ू--अदत्वा ११ अ्रदत्वा--एव। १२ धान्यम्‌--आनीतम्‌ । 
१३ नमः-+-ते। १४ नमः--भगवते । १५ नमः-+-तुम्पम्‌ । १६ भारद्वाजेम्य : 
न+नमः। १७ साधुभि:--जनः:। १८ जने:--तव । १९ मित्रत्वम्‌-+-अस्ति। 
२० चन्द्र:--जयतु । २१ श्रीधरः--नद्यामू । २२ त्वाम्‌--अभिवादये । 


४८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पाठ सातवां 


पूर्वोक्त छः पाठों में अ्रकारान्त, इकारान्त तथा उकारान्त 
: पुल्लिद्धी शब्द चलाने का प्रकार बताया है। इकारान्त तथा 
उकारान्त पुल्लिद्धी शब्द एक जेसे ही चलते हैं। इकारान्त पुल्लिज्धी 
शब्दों में जहां 'य' गाता है, वहां उकारान्त पुल्लिड्भी शब्दों में व” 
श्राता है, तथा 'इ और उ' के स्थान पर क्रमशः 'ए और ओ* आते 
हैं, यह सुविज्ञ पाठकों के ध्यान में श्राया होगा । इतनी बात ध्यान 
में रखने से शब्द कण्ठ करने की बहुत-सी मेहनत बच जाएगी । 

दीधघे आकारान्त, ईकारान्त तथा ऊकारान्‍न्त पुल्लिज्धी शब्द 
बहुत प्रसिद्ध न होने के कारण इस समय नहीं देते हैं। उनका विचार 
आगे करेंगे । अब क्रमप्राप्त ऋकारान्त शब्द के रूप देखिए--- 


ऋकारान्त पुल्लिड्भी 'धातृ' शब्द 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 
(१) धाता धातारौ धातार: 
सं० हे धातः [धातर] हे » हैं! $ 
(२) धातारम्‌ है धातृन्‌ 
(३) धात्रा धात्‌ भ्याम्‌ धातृभिः 
(४) धात्रे 3 *... धातृम्यः 
(५) धातु: » ९ 
( ६ ) धातु: धात्रो: धातृणाम्‌ 
(७) धातरि ११ धातृषु 


इसी प्रकार कतृ्‌, नेतृ, नप्तृ, शास्तूृ, उद्गातू, दातृ, ज्ञातु, 
विधात्‌ इत्यादि शब्द चलते हैं। पाठकों को उचित है कि वे इन 


सब शब्दों के रूप कागज़ों पर लिखें, -ताकि सब विभक्तियों के रूप 
सं-३ 


द्वितीय भाग हा 


ठीक-ठीक स्मरण हो जाएं। जितना बल पाठकगण इन शब्दों की 
तैयारी में लगा देंगे, उसी परिमाण से उनकी संस्कृत बोलने, लिखने 
आदि की शक्ति बढ़ेगी । 

पूर्वोक्त छः पाठों में पाठकों ने देखा होगा कि वाकयों में कई 
शब्द अकेले होते हैं तथा कई शब्द दो-दो तीन-तीन अथवा ग्रघधिक 
शब्द मिलकर बनते हैं। दो अ्रथवा दो से अधिक-शब्दों से बने हुए 
शब्द-समुदाय को 'समास' कहते हैं। जेसे--रामक्ृष्ण, गंगाधर, 
कृष्णार्जुन, ज्वरात, तपोवन, मुनिमूषक इत्यादि | ये तथा इसी प्रकार 
के सहस्नों सामास्िक शब्द संस्कृत में प्रतिदिन प्रयुक्त होते हैं । 
समासों द्वारा थोड़ा बोलने से बहुत अर्थ निष्पन्न होते है । 

(१) 'गंगाया: लहरी' ऐसा कहने की अपेक्षा 'गंगालहरी' इतना 
कहने से ही “गंगा की लहर' ऐसा भर्थ उत्पन्न होता है । 

(२) 'पीतम्‌ अम्बरं यस्य स:' इतना कहने की अपेक्षा 'पीताम्वरम्‌ 
इतना ही कहने से, पीला है वस्त्र जिसका वह (विष्णु) इतना अर्थ 
निष्पन्न होता है । 

(३) तस्य वचनम्‌ ८ तद्बचनम्‌ । 

' (४) प्रजाया: हितम्‌ ८ प्रजाहितम्‌ । 

(५) भरतस्य पुत्र:- भरतपुत्र: । 

इस प्रकार अन्यान्य शब्दों के विषय में जानना चाहिए। जब 
पाठकों के पास इस प्रकार का सामासिक शब्द आ जाएया, तब 
प्रथम उनके पद अलग-अलग करके और पृूर्वापर सम्बन्ध देखकर 
उन पदों का अर्थ लगाना । जैसे-- 

(१) प्रकी तिकरम्‌ ८ भ्र+ कीति+ करम्‌ ८ न कीति: - अकोतिम्‌ : 

झ्रकीति करोति इति>अ्रकीतिकरम्‌ । 





५० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(२) मूषकशावकः - मूषक + शावदकः - मूषकस्य शावक: तर 
मूषकशावक:। 

(३) रक्तविलिप्तमुखपाद: - रक्त+विलिप्त+मुख +पाद: -- 
रक्तेन विलिप्तम्‌ - रक्तविलिप्तम्‌ । मुखं च पाद: च--मुखपादो । 

रक्तविलिप्तौ मुखपादौ यस्य सः-- रक्तविलिप्तमुखपाद: । 

इस प्रकार समासों का विग्रह करने का प्रकार होता है, ऐसा 
करने से समास का श्रथं खुल जाता है। समासों के प्रकार बहुत हैं । 
उन सबका वर्णन हम आगे करेंगे। यहां केवल नमृना बताया 
जाता है। 

(११) नियम--संस्कृत में अकार के बाद आनेवाले विसरग 
के सम्मुख श्रकार आ जाने से उस अकार सहित विसर्ग का “्रो' 
होता है, और श्रागे का श्रकार लुप्त हो जाता है तथा श्रकार के 
स्थान पर, अकार का सूचक $ ऐसा चिह्न लिखते हैं । 

5 यह चिह्न श्रवश्यमेव लिखना चाहिए, ऐसा कोई नियम नहीं । 
कोई लिखते हैं कोई नहीं लिखते । बोलने में ग्रकार का उच्चारण 
नहीं होता । (परन्तु बोलनेवाले की इच्छा हो तो श्रकार का 

उच्चारण भी कर सकता है ।) श्रर्थात्‌ सन्धि का नियम वक्ता जिस 
समय चाहे उसी समय प्रयोग में आ सकता है। जसे-- 
(१) कः भ्रपिन्‍- को5पि 
(२) राम: श्रगच्छत्‌ ८ रामो5गच्छत्‌ । अः+-भ्र  झ्रो5 
(३) धन्य: भ्रस्मितन्धन्यो४स्मि । 
(१२) नियम--पदान्त के श्रनुस्वार का 'म्‌! होता है श्रौर 
उसके भ्रागे जो स्वर श्रा जाएगा, उस स्वर के साथ वह मकार मिल 
जाता है। जैसे-- 


द्वितीय भाग ५१ 


(१) क्रिम्‌ अ्रस्ति--किमस्ति । 

(२) वधम्‌ अभिकांक्षन्‌-वधमभिकांक्षन्‌ । 

(३) इृदम्‌ ओऔषधम्‌ -- इदमौषधम्‌ । 

इस प्रकार सब सन्धि जोड़कर वाक्य लिखने से पाठकों को 
स्वयं पढ़ने में बड़ी कठिनता होगी, इसलिए इस पुस्तक में किसी- 
किसी स्थान पर सन्धि की है, अन्य स्थानों पर नहीं की । पाठकों ' 
को उचित है कि इन नियमों के अनुसार वे पाठों में जहां-जहां सन्धि 
नहीं की है, वहां-वहां अवश्य सन्धि करें। और हरएक पाठ सन्धि 
करके लिख दें, जिससे कि सन्धियों का अभ्यास दृढ़ हो जाए । 

शब्द--पुल्लिड्धी 

दण्ड:--सोटी, डण्डा । महावीर:--बड़ा झूर, एक- देवता । 
एकक:-- हरएक । मासः--महीना | मासि- महीने में । दुरात्मन्‌-- 
दुष्ट आत्मा । विप्रवेश:--पंडित की पोशाक। वासरः-दिन । 
नन्दन:--पुत्र, लड़का। प्रहसन्‌--हंसता हुआ । भवताम्‌--शझ्रापका । 
भवन्त:--आप (बहुवचन ) । भगान्‌ 5आप (एकवचन ) । बलि:-- 
बली, भोजन | दुष्टाशय:--बुरे मनवाला ! महाशय: ८ अच्छे मन- 
वाला । अभिकाडक्षन्‌--इच्छा करनेवाला । जनपद:--प्रदेश । 
मधुपर्क:-- दधि, मधु, घी । पार्थिव:-- राजा । स्तुवन्‌-स्तुति करता 
हुआ । स्व:--अपना । ह 


सन्नीलिड्री 
चतुदेशी--चौदहवीं तिथि, चौदह तारीख । भूमि:-पृथ्वी । 
काराज--जेलखाना । 
नपु सिकलिड्री 
वक्‍तव्यम्‌--बोलने योग्य | श्रभिलषितम-- इच्छित । भौषणस्‌ 








संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


५्२ 
भयंकर । दन्द्रमू-मल्लयुद्ध | इन्द्रयुद्धमू - मल्‍लयुद्ध। वस्तु--पदार्थे । 
स्ववेश्मन्‌ू-अ्रपना घर । वेश्मन्‌-घर | भ्रासन-आासन । 
गृहम्‌८घर । मद्गृहम्‌-मेरा घर । कारागृहम्‌ - जैलखाना । 


विशेषण 
मनन्‍्वान--माननेवाला । भीषण -- भयंकर । संशोधित ८ गुद्ध 
किया हुआ । कारागृहीत>जेल में पड़ा हुआ । कृतकृत्य -क॒तार्थे | 
दीक्षित - जिसने दीक्षा ली हुई है। वलिप्ठ--वलवान | उचित -- 
योग्य, ठीक, मुनासिव । 
श्रन्य 
वहुधा - अनेक प्रकार से । पुरा-प्राचीन काल में । किल -- 
निश्चय से | यथोचित -योग्यतानुसार । इति-ऐसा । द्विधा-दो 
प्रकार से । दण्डवत्‌ -सोटी के समान । वस्तुत: - सचमुच । 
क्रिया 
जित्वा-जीत करके । निरुध्य- बंद करके । समुपवेश्य -- विठा- 
कर । आाकण्यं - सुनकर । प्रणम्य--प्रणाम करके । सम्पूज्य-- पूजा 
करके । हृत्वा-हनन करके । घातयित्वा--हनन करके । वृणीप्व -- 
चुन । वरयामास--चुना । आसीत्‌--था । श्रकरोत"--करता था। 
प्रदास्यामि--दूगा । प्रवतंते-होता है। मोचयामास--खोल दिया, 
मुक्त कर दिया। निपातयामास-गिरा दिया | प्रतिपेदिरे-- प्राप्त 


बज 


है । 


(#79०' 


-वोक्य 
(१) पुरा किल कृष्णकृत्यों नाम | (१) प्राचीन काल में कृष्णकृत्य 
एक: क्षत्रिय: श्रासीत्‌ । ! नामक एक क्षत्रिय था | 
(२) स दुष्टाशयो5न्यायेन | (२) वह दुष्टआंत्मा अन्याय से 
राज्यमंकरोत्‌ । | राज्य करता था। 


द्वितीय भाग 


(३) तेन बहुबः 
फारागहे स्थापिता: । 

(४) तस्समिन्‌ राज्य शासतिँ 
न को5पि सुख प्राप्तवान्‌ । 

(५) सर्वे धामिकाः: तस्य राज्य 
त्यक्त्वा श्रन्यत्र गता: । 

(६) श्रीकृष्ण: तस्य वधम्रि- 
च्छुन्‌ तस्य राजघानीं गतः । 


(७) तेन सह भीमो5पि श्रासीत्‌ । 

(८) भीमससेनः कृष्णकृत्येन 
_सह मल्लयुद्धमकरोत्‌ । 

(४) जरासंध-कथा 

(१) पुरा किल जरासंधो नाम 
कोषपि क्षत्रिय: श्रासीत्‌ु ॥। स 
दुरात्मा महावीरान्‌ क्षत्रियान्‌ युद्ध 
निजित्य स्ववेइमलि निरुध्य सासि- 
प्रासि कृष्णचतुर्दश्यां एकक हत्वा 
भरवाय तेषां बलिम्त प्रकरोत । 

(२) एवं. सकल-जनपद 
क्षत्रियवर्धे दीक्षितस्थ तस्य दुष्दटाशयस्थ 
वध श्रभिकाडक्षन श्रीकृष्ण: 
भीमार्जुनसहितः तस्य गृह विश्रवेषेण 
प्रविवेश । 


क्षत्रिया: 


प्रत्येक महीने में 


५३ 


(३) उसने बहुत-से क्षत्रिय जेल- 
खाने में डाल रखे थे । 
(४) उप्तक राज्य शासन के समय 
किसीको भी सुख प्राप्त नहीं हुआ । 
(५) सब धामिक (पुरुष ) उसका 
राज्य छोड़कर दूसरे स्थान पर गए। 
(६) श्रीकृष्ण उसके वध की 
इच्छा करता हुआ उसकी राजधानी 
में गया । 
(७) उसके साथ भीम भी था। 
(८) भीमसेन ने कृष्णकृत्य के 
साथ मल्लयद्ध किया । 
(४) जरासंध-कथा 
(१) पूर्वकाल में निरुचय से जरासंध 
नामक कोई एक क्षत्रिय था । वह 
दुष्टाशय बड़े श्र क्षत्रियों को युद्ध में 
जीतकर अपने घर में बन्द करके 
में कृष्ण (पक्ष की ) 
चतुद्दंशी के दिन एक-एक को हनन करके 
भैरव के लिए उनकी बलि करता था। 
(२) इस प्रकार सम्पूर्ण देश 
के क्षत्रियों का हनन करने की दीक्षा 
(ब्रत) लिए हुए, उस दुरात्मा के वध 
की इच्छा करनेवाला श्रीकृष्ण, भीम 
तथा अर्जुन के साथ उसके घर में 
ब्राह्मण की पोशाक में प्रविष्ट हुझ्ना ।_ 


*यह सति सप्तमी है। संस्कृत में इस प्रकार के प्रयोग बहुत आते हैं 
जिनका वर्णन हम आगे विस्तारपूर्वक करेंगे । 








एण्ड 


(३) स तु तान्‌ वस्तुतों विध्रान्‌ 
एवं मनन्‍्वानो दण्डवत्‌ प्रणस्यथ यथों- 
खितम्‌भ्रासनेष्‌ समुपवेदय सधुपर्फ- 
दानेन सम्पुज्य, धन्यो5स्मि, कृतकृत्यो- 

- इस्मि, किमर्थ भवन्तो मद्ग हम्‌ श्रागताः 
तह क्तव्यम्‌ । 


(४) यद्‌ यद्‌ श्रभिलषितं तत्सवं 
भवतां प्रदास्यासि इति उबाच | तद्‌ 
श्राकण्यं मगवान्‌ श्रीकृष्ण: प्रहसन्‌ 
पार्थिवं त॑ भ्रत्नवीत्‌ । 

(५) भद्र, वयं कृष्ण-भीसार्जु ना: 
युद्धाथं समागता: । श्रस्माक श्रन्यतमं 
बन्द्रयुद्धा्थ वृणीष्व इति ।' 


(६) सोषपि महाबलः: “तथा 
इति बदन इन्द्रयुद्धाय भीमसेनं वरया- 
मास । श्रथ भीसजरासंधयो: भीषरं 
मल्लयुद्धं पञ्चा वशति वासरान्‌ प्रवरतंते 
ह्म। 

(७) श्रन्ते च भगवता देवकी- 
नन्‍्दनेन संम्बोधित: स भीमसेनः तस्य 

शरीरं द्विधा कृत्वा भूमो निषातया- 
मास । 

(८) एवं बलिष्ठ जरासन्धम्‌ 
पाण्डपुत्रेण घातयित्वा तेन कारागृही- 
तान्‌ पार्थिवान्‌ वासुदेवों मोचयामास। 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(३) वह तो उनको सचमुच 
ब्राह्मण ही समभकर सोटी के समान 
(दण्डंवत्‌) प्रणाम करके, यथा- 
योग्य आसनों के ऊपर बिठाकर 
मधुपक देकर पूजा करके, (में) धन्य 
हूं, (में) कृतकृत्य हूं, किस लिए आप 
मेरे घर आए, वह कहिए । 

(४) जो जो आपको इच्छित 
होगा वह सब आपको दूंगा, ऐसा 
बोला । यह सुनकर भगवान श्रीकृष्ण 
हंसता हुआ उस राजा से बोला । 

(५) 'हे कल्याण, हम कृष्ण, 
भीम, अर्जुन युद्ध के लिए आए हेँ। 
हमारे में से किसी एक को दृन्द्ययुद्ध के 
लिए चुनो (ऐसा) । 

(६) उस महाबली ने भी 'ठीक' 
ऐसा कहकर मल्लयुद्ध के लिए भीम- 
सेन को चुना । पदचात्‌ भीम और 
जरासंध इनका भयंकर मललयूद्ध 
पच्चीस दिन हुआ । 

(७) अन्त में भगवान देवकी-पुत्र 
(कृष्ण) से कहे हुए, उस भीमसेन ने 
उसके शरीर के दो हिस्से करके भूमि 
पर गिराए । 

(८) इस प्रकार बलवान जरासंध 
को पाण्डु के उस पुत्र द्वारा मरवाकर, 
जेलखाने मे बन्द किए हुए राजाओं 
को श्रीकृष्ण ने छोड़ दिया । 


टद्वितीय भाग ष्ष्‌ 


(९) तेडपि त॑ भगवन्‍्त बहुषा (९) वे भी उस भगवान की 
स्त॒वन्तः स्वोन्‌ स्वानू जनपदान्‌ | बहुत प्रकार स्तुति करते हुए अपने 
प्रतिपेदिरे । प्रदेश को प्राप्त हुए । 

(महामारतात्‌ ) (महाभारत से उद्धृत ) 


समास-विवरणमस्‌ 

(१) दुष्टाशय:--दुष्ट: आशय: यस्य सः, दुष्टाशय:, दुरात्मा । 

(२) भीमार्जुनसहित:--भीमः च॒ श्रर्जुन: च भीमार्जुनौ। भीमा- 
जुनाभ्यां सहित:, भीमार्जुनसहित: । 

(३) मधुपर्कंदानम्‌--मधुपकेस्य दानं, मधुपकंदानम्‌ । 

(४) कृष्णभीमार्जुना:--कष्णश्च भीमहच अर्जुनइच,  कृष्ण- 
भीमार्जना: । 

(५) देवकीनन्दन:--देवक्या: नन्दन:, देवकीनन्दन: । 

(६) सकलजनपदक्षत्रियवध:--सकलं च यत्‌ जनपद च, सकंल- 


जनपदम । सकलजनपदस्य क्षत्रियाल. सकलजनपदक्षत्रिया: । 
सकलजनपदक्षत्रियाणां वध:-सकलजनपदक्षत्रियवध: । 


$ 


पाठ आठवां 


संस्कृत में पुल्लिड्भ के लृकारान्त, एकारान्त, ऐकारान्त ओओका- 
रान्त तथा औकारान्त शब्द हैं, परन्तु उनमें बहुत ही थोड़े ऐसे हैं 
कि जो व्यावहारिक वार्तालाप में झ्राते हैं। इसलिए इनको छोड़- 
कर व्यञ्जनान्त पुल्लिज्भ शब्दों के रूपों का प्रकार भ्रब लिखते हैं-- 





संस्कत स्वयं-शिक्षक 


अल्तनन्‍्त पुल्लिड्भी 'बह्मन्‌' शब्द 


५६ 
एकवचन 
(१) ब्रह्मा 
(सं) (हे) ब्रह्मन्‌ 
(२) ब्रह्माणम्‌ 
(३) ब्रह्मणा 
(४) ब्रह्मणे 
(५) ब्रह्मण: 
(६) ग 
(७) ब्रह्मणि 


द्विवचन बहुवचन 
ब्रह्माणो ब्रह्माणः 
(हे) ,, (है) , 
१ ब्रह्मण : 
ब्रह्मम्याम्‌ ब्रह्मभि: 
3) ब्रह्मम्यः 
ब्रह्म णो: ब्रह्मणाम्‌ 
! ब्रेह्मसु 


इसी प्रकार जिनके श्रन्त में 'अन्‌' है ऐसे आत्मन, यज्वन्‌, 
पुशमन्‌, क्रष्णवर्मन्‌, श्रयेमन्‌ इत्यादि अन्नन्‍त शब्द चलते हैं। 
पाठकों को उचित है कि वे इनको स्मरण करके इन शब्दों के रूप 
सिखें । भ्रन्नन्त शब्दों में कई ऐसे शब्द हैं कि जिनके रूप 'ब्रह्मन 
शब्द से कूछ भिन्‍न प्रकार के होते हैं, उनमें 'राजन्‌' शब्द मुख्य है। 


प्रत्नन्त पुल्लिड्भी 'राजन्‌' शब्द 


(१) राजा 
(सं) (हे) राजन्‌ 
(१२) राजानम्‌ 
(३) राज्ञा 
(४) राज्ञे 
(५) राज्न: 
(६) के 

७ राज्ञि 
0! गा 


इस शब्द के समान 


राजानौ राजानः 

(हे) ,, (हे) ,, 

राज्ञ: 
राजम्याम्‌ राजभिः 

ता] राजम्यः 

हि पु हु 
राज्ञो: राज्ञाम्‌ 
राज्ञो: राजसु 


मज्जनू, सीमन्‌, गरिमनू, लघिमन्‌, 
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सुनामन्‌, दुर्णामनू, अणिमन्‌” इत्यादि शब्द चलते हैं । पाठकों 

»... को चहिए कि वे इनके रूप बनाकर लिखें, जिससे कि इनके रूप 

बनाना वे भूल न जाएं । अब कुछ स्वरसन्धि के नियम लिखते. हैं। 

(१३) नियम-अश्र, इ, उ, ऋ इन स्वरों के सम्मुख सजातीय हस्व 

अथवा दीर्घ यही स्वर आ जाएं तो, उन दोनों स्वरों का एक 
सजातीय दीघे स्वर बनता हैँ। जैसे-+- 


ग्र+अ्र > गा अ-+आ ८ आा 
आर+अच्ओआा आ-+आन-आा 

' इ+इ८ई ई+इ--ई 
इ+ई८ई ई--ई-ई 
उकऊंउ-"ऊ ऊक+उच-ऊ 
उ+ऊच्ूऊ ऊ+ऊच्ज्ऊ 
ऋण"कऋ ८ ऋ 


इनके उदाहरण नीचे दिए हैं, उनको देखने से उक्त नियम 
ठीक प्रकार से समभ में आएगा । 


[श्र] 

वसिष्ठ+ भ्राश्रम: - वसिष्ठाश्रम: - अ+ भरा ८ था 

रमा+अाननन्‍्द: - रमानन्द: - ग्रा+ झा ८ ग्रा 

दिव्य+-अश्ररु ण: ८ दिव्यारुण: - भ्र-- तर +- ञ्रा 

देवता+अ्रंश: ८ देवतांश: - श्रा+ ञ्र 5 आ 

इन उदाहरणों में प्रथम दो शब्द दिए हैं, पश्चात्‌ उनकी 
सन्धि बनाकर रूप दिया है, तत्पश्चात्‌ कौन-से स्वर मिलने से 
कौन-सा स्वर हुझ्ना है, यह बताया है । इसी प्रकार अन्य स्वरों के 
उदाहरण नीचे दिए हैं-- 


। 
का 
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[इ] 
कवि-+-इृष्टम्‌ - कवीष्टम्‌ - इ-+इ ८ ई 
नदी-+ इच्छा -- नदीच्छा - ई-+इ८ई 
कवि-- ईश्वर: - कवीश्वर: - इ+ई ८ ई 
लक्ष्मी+-ईश्वर: - लक्ष्मीख्वर: -- ई+ई +ई 
[ड] 
भानु+ उदय: ८ भानूदय: - उ+-उ- ऊ 
चमू+ऊमि:- चमूरमिः-ऊ+ऊन्‍ूऊ 
वधू +-उच्छिष्टम, - वधूच्छिष्टम्‌ - ऊ-+उ> ऊ 
सूनु+ऊरु: ८ सुनूर: - उ--ऊ८ ऊ 
ऋकार की सन्धि प्रसिद्ध नहीं है, इसलिए नहीं दी है । 
पाठकों को चाहिए कि वे इस सन्धि-नियम को ठीक स्मरण 
रखें । क्योंकि यह नियम बहुत उपयोगी है। श्रब नीचे कुछ शब्द 
दिए हैं, उनको कण्ठ कीजिए:-- 


शब्द---पुल्लिड्भी 
अ्रधिपति: - राजा । भ्रात्‌- भाई | पति: ८ स्वामी । भ्रातरम्‌ - 
भाई को । दुर्ग: - किला । भ्रधीश: - स्वामी, राजा । अ्रधिका र: -- 
हुकूमत । दीनार: - मोहर । उदन्त: - वृत्तान्त । स्वामिन्‌ ८ स्वामी । 
बहुमान:- बहुत सम्मान । स्वामी८ स्वामिने के लिए .। ईश: - 
स्वामी । वदन्‌ - बोलता हुथ्रा । 


। तपुंसकलिड्री 
वादित्वम्‌ - बोलना । यौवनम्‌ ८ तारुण्य, जवानी । सहस्नम्‌ ८ 
हजार | तेजसू --तेज, चमक । झ्राजंवम्‌ - सरलता । तेजसा तेज से । 
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विशेषण 
पीन ८ मोटा-ताज़ा । अधर्मशीलनच-”अधामिक । कृपण"कंजूस । 
अष्टाधिका रतनजिसका अधिकार छीना है। इतरच्त्ञ्रन्य । गत 
आप्त, गया हुआ । सुलसन्ल्सुप्राप्य, आसान । दुर्गंगतर- किले के 
भीतर । दुविनीत"-नम्रत्ताराहित । कारितर-कराया | क्रत्त्क्रोधी, 
गुस्सा करनेवाला । तुष्ट"-खुश । अन्याय-प्रवृत्ततन्अन्याय में प्रवृत्त । 
ह श्रन्य 
इहज"इस लोक में । अ्रमुत्र"-परलोक में । महद्यय्‌ मुझे, मेरे 
लिए । अग्रेच-सम्मुख । 
धातु साधित 
भेतव्यम्तत्डरने योग्य । रक्षितव्यम्‌रर रक्षा करने योग्य । 
क्रिया 
लभते-प्राप्त करता है । अपृच्छत्‌ ८ पूछा (उसने ) | बिभेमिर- 
(मैं) डरता हूं । श्रत्रवीत्‌ -बोला (वह) | बिभेषित्त्डरता है (तू) । 
अभाषत "बोला (वह)। शास्तित-राज्य करता है (वह)। अवदत्‌ 
बोला (वह) । बिभेति-डरता है (वह) । अवदम्‌ - (मैंने) कहा । 
अपच्छम्‌्-- (मैंने) पूछा । अवदः- (तूने) कहा । अपृच्छ: 
(तूने) पूछा । अन्नवी:--(तूने) कहा । अ्रगच्छत्‌-गया (वह)। 
शास्मि-- (में ) राज्य करता हूं । 
वाक्य 
संस्कत | भाषा 
(१) सालवदेशस्थ. राजा (१) मालव देश के राजा ने 
कड्नचत्‌ पुरुष दुर्गस्थ व्‌ त्तमपृच्छत्‌ । किसी एक पुरुष से किले का वृत्तान्त 
पछा । 


च्‌० 

(२) किमर्य स॒ राजा तमेव 
पुरुषमप्‌ च्छत्‌ !? 

(३) यतः सः पुरुष: ढुर्गेप्रदेशाद 
... श्रागतः।. 
|| (४) पुरुषेण राज्ञे कि कथितम्‌? 
(५) दुर्गपाल: कृपणो5धासिकः 


ऋरो5विनीत: च श्रस्ति इति पुरुषो- 
इ्वदत्‌ । 


(६) तद्‌ श्राकष्य राजा क्रोध 
प्राप्त: । 

(७) पुरुषेणे उक्तम्‌--क्रोधः 
किम्र्थ क्रियते। यन्मया उक्त तत्सत्यम्‌ 
श्रस्ति । 

(८) यः पुरुष: ईइवराद्‌ बिभेति 
स्‌ इतरस्माद कस्माद्‌ श्रपि न 
बिभेति । 

(९) राजा तस्य वचनेन ठेष्टः 
सन्‌ तस्मे दीनाराणां सहलें 
ददो । 

(१०) यः सत्यं बदति तम्‌ ईइवरः 
बर्देव रक्षति । 


(११) श्रतः 
बदन्ति । 


सर्वे. सत्यमेव 


(५) क्ताथ्थसत्यवादित्वम्‌ 
(१) मालवाधिपति: दर्पततारः 


संस्कृत-स्वयं-शिक्षक 


(२) क्‍यों उस राजा ने उसी 
पुरुष से पूछा ? 

(३) क्‍योंकि वह पुरुष दु्गं-देश 
से आया था। 

(४) पुरुष ने राजा को वया कहा? 

(५) दुर्गंपाल कंजूस, अधामिक, , 
क्र, और अ्रनम्न है, ऐसा मनुष्य ने 
कहा । 

(६) यह सुनकर राजा क्रोघ को 
प्राप्त हुआ । 

(७) पुरुष ने कहा-- गुस्सा किस- 
लिए किया जाता है। जो मेने कहा, 
वह सत्य है | 

(८) जो मनुष्य ईश्वर से डरता 
है, वह ईश्वर से भिन्‍न दूसरे किसीसे 
भी नहीं डरता । 


(९) राजा (ने) उसके भाषण 
से सन्तृष्ट होकर उसको हज़ार मोहरें 
दीं। 

(१०) जो सत्य बोलता है, 
उसकी ईइ्वर हमेशा रक्षा करता है। 

(११) इस कारण 
बोलते हें । 


सब सत्य 


(५) सच बोलने से कृतिकारिता 
(१) मालव देश के राजा दर्ष- 
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दुर्गात्‌ श्रागतं कडिच्चत्‌ पुरुष ढुर्गपाल- 
गत॑ उदन्तं श्रप्‌ च्छत्‌ । 


(२) पुरुष: श्रब्नवीतू-- से 
दुर्ग पाल: पीनः: यौवन-सुलमेन तेजसा 
बलेन च युक्त: स्वर्गाधिपतिरिव काल 
नयति । 


छू 


(३) दर्षसारः प्राह--नाहं तस्य 
शरीरस्वास्थ्यं पृच्छामि किन्तु 
फथं स प्रजा: शास्ति इति मह्मं 
कथय । 


(४) पुरुषोई्माषत-स कृषणः 
अधमंशील: दुविनोत: ऋकरः च॒ श्रस्ति। 
राजा श्रमाषत-- प्रजामिः दाषान्‌ 
तस्य स्वासिने कथयित्वा किमर्ण 
अष्टाधिकारों न कारित: । 


(५) प्रुरुषोडकथयत्‌---.. तस्य 
स्वामी स्वयमेव  श्रन्याय-प्रवृत्तः 
श्रस्ति । 


(६) राजा उवाच--पुरुष, न 


जानासि फो5ःहमिति । पुरुष: 
प्रत्यभाषत ---जानासि त्वां 
बुर्गंपालस्थ ज्येष्ठभ्रातरं मालवा- 
घीतम्‌ । 


(७) राजा श्रवदत्‌-- एतद्‌ 


ञ् 


हर 


सार ने दुर्ग से आराए हुए किसी एक पुरुष 
को दुर्गंपाल-सम्बन्धी वृत्तान्त पूछा । 


(२) पुरुष बोला--बवह दुर्गंपाल 
मोटा-ताज़ा, तारुण्य के कारण प्राप्त 
हुए तेज से तथा बल से युक्त स्व के 


राजा के समान समय व्यतीत करता 
है! 

(३) दपंसार बोला-- में उसके 
शरीर का स्वास्थ्य नहीं पूछता हुं, 
परन्तु कंसा वह प्रजा के ऊपर राज्य 
करता है, यह मुर्भे कह । 


(४) पुरुष बोला--वह कंजूस, 
अधामिक, नम्नता-रहित और क्रोघी 
है । राजा बोला-प्रजाओ्ों ने उसके दोष 
राजा को कथन करके क्‍यों अधिकार- 
अष्ट न कराया । 

(५) पुरुष बोला-- उसका 
स्वामी स्वयं भी अन्याय करने- 
वाला है । 

(६) राजा बोला-- हे मनुष्य 
तू नहीं जानता में कौन हूं। पुरुष 
बोला--में जानता हूं कि .तम दुर्गपाल 
के बड़े भाई मालव देश के राजा हो । 


(७) राजा बोला--यह वृत्तान्त 


चर 


जत्तान्त॑ मम श्रग्ने फथथितुं कर्च 
न बिसेषि ? 

(८) पुरुष: श्रवदत्‌--ईइवराद्‌ 
बिस्यत्पुरुष: तदितरस्मात्‌ कस्माद 
ज्ञपि न बिभेति । 

(९) तथा च॒ सत्यं बदन 
जनो मनसाएउंपि प्रसत्यं न चिन्तयति । 


(१०) श्रनेन बचनेन तुष्टो राजा 
पुरुषस्य भ्राजवं दृष्ट्वा तस्मे दीनार- 
सहल्लम्‌ श्रददात्‌ 'ग्रवदत्‌ च--सत्य- 
भाषण कृतनिश्चयेन पुरुषेण न कस्सा- 
दि भेतव्यम्‌ । 


(११) यत॑ः स सदा .ईइवरेण 
रक्षितव्यः । सत्यवादी इह श्रसुत्न च 
-अहुमानं लभते । 


संस्कृत-स्वयं-शिक्षक 


मेरे सामने कहने के लिए तू कैसे नहीं 
डरता है ? 

(८) पुरुष बोला--ईइ्वर से 
डरनेवाला मनुष्य उसके सिवाय अन्य 
किसीसे भी नहीं डरता । 


(९) उसी प्रकार सच बोलने 
वाला मनुष्य झूठ को मन से भी नहीं 
चिन्तन करता है । ह 

(१०) इंस भाषण से खुश हुए 
राजा ने, पुरुष की सरलता को 
देखकर उसको हज़ार मोहरें दीं और 
कहा---सत्यभाषण करने का निश्चय - 
किए हुए पुरुष को किसीसे भी नहीं 
डरना चाहिए । 

(११) कारण वह सदेव पर- 
मेश्वर से रक्षित होता है । लत्य 
भाषणकरनेबाला इस" लोक में तथा 


* परलोक में बहुत सम्मान प्राप्त 


करता है । 


समास-विवरणम्‌ ु 
(१) मालवाधिपति:ः--मा लवस्य अभ्रधिपति:, मालवाधिपति: । 
(२) शरीरस्वास्थ्यम--द री रस्प स्वास्थ्यं, शरीरस्वास्थ्यम्‌ । 
(३) श्रधमंशील:--त धर्म: श्रधर्म: । अ्रधर्मे शील॑ यस्य स 


ग्रधमशील: । 


(४) भष्टाफिकार:--अ्रष्ट: अधिकार: यस्मात्‌ सः भ्रष्टाधिकार: । 
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का ६ > का न उल कक 


पाठ नवां 


(५) श्रन्यायप्रवृत्त:--श्रन्याये प्रवृत्त:, अन्याय्रवृत्त: । 

(६) दीनारसहख् --दीनाराणां सहस्न, दीनारसहस्रम्‌ । 
(७) सत्यभाषणं--सत्यं च तत्‌ भाषणं, सत्यभाषणम्‌ । 
(८) कृतनिश्चय:--कृतः निश्चय: येन सः कृतनिर्चयः । 


श्‌्है 


नकारान्त पुल्लिड्धी शब्दों में 'शवन्‌, युवन्‌, मधघवन्‌,' इन शब्दों 


के रूप कुछ विलक्षण प्रकार से होते हैं । उनको नीचें देते हैं-- 


(१) 
(सं०) 
(२) 
(३) 
5) 
(५) 


(७) 


नकारान्‍्त: पुल्लिड्भी 'इवन्‌' दब्द 


एकवचन हिवचन 
श्वा इ्वानौ 
(है) श्वन्‌ (है) ,, 
श्वानम्‌ ही 
शुना इवम्याम्‌ 
शुने न 
शुनः पे 
छः शुनोः 
शुनि ऋ 
तकारान्त पुल्लिड्भी 'बुवन्‌ शब्द 
युवा युवानौ 
(है) युवत्‌ (है) » 
युवानम्‌ | 
यूना युवभ्याम्‌ 
यूने पे 


यूनः है 


बहुवचन 


एवानः 


(है) , 
शनः 
इवभि: 
श्वम्यः 
ग्ः 
शुनाम्‌ 


|) 


युवानः 
(है) | 
यूनः 
युवत्रिः 
युवस्यः 


श्ँ 





द्द्ड संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(६) यूनः यूनो: यूनाम्‌ 


5 


( ७ ) यूचि हा युवसु 


| नकारान्त पुल्लिड्री 'मघवन्‌' शब्द 


(१) मघवा मघवानौ मघवानः 
(सं०) (हे) मघवन्‌ (हे), - (है) , 
(२) मघवानम्‌ हा मधोनः 
(३). मघोना मघवम्याम्‌ मघवभिः 
(४) मघोने ट मघवम्य: 
(५) मघोन: है है 
(६) ॥) मघोनो: मघोनाम्‌ 
(७) मघोनि हे मधवसु 


इवन्‌ (कुत्ता), युवन्‌ (जवान), मघवन्‌ (इन्द्र), ये इनके अर्थ 
हैं । इनके प्रयोग संस्कृत में बहुत बार आते हैं। इसलिए पाठकों 
को चाहिए कि वे इनका ठीक-ठीक स्मरण रखें । श्रब कुछ सन्धि के 
नियम देते हैं-- । 

(१४) नियम--पदान्‍्त के मकार के सम्मुख क, च, ट, त, प, 
इन पांच वर्गों में से कोई व्यंजन आ जाएं तो उस मकार का 
श्रनुस्वार बनता है श्रथवा उसी वर्ग का अनुनाधिक (पांचवां व्यंजन ) 
बनता है जैसे-- 
पीतम्‌+कुसुमम्‌ --पीत॑ कुसुमम्‌, ग्रथवा पीतडःकुसुमम्‌ 








॥++++++++अ+ डे करसम >> >न> ८ रन >9+स3भम«93++ दुअ++_++-_नपरन कक कर पे री ४+3५५3भ०3 3५ 3.«>..++++ ०८८ 


रक्‍्तम्‌+जलम्‌-- रक्त जलम्‌ ४»... रक्तल्ललम्‌ 

चक्रमू+ढौकति--चतक्र ढौकति ».. चक्रण्डौकति 
पुस्तकम्‌+ दर्शय--पुस्तक दर्शय ».. पुस्तकन्दर्शय 
दुग्धम्‌+पीतम्‌ --दुग्धं पीतम्‌ »... दुग्धम्पीतम्‌ 


(१५) नियम--शब्द के भ्रन्दर के भ्ननुस्वार श्रथवा मकार के 


५. / है 
9 आह. ७७ | है 
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सम्मुख पूर्वोक्त पांच वर्ग के व्यज्लत आने से, उस अनुस्वार श्रथवा 
मकार दा, उसी वर्ग का अनुनासिक बनता है जैसे-- 

गलंकार--अलझ्ूगारः [जेवर ] 

पंचांगम्‌ -पतच्चाज़ुम [जन्‍त्री] 

मंदिरम्‌ - मन्दिरम्‌ [घर] 

पंडित:--पण्डित: [विद्वान ] 

पंथा-- पम्पा [एक सरोवर ] 

परन्तु आजकल यह नियम कुछ शिथिल हो गया है । छपाई के 
तथा लिखने के सुभीते के लिए दोनों प्रकार के रूप छापे तथा 
लिखे जाते हैं | पाठकों को यही ध्यान देना चाहिए कि ये नियम 
विशेषतया उच्चारण के लिए होते हैं । अनुस्वार लिखा जाए अथवा 
परसवर्ण--अ्रनुनासिक लिखा जाए, दोनों का उच्चारण एक ही 
प्रकार का होना चाहिए । जैसा-- 

गंगा 

गजड़ा 

भाषा में भी यह नियम बहुतांश में है 'कंघी, घंटा, धंधा, श्रंदर, 
जंग, गंज, गुंफा' इत्यादि शब्द 'कद्धछी, घण्टा, धन्धा, अन्दर, जद्भ, 
गल्ल, गुम्फा' ऐसे ही बोले जाते हैं। कोई गलती से 'घम्टा, घन्टा 
ऐसा उच्चारण करेगा तो उसकी उसी समय हंसी हो जाएगी । यही 
बात संस्कृत शब्दों की भी समभनी चाहिए । 

तथा नियम १२ के विषय में भी समझना चाहिए कि शनुस्वार 
अ्रथवा 'म्‌' के श्रागे अलग स्वर भी लिखा जाए तो दोनों को मिलाकर 
उच्चारण करना चाहिए । जैसा-- 

गृहम्‌ आगच्छ-- (इसका उच्चारण ) -गृहमागच्छ 

तम्‌ आनय _+5 कै >तमानय 


॥। इन दोंनों का उच्चारण 'गज्भा' ऐसा ही करना चाहिए। 





॥ 


६६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


व॒क्षम्‌ आलोक्य -- (इसका उच्चारण ) --वृक्षमालोक्य 

दृष्टमू अस्ति -- की न्न्दृष्टमस्ति 

सुगमता के लिए किसी प्रकार लिखा जाए परन्तु उच्चारण 
एक जंसा होना चाहिए। यदि किसी कारण वक्‍ता उनको अलग- 
अलग बोलना चाहे तो भी बोल सकता है। इस पुस्तक में पाठकों के 
सुभीते के लिए मकार, अनुस्वार तथा स्वर बहुत स्थान पर अलग 
ही छापे हैं | श्रब कुछ शब्द नीचे देते हैं । 

शब्द--पुल्लिड्धी 

स्पृशनू-स्पश करता हुआ । व्यपदेश:--कुट्रम्ब, नाम, जाति । 
अभाव:-- न होना । नाथ:--स्वामी । गजः--हाथी । युथः-... 
समुदाय । भ्रभ्युपाय:--उपाय । पर्वेतः--पहाड़ | दूत:--दूत, नौकर । 
पति:--स्वामी । जन्तु:--प्राणी । शशक:--खरगोश ॥। चंद्र:-- 
चांद । शशाड्भु:--चांद । प्रतीकार:--प्रतिबंध, उपाय । वाचक:-... 
बोलनेवाला । 

स्‍्त्रीलिड्री 

पिपासा-प्यास । तृषा-प्यास । वृष्टि--वर्षा । आहति:-. 

आधात । वृष्ट्या:--वर्षा के । 
नपुंसकलिज्धी 

कुसुमम्‌ू--फू्ल । जीवनम्‌--जिन्दगी । निमज्जनम्‌--स्तान, 
डुबकी । कुलम्‌--.कुट्ुम्ब । चन्द्रबिम्बम्‌--चंद्र की छाया। अ्ज्ञानम्‌-.. 
ज्ञान रहितता । हृद:--तालाब । तीरम्‌ू--किनारा | शस्त्रम्‌-. 
हथियार । सरः--तालाब । 


विशेषरण 
पीत--पीला ।॥ क्षुद्र--छोटा ! तृषात्ते-प्यासा । कतेव्य--.करने 


५७५-.ल्‍..७33. मम ->नआाम+ साधना के किन कक: न्‍ूरमलकक व राणा 
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योग्य । समायात--आया हुआ | प्रेषित--भेजा हुआ । कम्पमान--- 
कांपता हुआ । आकुल--व्याकुल । अवध्य--वध न करने योग्य । 
आ्रालोकित--देखा हुआ । रक्‍त-लाल । सञ्जात-हो गया, हग्ना- 
हुआ । निर्मेल--साफ । आगन्तव्य--आ्राने योग्य, आना । चलित-- 
चला हुआ । नि:सारित--हटाया हुआ । चूणित--चूरण किया 
हुआ । अनुष्ठित--किया हुआ । उद्यत--तैयार, ऊंचा किया हुआ । 
युक्त--योग्य । 
इतर शब्द 

कदाचित्‌--किसी समय | क्व--कहां । वारान्तरम्‌-दूसरे दिन । 
अन्तिकम्‌ू--पास । अन्यथा--दूसरे प्र कार । अ्ज्ञानत:--श्रज्ञान से । 
नातिदूरमू--पास । प्रत्यहम्‌ू--हर दिन । कुतः--कहां से । भवद- 
न्तिकमू--प्रापक्रे पास । यथार्थम्‌ू--सत्य ! ज्ञानतः--ज्ञान से । 

.. क्रिया 

दर्शितववान्‌ू--दिखाया । उच्यताम्‌ू--कहिए, कहो । यामः-- 
(हम) जाते हैं। कुर्म:--करते हैं । प्रतिज्ञाय--प्रतिज्ञा करके । 
आरुह्म--चढ़ कर। सम्वादयामि--( मैं ) बुलाता हूं। प्रणम्य--प्रणाम 
करके | गच्छ--जा । क्षम्यतामू--क्षमा कीजिए । विधास्यते--- 
करेगा । विनश्यति--नाश होता है । विषीदत--दुःख करो । 


वाक्य 
संस्कृत भाषा 
(१) नृपति भूमि रक्षति । | (१) राजा भूमि की रक्षा करता 
है । 
(२) वुक्षे खगाः कूजन्ति । (२) वृक्ष के ऊपर पक्षी शब्द 
करते हैं । 


अलकअचा पक, 


१ नृपति:-+- भूमि 


६८ 
श्र 4 

(३) पर्वतस्थ शिखरे सृगाइच- 
रन्ति 
हे 3 

(४) उद्याने बालाइचरन्ति । 

४ 
(५) मार्ग रथाइचरन्ति । 


९ । 
(६) ततो नरपतिरतिदूरंगत्वा 
बन दर्शितवान । 


(७) अ्रवस्तरं रामस्व्ररूपो5न्चि 
तयत्‌ । 


पल & । 
(८) श्यूगृत, मयाद्येष ऊेखो लेख- | 
तीयः । 
९9 | 2० 
(९) तथाष्नुष्दितेष्श्वपंतिनल- 
9 (8 
घुवाच । 
(१०) "*हण, एते ग्रामरक्षका- 
मं हे 08 यू, द्व 
सत्ववा हता; । एतस्वया नेव साधु 
कृतम्‌ । 
(६) व्यपदेशे श्रपि सिद्धि: | 
स्यात्‌ । 





की नव लि व सिमट कि कल मम कदाचित्‌ वषसि श्रपि वृष्टे: 
२ मुगा:+ चरन्ति । 


३ बाला:--चरन्ति । 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(३) पर्वत के शिखर पर हरिण 
घूमते है । 

(४) वाग में लड़के घूमते हें । 

(५) मार्ग में रथ घूमते हैं । 


(६) पश्चात्‌ राजा ने वहत दूर 
जाकर वन दिखाया । 


(७) वाद में रामस्वरूप सोचने 
लगा । 


(८) सुनिए, मेने आज यह लेख 


लिखना है। 


(९) वैसा करने पर अश्वपति 
नल को बोला । 

(१०) सुनो, ये ग्राम के रक्षक 
तुमने मारे हें । यह तुमने नहीं अ्रच्छा 
किया । 


(६) नाम में भी सिद्धि 
होगी । 


(१) किसी समय बरसात में भी 


४ रथा:--चरन्ति । 


५ नरपति:--अ्रति । ६ स्वरूप: + ग्रचितयत्‌ ॥ ७ मया--श्रद्य । ८ अद्य र्न- 
एब:। ९ लेख:- लेख० | १० तथा -+अनुष्ठिते । ११ अनुष्ठिते +- अश्व ० ॥ 
१२ पतिः+नलं । १३ नल॑ -+-उवाच। १४ रक्षका:+त्वया । १५ एतत्‌ -+- 


ह्वगा । १६ न-+एवं । 
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गजयूथो यूथर्पातम्‌ 
१ 
को 5भणुपायो5स्माक॑ 


श्रभावात्‌ तृषातों 


झाह--“नाथ, 
जीवनाय । 
(२) श्रस्ति श्रत्र क्षुद्र जन्तुनां 


ह 
निमज्जन-स्थानम्‌ । बय॑ ठु निमज्जना- 
5भावाद प्रन्धा इव सझ्णाता:। 

(३) कव यामः ? के छुर्म: ? 


ततो हस्तिराजों नातिदूरं गत्वा निर्मल 


हृदं॑ दशितवान्‌ । 


(४) ततो दिनेषु गच्छत्सु तत्ती- 
४ 


रावस्थिताः: छुद्रशशका:. गजपादा- 


हतिभिः चूणिता: । 


(५) श्रनन्तरं शिलीमुखो नाम 
शहाकः चिन्तयामास--अ्रनेन गजयूथेन 


* द्व 
पिपासाकुलेन प्रत्यहम्‌ अत्र श्रागन्तव्यम्‌ 


(६) श्रतों विनव्यति श्रस्मत्कुलभ। 
ततो विजयो नाम वृद्धशशको5वबदत्‌ । 


(७) “मा विषीदत । मया अत्र 


>बर 


वृष्टि न होने के कारण प्यास से दु:खित 
हाथियों के समूह ने समुदाय के राजा 
से कहा--“हे स्वामिन्‌ ! कौन-सा 
उपाय है हमारे जीने के लिए । 

(२) यहां छोटे प्रणियों के लिए 
स्नान का स्थान है । हम तो स्नान न 
होने से अन्धे के समान हो गए हैं। 

(३) कहां जाएं, क्या करें ?” 
परचात्‌ हाथियों के राजा ने समीप 
ही जाकर एक स्वच्छु तालाब दिख- 
लाया । 

(४) तब दिन व्यतीत होने पर ै 
उस किनारे पर रहनेवाले छोटे-खर- 
गोश हाथियों के पांवों के आघात से 
चूर्ण हुए । 

(५) बाद में शिलीमुख नामक 
एक खरगोश सोचने लगा--इस प्यास 
से त्रस्त हाथियों के समृह ने हर दिन 
यहां ग्राना है । 

(६) इसलिए नाश होता है 
हमारा परिवार । तब विजय नामक 
बूढ़ा खरगोश बोला । 

(७) “दुःख न कीजिए, मेंने यहां 


१ कः--अभ्रभि --उपाय:--अस्माकम्‌ । २ निमज्जन +-श्रभाव । 
३ तत्‌--तीर--श्रवस्थिता: । ४ पादु--भझ्राहति :। ५ पिपासा--आकुल 


६ प्रति-+-ग्रहम । 





० 


प्रतीकार: कतेव्य: । ततो5सो प्रतिज्ञाय 
चघलित: । 

(८) गच्छुता च तेन आालोचि 
तम्‌--कर्थ मया गजयूथस्थ समीपे 
स्थित्वा वक्‍तव्यम्‌ । यतः गज: स्पृशन्‌ 
श्रषि हन्ति। श्रतों श्रहम्‌ पर्वत शिखरस्‌ 
श्रारुह्म यूथनाथं संवादयामि। 


(९) तथा शअ्रनुष्ठिते यूथनाथः 
उवाच-“कः त्वम्‌ । कुतः समायातः ? ” 


प 
स ब्रते- “शहको5हम्‌ । भगवता चन्द्रेण 
अवदन्तिक॑ प्रेषित: ।* 


(१०) यूथपति: आह--“कार्य 
उच्यताम्‌” विजयो ब्रते-“उद्यतेषु श्रपि 
शस्त्रेष दृतोउन्‍्यथा न वदति। सदा एव 
श्रवध्यभावेन यथार्थ स्य एव. वाचकः । 


(११) तद्‌ श्रहं तवाज्ञया ब्रवीमि। 


५ 
श्वुण, यद्‌ एते चद्र सरो-रक्षका: 
शशका: त्वया निःसारिता: तत्‌ु न 


युक्‍त कृतम्‌ ! 
(१२) यतः ते चिरम्‌ श्रस्माक॑ 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


प्रतिबन्ध करना है” पश्चात्‌ वह 
प्रतिज्ञा करके चला । 

(८) जाते दुए उसने सोचा-- 
किस प्रकार मेने हाथियों के समूह 
के पास रहकर बोलना है, क्योंकि हाथी 
स्पर्श करने से ही मारता है । इस 
कारण में पहाड़ की चोटी पर चढ़कर 


हाथियों के समुदाय के स्वामी के साथ 


बात-चीत करता हूं । 

(९) वैसा करने पर समूह का 
स्वामी बोला--“तू कौन है। कहां से 
आया है ? ” वह बोलता है-- “में खर- 
गोश (हूं) । भगवान चन्द्र ने आपके 
पास भेजा है ।” 

(१०) समुदाय के राजा ने 
कहा--“काम कहिए ।” विजये बोलता 
है--“शस्त्र खड़े होने पर भी दूत अ्सत्य 
नहीं बोलता, हमेशा ही अ्रवध्य होने के 
कारण सत्य का ही बोलनेवाला 
(होता है) । 

(११) तो में तेरी श्राज्ञा से 
बोलता हूं । सुन, जो ये चन्द्र के तालाब 
के रक्षक खरगोश तूने हटाए (मारे) 
वह नहीं ठीक किया । 


(१२) क्‍योंकि वे बहुत समय से 


७तत:-+-असौ | ८ शशक--गअहं । ९ सर:--रक्षका: । 


हितीय भाग 


रक्षिता: । श्रत एव मे शज्ञाडूः इति 
प्रसिद्धि: । एवं उक्तवति दूते युथपतिः 
भयाद्‌ इदम्‌ आ्राह । 


(१३) “इदस्‌ श्रज्ञानतः कृतम्‌। 
पुनः न गसिष्यासि ।” 

“यदि एवं तद्‌ श्रत्र सरसि 
कोपात्‌ कम्पसानं. भगवन्तं शशाडडूः: 
प्रणम्य प्रसाद्य गच्छ ।” 


(१४) ततो रात्रौ यूथर्पाति 
नीत्वा जले चडज्चलं चन्द्रबिम्बं 
दहं यित्वा यूथपतिः प्रणामं कारितः । 


(१५) उक्त च तेन-- “देव,श्रज्ञा- 
नाद अनेन श्रपराध: क्ृतः । ततः क्षम्य- 
ताम्‌ । न एवं वारान्तरं विधास्यते ।” 
इति उक्त्वा प्रस्थितः । 


(हियोपदेशात्‌ ) 


७९१ 


हमारे रखे हुए (रक्षित) है इसलिए 
मेरी*शशांक' ऐसी प्रसिद्धि है ।” इस 
प्रकार दूत के बोलने पर हाथियों का 
पति भय से यह बोला । 

(१३) “यह अनजान से किया, 
फिर नहीं जाऊंगा ।” 

“अगर ऐसा है तो यहां तालाब 
में गुस्से से कांपनेवाले भगवान चन्द्रमा 
को प्रणाम करके, तथा प्रसन्‍न करके 
जा ।” 

(१४) परचात्‌ रात्रि में हाथी- 
समूह के राजा को छेकर जल में 
हिलनेवाली चन्द्र की छाया बतलाकर 
समूहपति से नमस्कार करवाया | 

(१५) और वह बोला---' हे देव ! 
अनजान से इसने भ्रपराध किया । इस 
लिए क्षमा कीजिए । इस प्रकार दूसरे 
दिन नहीं करेगा” ऐसा कहकर चल 


पड़ा । 
(हितोपदेश से उद्धत ) 


समास-विवरणम्‌ 


(१ 
(२ 
(३ 
(४ 


)तृषाते:--तृषया आतं: तृषाते:। पिपासाकुलः । 

) यूथपति:--यूथस्य पति: यूथपति: । यूथनाथ: । 

) निमज्जनस्थानम्‌ू--निमज्ञनाय स्थान निमज्जनस्थानम्‌ । 

) तत्ती रावस्थिता:--तस्य तीर तत्तीरं । तत्तीरे अवस्थिता: 


तत्ती रावस्थिता: । 
(५) अ्स्मत्कुलम्‌--अ्रस्माकं कुलम्‌ अस्मंत्कुलम्‌ । 
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. चन्द्रसरोरक्षका:--चन्द्रस्य सरः चन्द्रसर: | चन्द्रसरस: रक्षका: तस्य 
चन्द्रसरोरक्षका: । 
(७) अज्ञानम्‌--नत ज्ञानम्‌ अज्ञानम्‌ । 
(८) वारान्तरम्‌"-अन्य:ः वार: वारान्तरम्‌: 
(€) ग्रामान्तरम्‌ू--अन्य: ग्राम: ग्रामान्तरम्‌ । 
(१०) देशान्तरम्‌--अ्रन्यः देश: देशान्तरम्‌ । 





पाठ दसवा 
इन्तन्तः पुंल्लिड्भी 'करिन्‌' शब्द 

(१) करी करिणौ 'करिण: 
(सं) (है) करिन्‌ (है) » न 
(२) करिणम्‌ १ है 
(३) करिणा करिम्याम्‌ करिपि: 
(४) करिणे ण करिश्य: 
(५) करिण: 7 7 
(६) करिणो: करिणाम 
(७) कंरिणि करिष्‌ 


इस प्रकार हस्तिन (हाथी), दण्डिन्‌ (दण्डी ), श्ज्ित्‌ (सींग- 
वाला) , चक्रिन्‌ (चक्रंवाला), स्रग्विन्‌ (मालाधारी) इत्यादि शब्द 
चलते हैं। पाठकों को चाहिए कि वे इन शब्दों को चलाकर अपना 
अभ्यास दृढ़ करें। 
वस्वन्त पुंल्लिज्भी 'विद्॒स' शब्द 
१ विद्वान विद्वांसौ विद्वांस: 
सं (हे) विद्दन हि) # # «२ 0 





सा रथ वनिमानि लीक ऑकाकाधर कम... 
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२ विद्वांसम्‌ विद्वांसौ विदुष: . 
रे विदुषाः विद्वद्म्याम्‌ विद्वद्भि: 
४ विदुषे 4 विद्द्भ्य: 
५्‌ विदुषः हा श 

६ 7 विदुषो: विदुषाम्‌ 
७ विदुषि रः विद्वत्सु 


इस शब्द के समान 'तस्थिवस्‌ (खड़ा), सेदिवस्‌ (बैठा हुआ), 
गुश्नुवस्‌ (सुनता छुआ), दाश्वस्‌ (दाता), मीढ्वस्‌ (सिंचक), 
जगन्वस्‌ (संचारक ) इत्यादि वस्वन्त शब्द चलते हैं । जिनके ग्रन्त 
में प्रत्यय होता है । उनको वस्वन्त शब्द कहते हैं । 
संस्कृत में एक शब्द के समान ही कई शब्दों के रूप हुआ 
करते हैं । जब पाठक एक दब्द को स्मरण करेंगे तब उनमें उसके 
समान शब्द के रूप बनाने की शक्ति आरा .जाएगी । इसी प्रकार कई 
एक पुल्लिद्धी शब्दों के रूप बनाने में पाठक इस समय तक योग्य 
हो गए हैं। अकारान्त, इकारान्त, उकारान्त, ऋकारान्त, अन्नन्‍्त, 
इन्नन्‍्त; वस्वन्त, नान्‍त इतने पुल्लिद्धी शब्द पाठकों को स्मरण 
हो चुके हैं और इनके समान डछाब्दों के रूप ग्रब पाठक बना भी 
सकते हैं । पुल्लिज्भी शब्दों में मुख्य-मुख्य अब दो-चार शब्द देने 
हैं। तत्पश्चात्‌ कुछ सर्वताम॒ के रूप बताकर नपुसकलिज्ी शब्दों 
के रूप दिखलाने हैं। इसलिए पाठकों से सविनय निवेदन है कि 
वे देरी की पर्वाह न करते हुए हरएक पाठ को पक्‍का बनाकर आगे 
बढ़ें, नहीं तो आगे ऐसा समय आएगा कि न तो पिछला स्मरण है, 
झौर न आगे कदम बढ़ सकता है । 
संस्कृत स्वयं-शिक्षक में जो पढ़ाई का क्रम॑ दिया है, वह 
बहुत ही सुगम है, जो पाठक प्रत्येक पाठ लक्ष्यपूवंक दस बार 


छोड संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पढ़ेंगे उनको सब बातें कंठ हो जाएंगी, इसमें कोई संदेह नहीं, 
परन्तु पाठकों के पुरुषार्थ की भी आवश्यकता है, उसके बिना कार्य 
नहीं चलेगा । अस्तु, अब कुछ व्याकरण के नियम देते हैं-- 
विसर्ग 

(१६) नियम--क, ख, प, फ के पूर्व जो विसर्ग आता है वह 
जैसा का तेसा हो रहता है । जैसे--दुष्ट: पुरुष: । कृष्ण: कंस: । 
गत: खग: । मधुर: फलागम: । 

(१७) नियम-पदान्‍्त के विसगं का च, छ के पूर्व श्‌ बनता है । 

जैसे-- 

पूर्ण:-+-चन्द्र:-पूर्णइ्चन्द्र : 

हरेः+छत्रमू--ह रेड्छत्रम्‌ 

रामः-+-तत्र--रा मस्तत्र 

कवे:-+-टीका---कवेष्टी का 

(१८) नियम--पदान्‍त के विसर्ग के सम्मुख श, ष, स आने 
से विसर्ग का श, ष, स बनता है, परन्तु किसी समय विसर्ग ही 
कायम रहता है | जैसे-- 

धनजञ्जय:-+सर्वे:->धनजञ्जयस्सव: (अथवा ) धनञ्जय: सर्व: 

देवा:+षट्‌ देवाष्षट्‌ ् देवा: षट्‌ 

इवेत:-+-शंखेः"-रवेतश्शंख: हे रवेत: शंख: 

ये नियम अच्छी प्रकार ध्यान में आने के पश्चात निम्नलिखित 
शब्दों को स्मरण कीजिए:-- 

शब्द-क्रियापद 

निश्चिक्यु:--निशचय किया (उन्होंने ) त्रुट्यन्ति--टहूटते हैं (वे) । 
ऊचु:--कहा (उन्होंने) । कुर्यातू--करें । चर्वाम:--चर्वण करें 
(हम ) । अशुष्यन्‌ू--दुबले हो गए या (वे) सूख गए । सड्गृक्ती म:-- 


द्वितीय भाग ७५- 


संग्रह करते हैं (हम) । रचयामास--रचा (उसने) । क्लिशभीम:-- 
दु:खित होते हैं (हम) । श्रमित्वा--थककर । उनन्‍्मीलित--खुला 
विदध्म:--( हम ) करते हैं । श्राम्याम:--(हम ) थकते हैं । अ्रकृत्वा-- 
न करके। अमन्त्रयत--विचा र किया (उसने ) । सम्प्रधार्य---रखकर । 
उसने । 
शब्द--पुल्लिज्धी 

दण्डिन्‌ू--संन्‍्यासी, दण्डधारी । श्वज्भिन--सींग जिसके हैं । 
चक्रिनू--चक्रधारी । सत्रग्विन्‌--मालाधारी । अ्रववव--शरीर का 
हिस्सा । अ्मात्य:--दीवान साहब । तस्करः:--चो र । ग्रास:--कौ र, 
ठहुकड़ा । दन्तः--दांत । भंग:--हूटना । अतिक्रम:--उल्लंधन । 
संकोच:--लज्जा । व्यय:--ख्च । करिन्‌ू--हाथी । हस्तिनू-- 
हाथी । बलि:--देव-भेंट । भागधेय:--राजा का कर । आयास:-- 
परिश्रम । आत्मनू--अ्रपना, आत्मा । क्ृमि:--कीड़ा । उपद्रव:--- 
कष्ट। अनुरोध:--आ्राग्र हू । आवास:--निवासस्थान । प्रमाथ:--- 
ग्रन्याय । 

स्‍त्रीलिड्भी 

मर्यादा--हृदू । राजधानी--राजा का नगर। अंगुलि:-- 

अंगुली । नगरी--शहर । 
नपुंसकलिड्धी 

उदरम्‌ू--पेट । सुखम्‌ू--सुख । धनम्‌ू--धन । लुण्ठनम्‌-- 

लूट । भरणम्‌ू--भरना । दुःखम्‌--तकलीफ । 
अन्य 

ग्रद्ययावत्‌-- श्राज तक । अ्द्यप्रभ्ति--भ्राज से । सशपथम्‌-- 

दपथपूर्वव्ष । । व्ययोपयोगार्थभमू--खर्चे के लिए । 
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वाक्ध 


संस्कृत 
१ 

(१) वानरा वृक्षे तिष्ठन्ति । 

(२) सर्पों बसलगच्छल्‌ । 

(३) मम दारीरं ज्वरेण कृछां 
जातम्‌ । 

(४) कुमारस्य एकः शुचिः करो 

८) ड 

इस्ति तथा अन्यो न। 

(५) मया संह तो कुसारों नगरं 
गच्छतः । 


ध्दु 
(६) श्रहं तत्र यामि यत्र पण्डिता 
वसन्ति । 


(७) यस्य बुद्धिबलपि तस्येव । 


छ प 
(८) खगा वृक्षादुड्डीयन्ते । 


५ 8 
(९) तस्य हस्तान्माला पतिता । 
(१०) तत्र नेव गनिष्यामि । 


१ वानरा-+-वृक्षे । २ वनम्‌-- अगच्छत्‌ । ३ करः-+- अस्ति। ४ श्रन्य: -- 


भाषा 


(१) बन्दर वृक्ष पर ठहरते है । 
(२) सांप बन को गया । 


(३) मेरा शरीर ज्वर से कमज़ोर 


हुआ है । 
(४) लड़के का एक हाथ शुद्ध है 
तथा दूसरा नहीं । 


(५) मेरे साथ वे दोनों कुमार 
शहर जाते हे । 


(६) में वहां जाता हूं जहां पंडित 
लोग रहते हें । ु 

(७) जिसकी बुद्धि (होती है) 
शवित भी उसीकी है । 

(८) पक्षी वृक्ष से उड़ते हें । 


(९) उसके हाथ से माला गिरी । 
(१०) वहां नहीं जाऊंगा । 


न | ५ पण्डिता:--वसन्ति ६ बुद्धि- बलम्‌ । ७ खगाः-+-वृक्षात्‌ । ८ वृक्षात्‌ -- 


उड्डीयन्ते । ९ हस्तात्‌--- माला । 





द्वितीय भाग 
(७) उदरावश्यवानां कथा 


(१) एकदा हस्तपादाद्यवयवा 
१ 


अआरचितयन्‌ यद्‌ वर्य॑ श्राम्यास: 
संगृह्लिमइच  । 


(२) इस, उदरम्‌ श्रायासान्‌ 
अक्चत्वा सुख खादति । 
3 
(३) यद्‌ अ्रद्ययावज्जातं तद्‌ श्रस्तु 
नाम । अद्यप्रभृति इदं श्रमित्वा 


ढ़ 
श्रात्मानों भरणं कुर्यात्‌ । न अस्माक॑ 
अनेन प्रयोजनस्‌ । 

(४) एवं सहापथ्थ सर्वे निश्चच- 
क्यु:। हस्तो ऊचतुः--यदि अस्य 
उदरस्य प््थे श्र गुलिम्‌ श्रपि चालयेव 


रु 
अआुटयन्तु नो श्रखिलाझगुरूयः । 


(५) सुखमभ्‌ उवाच--श्रहं 
शपथ करोमि, यदि श्रस्य श्र्थंम्‌ एकम्‌ 
श्रपि प्रासं गृह्वामि कृसय: श्राक्रसन्‍्तु 
साँस । 


द्व 
(६) दन्ता ऊचु:--यदि श्रस्य 


१>--यत्‌ +वर्य । 


२-गृक्लीम:+च ! 


७७ 
(७) पेट तथा अंगों की कथा 


(१) एक समय हाथ-पांव आदि 
अवयव सोचने लगे कि हम थकते 
हैं और ( भोजन आदि ) इकठा 
करते हे । 

(२) परन्तु यह पेट श्रम न 
करके आराम से खाता है। 

(३) जो आज तक हुआझा सो 
हुआ । आज से यह श्रम करके 


अपना भरण ( पोषण ) करे। 
हमारा इससे (कोई ) वास्ता 
नहीं । 


(४) इस प्रकार शपथपूर्वक 
सबने निश्चय किया । हाथ बोलने 
लगे---श्रगर इस पेट के लिए अंगुली 
भी चलाएं तो टूट जाएं हमारी सब 
अंगूलियां । 

(५) मुख बोला“में शपथ 
करता हूं, श्रगर इसके लिए एक 
भी कौर लूं, तो कीड़े आ पड़ें 
मुभपर। 

(६) दांत बोले--श्रगर इस 
के लिए एक टुकड़ा भी चबाएं 


३--यावत्‌ +- जातम्‌ । 


४--आत्मन:+भरणं ५--नः-+-प्रसखिल-|-पंगुलयः । ६--दन्ता:--ऊचुः । 





८ 


कृते ग्रासं चर्वास:'. भंग: उपैतु 
अस्मान्‌ । 

(७) एवं शपथेषु कृतेषु यो 
निदचय: उत्तत्तस्य पालन आवद्यकं 
बभूव । 


(८) एवं जाते सर्वे श्रवयवा 
अशुष्यन्‌ । अस्थि चर्म-सात्र श्रव 
शिष्यत्‌ । 

(९) तदा न साधु कतं 
अस्माभि:” इति सर्वेषां चल्षुषी 
उन्मीलिते,--“उदरेण_ बिना वय 
अग॒तिकाः ।” 


(१०) तत्‌ स्वयं न श्राम्यति । 
परं यावद वर्य तस्य पोष॑ विदध्सः 
' तावद्‌ श्रस्माक॑ पोषरणं समवति इति 
सर्वे सम्यग्‌ जज्ञिरे। 


(११) तात्पयंमू--कस्सिश्चित्‌ 
काले एकस्यां राजधान्यां चिर- 
यूद्ध प्रसंगात्‌ राज्ञः कोशागारे थुस्‍्नसं- 
कोचे समुत्पन्ने स राजा प्रजाभ्यों बलि 
जग्राह । 


(१२) तत्‌ प्रजा नाभिसेनिरे। 


संस्क्रत स्वयं-शिक्षक्र 


तो टूट आ जाए हमपर । 


(७) इस प्रकार शपथें कर 
चुकने पर जो निईचय किया गया, 
उसका पालन आवश्यक हो गया । 


(८) इस प्रकार होने पर सब 
अवयव सूख गये । हड्डी-चमड़ी-भर 
शेष रह .गई । 

(९) तब, “ठीक नहीं किया 
हमने,/ सो सबकी आँखें खल 
गई-- “पेट के बिना हमारी गति नहीं 
है ।” ह 

(१०) वह (पेट) स्वयं तो नहीं 
श्रम करता, परन्तु जब तक हम 
उसका पोषण करते हें, तब तक 
(ही) हमारा पोषण होता है, ऐसा 
सबने ठीक प्रकार जान लिया । 


(११) तात्पयं--किसी समय 
एक. राजघानी में हमेशा 
युद्ध होने के कारण राजा के खज़ाने 
में (पैसा) कम होने पर उस (शहर 
के) राजा ने प्रजाओं से 'कर” लिया। 


(१२) वह प्रजा (जनों) ने नहीं 





७. बर्वाम:--भंग । ८. कृत:--तस्य । 
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ता उपद्र बोध्यम्‌ ! इति गणयित्वा 
नगराद्‌ बहिः आवास रचया- 
सासु: । 

(१३) तत्न वर्तमानामिः तामिः 
संहतिः कृता। ता सियो श्रसन्त्रयनल-- 
वर्य क्लिइनीमः । राजा तु अस्मत्‌ 
किसिति सुधा गृह्लाति ? 


(१४) अतः परं न वर्य राज्ञे 
किड्चिदपि दास्यामः । इति सर्वा 
निश्चिक्यु: । 

(१५) तासां एवं निर्णय सम्प्रधाये 

१० है 
राजा5ःत्मनोथ्मात्यं तान्‌ प्रति प्रेषया- 
सास । 


११ 
(१६) सोण्सात्यः प्रजाभ्यः 


“उदरा वयवानां कर्था' निवेश तासाम्‌ 
१२ 


श्रानुक्ल्यं प्राप । राजा प्रजाइच 


चुखस्‌ श्रन्वभवन्‌ । 


(१७) यदि बयं राज्ञे भागधेयं न 

दद्याम तस्य व्ययोपयोगाय धन न 
» से 

शिष्यते । एवं समापतिते तस्करा 


९ उपद्रव:-+पश्रयम्‌ । १० राजा--पात्मव: । ११ सः--श्रमात्य: 
१३ तस्करा:--लड्धपरिकरा:-|-दिवा-- भ्रपि | 


नब। 


७9९ 


माना । वे “कष्ट (है) यह ऐसा मान- 
कर, शहर के बाहर घर बनाने 
लगे । 

(१३) वहां रहते हुए उन्होंने 
एकता की ॥। वे परम्पर सलाह 
करने लगे--हम क्लेश पाते हूँ, राजा 
हमसे किसलिए व्यर्थ (कर ) 
लेता है। 

(१४) इसके बाद हम राजा को 
कुछ भी नहीं देंगे ॥ सबने ऐसा 
निश्चय किया । 

(१५) उनका यह निर्णय देख- 
कर, राजा ने अ्रपना मन्त्री उनके पास 
भेजा । 


(१६) उस मन्त्री ने प्रजाओं को 
पेट तथा अंगों की कथा” सुनाकर 
उनकी श्रनुकलता प्राप्त कर ली । 
राजा तथा प्रजा सुख को अनू भव 
करने लगे । 

(१७) श्रगर हम राजा को कर 
न देंगे, उसके खर्च के लिए धन नहीं 
बचेगा। ऐसा आ पड़ने पर चोर 


॥ १२ प्रजा: 





८० 


जाओ 
बद्धपरिकरा दिवाडईपि 


विधास्यन्ति । 


(१८) एकोउन्य न अनुरोत्स्यते । 


१६ 
सर्यादातिकमः प्रमाथाइच उद्धूबि- 


लुण्ठन 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


कमर कंसकर दिन में भी लूट-पाट 
किया करेंगे । 


(१८) एक दूसरे को नहीं मना- 
एगा । मर्यादा -का उल्लंबन तथा 
अन्याय होंगे । राजा एवं प्रजा, एक 


ष्यन्ति । राजात्रजाइव समस्‌ एव न 


रहेगी 
शिष्यन्ति । समान, न बच रहेगी । 


समास-विव रणम्‌ 

? हस्तपादाद्यवयवा:--हस्तश्च पादशच हस्तपादौ । हस्तपादौ 
ग्रादि येषां ते हस्तपादादय: । हस्तपादादयश्चत्ते 
अवयवा: हस्तपादाद्यवयवा: । 

२ आनुकूल्यमू--अ्रनुकूलस्य भाव:८5आनुकूल्यम्‌ । 

३ वद्धपरिकरा:--बद्धा: परिकरा ये: तेज"बद्धपरिकरा: । 

४ मर्यादातिक्रमः--मर्यादाया अतिक्रम: - मर्यादातिक्रम: । 

५ सशपथम्‌--शपथेन सह, सशपथम्‌ । 


' पाठ ग्यारहवां 
तकारान्त पुल्लिड्री 'धीमत्‌' शब्द 


(१) घीमान्‌ धीमनन्‍्तौ धीमन्त: 
(सं०) (हे) धीमन (हे) ,, (हे) ,, 
( ३) धीमतन्म्‌ है । धीमतः 


१४ दविा--भ्रपि । १५ एक:-+-अन्यं । १६ प्रमाथा:--च । 


द 
क्‍ 
क्‍ 


द्वितीय भाग ८५ 


(३) धीमता धीमद्मभ्याम घीमदुभि: 
(४) धीमते जा घीमद्म्यः 
(५) धीमतः रे हा 

(६) ष * धीमतो: . धीमताम्‌ 
(७). धीमति शा धीमत्सु 


'धीमत्‌” शब्द 'मत्‌” प्रत्ययवाला है । 'मत्‌” प्रत्ययवाले तथा 
'वत्‌' 'यत्‌' प्रत्ययवाले शब्द इसी प्रकार चलते हैं । 

मत्‌ प्रत्ययवाले गब्द--श्रीमत्‌, बुद्धिमत्‌, आयुष्मत्‌ इत्यादि । 

वत्‌ प्रत्ययवाले शब्द--भगवत्‌, मघवत्‌, भवत्‌, यावत्‌, तावते, 
एतावत्‌ इत्यादि । 

यत्‌ प्रत्ययवाले शब्द--कियत्‌ इयत्‌ इत्यादि । 


तकारान्त पुल्लिड्भी 'महत्‌' शब्द 


(१) महान्‌ महान्तौ महान्तः 
(सं०) (हे) महत्‌ (हे) ,, (हे),, 
(२) महान्तम्‌ छ महत: 
(३) महता महद्म्याम्‌ महद्धि: 
(४) महते . हे महद्म्य 
(५). महतः ह क् श 
(६) महतः महतोः महताम्‌ 
(७) मह॒ति महत्सु 


पूर्वोक्त धीमत श्रौर महत्‌ शब्द में भेद यह है कि, धीमत्‌ 
शब्द के (प्रथणा का एकवचन छोड़कर) प्रथमा, सम्बोधन और 
द्वितीया के रूपों में म॒ का मा नहीं होता है, परन्तु महत्‌ शब्द के 
रूपों में ह का हा होता है। उदाहरणार्थ-- 
(१) ,धीमान्‌ धीमन्तौ घीमन्क--प्रथमा 
(१) महान महान्ताौ... महान्तः“प्रथमा 





८२ संरकृत स्वयं-शिक्षक 


इसी प्रकार अन्यान्य शब्द-विशेष पाठकों को जानने चाहिए । 
सन्चि 

नियम (१९)--'सः शब्द के अन्त का विसगं, अर के. सिवाय 
कोई अन्य वर्ण सम्मुख आने पर, लुप्त हो जाता है-- 

सः+आ्आागतः--स आगतः । सः+गच्छति--स गच्छुति । 
स:+-श्रेष्ठ--स श्रेष्ठ: । । 

'सः के सामने अ थआने से दोनों का सो5' बनता है । (देखो 

नियम ११) जेसे-- 


सः+अंगंच्छत्‌--सो5गच्छुत्‌ । सः+अवदत्‌र- सोधवदत्‌ । सः+ 


अस्ति--सो5स्ति । 

नियम (२०)-जजिसके पूर्व अ्रकार है ऐसे पदान्त के विसग के 
पदचात्‌ मृदु व्यञज्जन श्राने से, उस अकार और विसर्ग का ओझ्रो' 
बन जाता है । जैसे-- 

मनुष्य :+गच्छति- मनुष्यो गच्छुति । अश्व:+मृतः-अ्रश्वो 

मृत:। पुत्र:+लब्ध:-पुत्रो लब्धः । श्र्थ:+गत:चन्श्र्थों गत: । 

नियम (२१)-जिसके पूर्व आकार है ऐसे पदान्त का विसगे 
उसके सम्मुख स्वर अथवा मृदु व्यञ्जन आाने से लुप्त हो जाता 
है जसे-- 

मनुष्या:+ अवदन्‌ -- मनुष्या अवदन्‌ । असुरा:+गता:>+असु रा 
गता: । देवा:+शञ्रागता:-देवा आगता: ॥ वृधक्षा:+नष्टा:व॒क्षा 
नष्टा: । 
. नियम (२२)-अ आ को छोड़कर श्रन्य स्वरों के बाद आने- 
वाले विसगग का र बनता है श्रगर उसके सम्मुख स्वर अथवा मृद्ु 
व्यञ्जन आया हो । जेसे-- ह 

हरि:+अस्ति-"हरिरस्ति । भानु:+उदेतिनन्भानुरुदेति । 
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कवे:+अलिख्यम्‌ -- कवे रालेख्यम्‌ । 

ऋषिपुत्रे-+आलोजखितम्‌ू--ऋपिपृत्र रालो चितम्‌ । 

देवे:+दत्तमू--दवैदेत्तम्‌ । हरे:+मुखम्‌--हरेमखम्‌ । 

हस्ते:+यच्छति ८ हस्तैय च्छति । 

विस्तर्ग के पूर्व अर अथवा था आने पर नियम १८ तथा २० 
के ग्रनुसार सन्धि होगी । 

नियम (२३)--र्‌ के सामने र्‌ आाने से प्रथम र्‌ का .लोप 
होता है, और लुप्त रकार का पूर्व स्वर दीघे हो जाता है। 
जेसे-- 

ऋषिशभि:+ रचितम्‌ "८ ऋषिभी रचितम्‌ । भानु:+ राधते  भानू 
राधते । शस्त्रे:+रृक्षितम्र-शस्त्रेरक्षितम्‌ । हरे: रक्षक:-तहरे 
रक्षक: । 

पाठकों को चाहिए कि वे इन सन्धि-नियमों को बारम्बार 
पढ़कर ठीक-ठीक स्मरण रखें। प्राचीन पुस्तकें पढ़ें ने के लिए संधि- 
नियमों के परिज्ञान के बिना काम नहीं चल सकता । तथा 
नियमानुसार प्रगल्भ संस्कृत बोलने के लिए स्थान-स्थान पर संधि 
करने की आवश्यकता होती है । 


दब्द--पुल्लिज्धी 
चरन्‌--धूमता हुआ । कुशः--दर्भ, घास । लोभ:--लालच | 
अर्थ:--द्वव्य, पेसा । एतावान्‌ू--इतना । विश्वासभूमि:--विश्वास 
का स्थान, पात्र । दारा:-स्त्री (यह शब्द सदा बहुवचन में चलता 
है) । पान्थ:--प्रवासी, पथिक । सन्देह--संशय । आत्म-प्ल्द ० 
अपने (विषय ) में संशय । लोकापवाद:--लोकों में निन्‍्दा | भवान्‌-- 
ग्राप । विरह:--रहित होना । गतानुगतिक:---अंध-पर म्प रा, से 
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चलने वाला | वध:--हनन । वंशः--कुल । मूध्नि--शिर में । 
'यत्न:--प्र यत्न | महापडःक:--बड़ा कीचड़ । 
स्त्रीलिड्भी 
प्रवृत्ति:--प्रयत्न, पुरुषार्थ । यौवन दशा--जवानी (की 
अवस्था ) । 
नपुंसकलिज्धी 
भाग्य-सुदेव । कंकण--चूड़ी । शील"स्वभाव । सर:-- 
तालाब । तीर-- किनारा । अर्जत-- कमाना । ललाठ+सिर । 
वच:--भाषण । 
विशेषण 
समीहित-युक्‍त, इष्ट | ग्रनिष्ट--जो इष्ट नहीं । भद्ग-- 
कल्याण । वंशहीन-कुलहीन । अ्रधीत--अ्रध्ययन्त किया । 
आंलोचित--देखा हुश्रा । विधेय--करने योग्य । मारात्मक-- 
हिंसा-प्रवृत्तिवाला । गलित--गला हुथ्ना । हस्तस्थ--हाथ में 
रक्‍्खा हुआ । प्रतीत--विश्वस्त । धृत--धरा हुआ । आरादिष्ट-- 
झ्राज्ञापित । निमग्न--डूबा हुआ्ना । द्ुर्गंत--बुरी अवस्था में फँसा 
हुआ । अक्षम--असमर्थ । दुवृ त्त--ढुराचारी । दुनिवार--दूर 
करने के लिए कठिन । सयत्न--प्रयत्नशील । 


श्र्न्य 
' ग्रविचारित--विचारा न गया । तुभ्यमू--तुमको । अभ्रहह-- 
श्ररे ! रे !! !। प्राक--पहले । श्रकाशम्‌--बाहर । 
क्रिया 


प्रसायं---फैलाकर । उपगम्य--पास जाकर । गृह्यतामू-- 
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लीजिए । संभवति--संभव है (होता है) । निरूपयामि-देंखता हूं । 
अपश्यम्‌-देखा (मैंने) । पलायितुम्‌ “दौड़ने के लिए । प्रोज्मितुं-- 
मिटाने के लिए । आसम्‌--(मैं) था । चरतु-करे, चले (वह)। 


उत्थापयामि-उठाता हूं (मैं) । 


(८) विप्र-व्याप्रयो: कथा | (८) ब्राह्मण और शेर की कथा 


१ ऐत] 
(१) श्रहमेकदा दक्षिणारण्वे जरन्‌ 


अपश्यम्‌--एको जुद्धों व्यात्रः स्नातः 
फुशहस्तः सरस्तीरे यूते । 


(२) भो भो पान्या: [![ इवं 
सुवर्ण कद्ूरएं गृह्मताम्‌ । ततो लोमा- 
कृष्टेन केनचित्‌ पास्थेनालोचितस्‌ । 

(३) साग्येनेतत्‌ सम्मवति | किन्तु 


अस्मिन्‌ 
विधेषा । 


(४) ण्चो जाते5षि समीहितलाभे 


हर 
आत्मसन्देहे. प्रवृत्तिने 


प 
ग्रनिष्टाच्छुभा गतिन जायते । 


(५) किन्तु सर्वत्र अर्थजने 
प्रबत्ति: संदेह एजं। उक्त च संशयम्‌ 


१ श्रहं+-एकदा । २ एक:+#वृद्ध । 


(१) मेंने एक समय दक्षिण 
अरण्य में घूमते हुए देखा--एक बूढ़ा 
शेर स्नान करके दर्भ हाथ में घरकर 
तालाब के तीर पर कह रहा है । 

(२) हे पथिको ! यह सोने की 
चूड़ी ले लो। इसके बाद लोभ से खिंचे 
हुए किसी पश्चिक ने सोचा-- 


(३) सुदेब खे यह संभव होता 
है। परन्तु इस आत्मा के संशय (ब्राले 
कार्य) में प्रयत्त नहीं करना चाहिए । 


(४) क्योंकि श्रच्छा लाभ होने 
पर भी ग्रनिष्ट से अच्छा परिणाम 
नहीं होता (है) । 

(५) परन्तु सव जगह पैसा कमाने 
में प्रयत्त संशबवाला ही (होता) है। 


३ ततः--लोभ । ४ पान्थन-- 


झालो० । ५ भाग्येन-- एतत्‌ । ६ प्रवृति:--न ॥ ७ यतः:--जाते । 


८ प्रनिष्टात्‌+शुभा । 
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श्रनारुह्म नरो भद्राणि न पद्यति । 


(६) तत्‌ निरूपयासि तावत्‌ । 
प्रकाश बृते “कुत्र तब कझकणम्‌” 
व्यात्रो हस्तं प्रसायें दर्शायति । 


(७) पान्थो5्वदत्‌ कथमारात्मके 
पूछ 


त्वयि विश्वास: । व्याप्न उवाच-- 
“शृणु रे पान्थ | प्राग एवं यौवन- 
दशायाम्‌ श्रतिदुव त्त श्रासम्‌ । 


(८) श्रनेक “गोमानुषाणां 
पे 
वधान्मृता में पुत्राः दाराइच । 


१२ 
वंडाही नइच श्रहम्‌ । 


(९) तत्‌ केनचिद्‌ धामिकेणाहम्‌ 


ग्रादिष्ट:- -दानधर्मादिक॑ चरतु 
अवान्‌ । 

ड़ हर 

(१०) तंदुपदेशादिदानीम्‌ श्रहं 

स्नानशीलो दाता वृद्धों गलित- 

नखदन्तोी. कथं न विश्वास- 
मुमिः । 


(११) मसल च एतावान्‌ लोभ 
९ पान्था:-- अ्रवद' 
१२ हीन:+ंच । 


तू ॥ १० 
श्र 


व्याप्र:-- उवाच । 
धामिकेण--अहं । 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


कहा भी है--संज्य के ऊपर चढ़े 
बिना मनुष्य कल्याण को नहीं देखता । 

(६) इसलिए देखता हूं । बाहर 
(खुले आवाज में) बोछता है-“कहां 
(है) / तेरी चूड़ी ?” घर हाथ खोल- 
कर दिखाता है । 

(७) पश्चिक बोला -- किस प्रकार 
हिसारूप तेरे में विश्वास (हो) ? शेर 
बोला--“सुन रे पश्चिक ! पहले ही 
जवानी में (में) तरहुत दुराचारी था । 


(८) बहुत गौश्रों, मनुष्यों के 
वध से मेरे पूत्र मर गए और स्त्रियां; 
और वंशरहित में (हुआ ) । 


(९) तब किसी धामिक ने 
मुर्भे कहा-दान धर्मादिक कीजिए 
आप । 


(१०) उसके उपदेश से अब में 
स्‍्नानशील, दाता, वुड़ढा, जिसके 
नाखून और दांत गल गए हैं, क्योंकर 
विश्वासयोग्य नहीं हूं * 

(११) और मेरा इतना लोभ से 

११ वधात्‌ +मता । 
१४ देशात्‌ -/-इदानीं । 
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व्स्हो येन स्वहस्तस्थम्‌ श्रषि सुबर्णं- 
कड्ूएं. यस्मे-कस्म-चिद्‌ दातुं 
इच्छामि । . 
(१२) तथापि व्याप्रो मानुषं 
खादति इति लोकापवादो दुनिवारः । 
यतो लोक: गतानुगतिक: मया च 
धर्मशास्त्राणि श्रधीतानि । 


(१३) त्वं च॒ श्रतीव दुगतस्तेल 


४ ) १७ १८ 
तुम्य॑ दातूं सयत्नोहहम्‌ । तदत्र 
सरप्ति स्नात्वा सुवर्णकड्भूणं गृहाण। 


(१४) ततो यावद्‌ असौ तद्बचः 
प्रतीतों लोभात्‌ सरः स्यनातुं प्रवि- 
शर्ति, तावत्‌ महापडुं निमग्नः पला- 
यितुम्‌ अक्षम: । 


(१५) पड पतितं दृष्ट्वा व्या- 
प्रोष्बदत्‌ । श्रहह ! महापडू पति 
तो$सि श्रत: त्वाम्‌ श्रहम्‌ उत्थापयामि । 


(१६) इति उक्त्वा शने: शर्नेः 
उपगम्य, तेन व्याप्रेण धृतः स पान्थ: 
ब्रचिन्तयत्‌ । 


१५ विरह: +-येन । १६ दुर्गंत:-+तेन । 
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छुटकारा है कि अपने हाथ में पड़ा भी 
सोने का कंकण जिस-किसीको देना 
चाहता हुं । 


(१२) तथापि शेर मनुष्य को 
खाता है, लोगों में ऐसी निदा है, 
वह दूर होनी कठिन है क्‍योंकि लोग 
अंधविश्वासी हैं, और मेने धर्म- 
शास्त्र पढ़े है ।” 

(१३) और तू बहुत बुरो हालत 
में है इसलिए तुमे देने के लिए में 
प्रयत्ववान्‌ हूं। तो इस तालाब में 
स्नान करके सोने की चूड़ी 
लेलो। 

(१४) बाद, जब उसके भाषण 
पर विश्वास कर लोभ से तालाब में 
स्नान के लिए प्रविष्ट हुआ, तब बड़े 
कीचड़ में कंसा, और भागने के लिए 
असमर्थ रहा । 

(१५) कीचड़ में फंसा हुग्रा 
(उसे) देखकर शेर बोला--पश्रे रे ! 
बड़े कीचड़ में फंस गए हो, 
इसलिए तुमको में उठाता हूं । 

(१६) यह कहकर आहिस्ता- 
ग्रहिस्ता पास जाकर, उस शेर से 
पकड़ा गया वह पथिक सोचने 
लगा-- 


१७ सयत्न: +अहं । १८ तदु+॑अत्र । 
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(१७) तन्‌ सया मव्रं न कृत यद्‌ 
झाज मारात्मके विव्वासः कृतः । 
स्वमाजों हि सर्वान्‌ गुणान्‌ श्रतीत्य 
झूध्नि वर्तते । 


(१८) श्रन्यच्च--ललाटे लिखितं 
प्रोज्मितुं क: समर्थ: इति चिन्तयन्‌ 
एब श्रसौ व्याप्रेणव्यापादित: खादितः 
व 


(१९) श्रत: श्रहुं ब्रवीसि सर्व- 
घोषषिचारितं कर्म न॒ कतंव्यम्‌ 
इति। 

( हितोपदेशात ) 


संस्क्रत स्बयं-शिक्षक 


(१७) सो मेने अच्छा नहीं किया 
जो इस हिसा-रूप में विश्वास 
किया । स्वभाव ही सब गुणों 
को अतिक्रमण करके सिर पर 


होता है । 


(१८) और भी है--माथे पर 
लिखा हुआ दूर करने के लिए कौन 


समर्थ है ? ऐसा सोचता हुआ ही उसे 


शेर ने मार डाला और खा या । 


(१९) इसलिए में कहता हूं-- 
सब प्रकार से न सोचा हुआ कार्य नहीं 
करना चाहिए । 


(हितोपदेश से उद्धृत) 


समास-विवरणम्‌ 

१ कुशहस्त:--कुशा: हस्ते यस्य सः कुशहस्त: ! 

२ लोभाक्ृष्ट:--लोभेन गआ्राक्ृष्ट: लोभाकृष्ट: । 

३ आत्मसन्देह:--अआत्मन: सन्देह: आत्मसन्देह: । 

४ अनेकगोमानुषाणाम्‌-गावश्च मानुषाइच गोमानुषा:; अनेके 
गोमानुपा ८ अनेकगो मानुषा: तेषाम्‌ । 

५ दानधर्मादिकमू+दानं च धमंइच दानधर्मों । दानधमों 
ग्रादि यस्य तत्‌ दानधर्मादिकम्‌ । 

६ अविचारितम्‌--न विचारितम्‌ ८ अविचारितम्‌ । 
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पाठ बारहवा 
ऋकारान्त पुल्लिड्भी 'पित्‌' शब्द 

(१) पिता पितरौ पितरः 
(सं०) (है) पित: (हे) ,, (हे) ,, 
(२) पितरम्‌ हे पितृ न्‌ 
(३) पित्रा पितृ भ्याम्‌ पितृभिः 
(४) पित्रे ः पितृभ्यः 
(५) पितु: न 
(६) ५) पिन्रो: पितृ णाम्‌ 
(७) पितरि फ पितृ षु 


चतुर्थ पाठ में 'धातृ' शब्द दिया है । उसमें और इस “पितृ 
शब्द में प्रथमा, सम्बोधन और द्वितीया के रूपों में कुछ भेद है । 
देखिए-- 
धातृ--धाता धातारो धातारः 
पितृ--पिता पितरा पितरः 
जैसा धातृ शब्द के रकार के पूर्व आ है वसा पितृ शब्द के 
रकार के पूर्व नहीं हुआ । यह विशेष अ्रातृ, जामातृ, देवृ, शस्तृ 


. सम्येष्ट्र, नू--इन छ: शब्दों में भी पाया जाता है ' 


इन्नन्त पुल्लिड्भी 'पथिन्‌' शब्द 


(१) पन्थाः पन्‍्थानौ पन्थान: 
(सं०) (है) ,, (हे) » (है) , 
(२) पन्थानम्‌ कं पथ: 

(३) पथा पथिभ्याम्‌ पथिभिः 
(४) पथे हे पथिभ्य: 
(५) पथ: हे 
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(६) पथ: पथो: पथाम्‌ 
(७) पथि ] पथिषु 
इसी प्रकार मथिन्‌, ऋशभुक्षिन आदि शब्द चलते हैं । 


इकारान्त पुल्लिड्भरी 'सखि' शब्द 


(१) सखा सखायौ सखाय: 
(सं०) (है) सखे. (है) » (हे) . 
(२) सखायम्‌ ५! सखीन्‌ 
(३) सख्या सखिम्याम्‌ सखिभिः 
(४) सख्ये ! सखिम्य: 
(५) सख्यु: भ के 
(६) हा सख्योः सखीनाम्‌ 
(७) सख्यौ | सखिपु 


'सखि' इकारान्त होने पर भी हरि शब्द के समान रूप नहीं 
हैं । यह बात पाठकों को ध्यान में रखनी चाहिए । इस प्रकार 
पति आदि शब्द हैं जो विशेष प्रकार से चलते हैं। जिनका विचार 


आटा 


हम आगे करंगे । 
नियम (२४)--विसर्ग के पूर्व श्रकार हो तथा उसके वाद भ्र के 
सिवाय दूसरा कोई स्वर श्रा जाय तो विसर्ग का लोप हो जाता 


है । जेसे-- 
राम: हा इति च्ड राम इति 
देव: या इच्छुति. रत देव इच्छति 
सूर्य: 5 ३ 7 सूर्य उदयते 


नियम (२५)-शब्दान्त के 'ए, ऐ, ओ झ, इनके सामने कोई 
स्वर आने से उनके स्थान में क्रमश: 'अयू, आय, अव्‌ आव' ऐसे 
आदेश होते हैं- 
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न तन ञ््र च्त्ः नय 
भा न ञ्र बट भव 
गे -+- ञ्र वन गाय 


नियम (२६)--पदान्‍्त के नकार के पूर्व अर, इ, उ, ऋ, लू, 
में से कोई एक स्वर हो और उसके पश्चात्‌ कोई स्वर झा जाए तो, 
उस नकार को द्वित्त्व होता है | जैसे-- 


अस्मिनू. + उद्याने च्न् अ्स्मिन्नुद्याने 
तस्मिनू. + इति च्न- तस्मिन्निति 
आसन्‌ न गत्र च्नः आ्रासन्‍्नत्र 


उक्त नकार दीर्ष स्वर के पश्चात्‌ झ्रा जाए तो उसको द्वित्त्व 
नहीं होता । जेसे-- 


तान्‌ र्गः अपि जू तानपि 

ऋषीनू + इच्छति -+ ऋषीनिच्छति 

रवीन्‌ र्नः उपास्ते 5 रवीनुपास्ते 
दब्द--पुल्लिड्धी 


चतुर्थ:--चौथा । प्रतिग्रह:--दान लेना । प्रभाव:--स्ामथ्य । 
मूखे:--मृढ़ । महानुभाव:--महाशय । संविभागिनू--हिस्सेदार । 
प्रत्यण' - -प्रनुभव । सञचय--एकीक रण । पार--परला किनारा । 


स्त्रोल्लिज्धी 
अटवी-भ्ररण्य. । उपार्जेना--प्राप्ति । वसुधा--भूमि । 
अटवब्याम्‌ू--अरण्य में । विफलता--निष्फलता-- । बाला--स्त्री । 
परणि:--भूमि । 
नपुंसकलिज्भी 
देशान्तरमू--अन्य देश ! अधिष्ठानम्‌--ग्राम । अस्थिन्‌-- 


00 / <४' अं आज कक . 
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हड्डी । बाल्य-बालपन । कुटुम्बक-परिवार । औत्सुक्य-- 
उत्सुकता । 


विशेषण 
हीन--न्यून । उपागत--प्राप्त । अभिहित--कहा हुआ । 
पराड्मुख--पीछे मुंह किए हुए । क्रीडित--खेले हुए । लघु- 
चेतस--क्षुद्र बुद्धिवाला। त्रयः-तीन । मंत्रित-सोचा हुआ । 
स्वोपाजित--अपनी कमाई । निषिद्ध--मना किया हुआ । 
ज्येष्ठ- बड़ा । ज्येष्ठतर--दोनों में बड़ा । ज्येष्ठतम--सबसे 
बड़ा। उदारचरित-बड़े दिलवाला | संयोजित-मिलाया हुआ । 


श्रन्य 
धिक्‌--धिक्का र । क्षणं--क्षण-भर । भोः--अरे । 


क्रिया 
वसन्ति--रहते हैं । लभ्यते--प्राप्त होता है । संचा रयति--- 
सचार कराता है। प्रतीक्षस्व--ठहर । आरोहामि--चढ़ता हूं । 
उपदिश्य--उपदेश करके । परितोष्य--संतुष्ट करके । अवतीर्य-- 
उतरकर । क्रियते--किया जाता है । युज्यते--योग्य है । 
निष्पाद्यते--बनाया जाता है ' उत्थाय--उठकर । 





विशेषणों का उपयोग 


बुद्धि हीन: पुरुष: । निषिद्धों ग्रन्थ: । ज्येष्ठो श्राता । 
बुद्धिहीना स्त्री । निषिद्धा कथा । ज्येष्ठा भगिनी । 
बुद्धिहीन॑ मित्रम्‌ । निषिद्धं पुस्तकम्‌ । ज्येष्ठ मित्रम । 
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(६) तुद्धिहीना विनइवन्ति 


ही. २ 
(१) कस्मिश्रिदधिष्ठाने चत्वारों ब्राह्मणपुत्रा: पर॑ मित्रभाव॑ं 
उपगता: वसन्ति स्म। (२) तेषु त्रय: शास्त्रपारज्ता: परन्तु 


४ 
बुद्धिरहिता: एकस्तु बुद्धिमान्‌ केवल शास्त्रपराड्मुख: । 


अ्रथ कदाचित्‌ ते; मित्र: मन्त्रितम्‌ । (३) को गुणों विधाया येन 
देशान्तर गत्वा भूपतीन्‌ परितोष्य अर्योपाज॑ना न क्रियते । तत्‌ 


५ | रे 
पूरवदेशं गच्छाम: । तथाब्नुष्ठिते किख्विन्‌ मार्ग गत्वा ज्येष्ठ- 


तर: प्राह। अरहो अस्माकं एकइचतुर्थो मूढ़: केवल बुद्धिमान्‌ । (४) 
न चर राजम्रतिग्रहो बुद्धया लभ्यते, बिच्यां बिना। तत्‌ न अ्रस्मे 


स्वोपाजितं दास्याम: । तद्‌ गच्छतु गृहम्‌ । ततो द्वितीयेन अभिहितम्‌। 
(५) अहो न युज्यते एवं कर्तुम्‌ यतो (६) वयं बाल्यात्‌-प्रभृति एकत्र 


क्रीडिता:। तद्‌ शआ्रागच्छतु, (७) महानुभावो5स्मदुपार्जितवित्तस्य 


(१) (परं मित्रभाबं उपगता)--बड़े मित्र बन गए। (२) 
(शास्त्रपराड्मुख: )--शास्त्र न पढ़ा हुआ । (३) (भूपतीन्‌ 
परितोष्य त्रर्थोपार्जना न क्रियते) हाजाओ्ों को खुश कर द्रव्य 
प्राप्ति नहीं की जाती है। (४) (नच राजप्रतिग्रहो बुद्धथा 
लभ्यते) नही राजा से दान बुद्धि के कारण मिलता है। 
(५) (न युज्यते एबं कर्तुमू) नहीं योग्य है ऐसा करना । 

१ कस्मिनू+चितू । २ चित्‌ न-अधि० । ३े एक:-तु। ४ कः--गृणः +- 


विद्या । ५ तथा-+-भ्रनुष्ठिते । ६ एक:--चतु० ७ चतुर्ष:--मूढ़: । ८ ततेः-- 
द्वितीय० । ९ महानुभावः:- भ्रस्मद्‌ । 
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संविभागी भविष्यति इति। (८) उक्त चर विज: परो 
वेति गणना लघुचेतसामू। उदारचरितानां 


5१० १ 
तु वसुधव कुटुम्बकम्‌ इति (६) तद्‌ आगच्छतु एषघोषपि इति । 
१२ भछछ के हु न ह 
तथाब्नुष्ठिते, मार्गाश्चितैरटव्याम्‌ू मृतर्सिहस्य अस्थीनि दृष्टानि । 
चर 
(१०) ततइच एकेन अभिहितम्‌--यद्‌ अहो विद्याप्रत्ययः क्रियते। 
किब्विद्‌ एतत्‌ सत्व मृतं तिष्ठति। तद्‌ विद्याप्रभावेण जीवसहित॑ 
कुर्म: (११) अहम्‌ अस्थिसञ्चयं करोमि । ततश्च एकेन ओत्सुक्याद्‌ 
अस्थिसंचय: कृत: (१२) द्वितीयेन चर्म-मांस-रुथिरं संयोजितम्‌ 


१६ 
तृतीयोषपि यावद्‌ जीव॑ संचारयति, तावद्‌ सुबुद्धिता निषिद्ध: । 
(१३) “भोः ! तिष्ठतु भवान्‌। एब सिंहो निष्पद्यते । यदि एन॑ सजीव 


कक कबल 
(६) (वर्य बाल्यात्‌-प्रभूति एकत्र क्रीडिता: ) हम बचपन से एक 
स्थान पर खेले हैं । (७) (वित्तस्य संविभागी) द्रव्य का हिस्सेदार । 
(८) (अयं निज: परो वा इति गणना लघु चेतसाम्‌ ) यह अपना यह 
पराया ऐसी गित्तती छोटे दिलवालों की है । (उदारचरितानां तु 
वसुधैव कुटम्बकम्‌ ) उदार बुद्धिवालों का पृथ्वी ही परिवार है। 
(६) (ते मार्गाश्रितै:) उनके मार्ग का झराश्नय लेने पर--चलने पर। 
(१०) (विद्याप्रत्यय: क्रियते) विद्या का अनुभव लिया जाता है । 
(जीवसहितंकुमें:) सजीव करेंगे। (११) (अस्थिसंचयं करोमि) 
में हड्डियां एकत्र करता हूं। (१२) (यावज्जीवं संचारयति )जब जीव 


१० वसुधा-+-एबवं । ११ एषः+अपि | १२ तथा-+-अन्‌ ० । १३ मार्ग +॑- 
झ्राश्चितै: । १४ तै:-+-प्रटव्यां । १५ ततः#+च । ९४ तुृतीयः--भ्रपि । 
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करिप्यसि, तत: सर्वानपि स व्यापादयिष्यति ।' (१४) स प्राह। 


१७ 
'घिऋ सूख ! नाहं विद्याया विफलतां करोमि ।' ततस्तेन अभि- 
हतम्‌--र्ताह प्रतीक्षस्व क्षणम्‌ । यावद्‌ अहं वृक्षम्‌ आरोहामि ।' 
१्प १& 
(१५) तथानुष्ठिते, यावत्‌ सजीव: कृृत:, तादत्‌ ते त्रयोषपि सिहेनो- 
त्थाय व्यापादिता:। (१६) स पुनः वृक्षाद्‌ अ्वतीर्य गृहं गतः। 
अतोउह ब्रवीमि 'बुद्धिहीना विनश्यन्ति' इति । 
(पद्नतन्त्रात्‌ ) 

सूचना--इस पाठ का भाषा में भाषान्तर नहीं दिया है | पाठक 
पढ़कर समभने का यत्न स्वयं कर सकते हैं। जो कुछ कठिन वाक्य 
हैं, उन्होंका भाषान्तर दिया है । 


समास-विव रणस्‌ 
१) ब्राह्म णपुत्रा:--ब्राह्मणस्य पुत्र: ब्राह्म णपुत्रा: । 
२) शास्त्रपराडमुख:--शास्त्रात्‌ पराड मुख: शास्त्रपराड्मुख: । 
३) श्रर्थोपा्जना--अश्रर्थस्य उपाजंना अर्थोपाजंना । 
४) अस्मदुपाजितं--अस्माभि: उपाजितम्‌ अस्मदुपाजितम्‌ । 
५) लघुचेतसा--लघु चेतः यस्य सः लघुचेता: तेषां लघुचेतसाम्‌ । 
६) मृतसिह:--मृतः च असौ सिह: च मृतसिहः । 
(७) सुबुद्धि:--सुप्ठु: बुद्धि यस्य सः सुबुद्धि: । 
किया । (१४) (विद्याया विफलतां करोमि) विद्या को निष्फल 
करूंगा । (१४) (प्रतीक्षस्व क्षणम्‌) ठहर क्षण-भर । (१६) (सिहे- 
नोत्थाय व्यापादिता:) शेर ने उठकर मारा । 


( 
( 
( 
( 
( 
( 


१७ घिक्‌+मू्ख । १८ त्रयः-+- प्रषि । १९ सिंहेन + उत्थाय । 
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९च्‌ 
| पाठ तेरहवाँ 
। इफारान्त पुल्लिड्धी 'पति' शब्द 
| ( १) पति: पती पतय: 
(सं०) (हे) पते (है), (हे) ,, 
(२) पतिम्‌ है, पतीन्‌ 
(३) पत्या पतिम्याम्‌ पतिभि: 
(४) पत्ये हु “पतिम्य: 
( प्‌ ) पत्यु: हं | 
( ६) हर पत्यो: पतीनाम्‌ 
(७) पत्यौ कै पतिषु 


जिस समय पति शब्द समास के अन्त में होता है, उस समय 
उसके रूप पूर्वोक्त 'हरि” शब्द (पाठ ३) के समान होते हैं ! 


देखिए--- 

इका रान्‍्त पुल्लिज्भी 'भूषति' शब्द 
(१) भूपति: भूपषती भूपतय: 
(सं०) (है) भूपते. (है), (हे) भूषतय: 
(२) , ॒ भूपतिम्‌ ( भूपतीन्‌ 
(३) भूपतिना भूपतिम्याम्‌ भूपतिभि: 
(४) भूपतये | भूपतिम्यः 
(५) भूपते: है; 9 
(६) हर भूपत्यों: भूपतीनाम्‌ 
(७) भूपती | भूपतिषु 


सन्धि मियम (२७)--३, उ, ऋ, लू, इनके सामने विजातीय 
प्वरु थाने पर इसके स्थान में क्रमशः यू, व, र्‌, ल्‌ झादेश होते हैं । 


हरि. + प्रद्धमू 5 ह्यंस्म्‌ 
सं-६ 
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देवी न ग्रष्टकम्‌ ्त्ः देव्यष्टकम्‌ 
भानु न इच्छा च्नः भान्विच्छा 
स्वभू.. + आ्रातन्द: ८ स्वभ्वानन्द: 
घात नः अंश: च्न् धात्रंश: 
शक्ल. + अंत: ्क् शक्लन्तः 


शब्द--पुल्लिड्भरी 
हस्तिनू, करिनू--हाथी । महामात्र--महावत, हाथीवाला । 
संक्षोभ--रौला, क्षोभ | लोह--लोहा । आर्य--श्रेष्ठ । प्राबारक-- 
ओढ़ने का कपड़ा। रद-दाँत । राजमागं-बड़ा रास्ता, माल 
रोड । परिब्राजक--संन्‍्यासी, भिक्षु । दण्ड--सोटी | पराक्रम- 
शौर्य । आलानस्तम्भ-- ( हाथी ) बांधने का खम्भा । चरण--पांव । 
महाकाय--बड़े शरीर वाला । वेश--पोशाक । 
स्त्रीलिज्धी 
आ्रार्या--श्रेष्ठ स्त्री । कुण्डिका--कमण्डलु । भित्ति--दोवार । 
दृढ़मति--स्थिर बुद्धिवाली । 
नपुंसकलिड्री 
करमं--का्य । नलिन--कमल-दंड । भाजन--बतन । रदन+- 
रगड, दाँत । ' | 


विशेषण 
अवदात--उत्तर, प्रशंसायोग्य । साधु--अ्रच्छा । दीघे-- 
लम्बा । अ्रखिल--सम्पूर्ण । उद्युक्त--तैयार । समासादित-- 
पकड़ा हुआ । विनीत--नम्न । अवतीर्ण-_उतरा हुआ । विदार- 


यन्‌--तोड़ता हुआ । शिखराभ---शिखर के समान । मोचित-- 
छुड़ाया हुआ । 





है 
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श्रन्य 


इतः--इस ओर । उद्घुष्टम्‌ू--पुकारा । तरसा--वेग से । 


ततःचच्वहां से । 


क्रिया 
श्यणोतुूसुने (या आप सुनिए )। आरोहत+-चढ़ो (तुम सब) । 


मनुते मानता 





। उदघोषयन्‌च्जोले (वे सब) । व्यापाद्य ८ 
हनन करके। भ्रास्ते बैठा है (वह )। श्रहनम्‌र-मैंने मारा। जर्जरीकत्य 
>जजर करके । बभञ्जर-तोड़ा (उसने) । भ्रकरवम्‌र- मैंने किया । 
सप्रधार्य>-निश्चय करके । निश्वस्य "साँस लेकर । श्रपनयत+--ले 


जाओ (तुम सब) । मर्देयितुम-- रगड़ने के लिए । परित्रातुम्- रक्षा 
करने के लिये । निवेदयितुम्-- कहने के लिये । 


(१०) अवदातं कर्म 

(१) श्रणोतु आर्या से परा- 
क्रमम्‌ । वोष्सो श्रार्याया ह्स्ती स्‌ 
सहामात्र व्यापाध आलानस्तम्भं 
बभज्ज । 

(२) तत: से महान्त संक्षोभ॑ 
कुर्बन्‌ राजमाशंस्‌ श्रवतीरां:। श्रत्रान्तरे 
उद्घुष्ट जनेन-- 

(३) श्रपनयत बालकजनम्‌ । 
आरोहत वक्षन्‌ भित्तीश्च ! हस्ती 


इत एति, इति । 


(४) करी कर-चरण-रवनेन प 


(१०) उत्तम कार्य 

(१) देवी ! श्राप सुनें मेरा 
पराक्रम । जो वह आार्या (आप) का 
हाथी है, उसने महावत को मारकर 
बन्धन- स्तम्भ को तोड़ डाला । 


(२) अनन्तर, वह बड़ा रोला 
करता हुआ राजमार्ग पर आया । 
इतने में पुकारा लोगों ने--- 

(३) ले जाग्रो बालकों को । 
चढ़ो भ्रभी वृक्षों और दीवारों पर । 
हाथी इधर झा रहा है । 


(४) हाथी संड और पाँवों की 





१ यः +-श्रसौं। २ आर्याया:-+हस्ती । ३ भित्ती:-+ च । ४ इत: ण्ति। 
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श 
अखिल वस्तुजातं विदारयन्नास्ते । एतां 
नगरीं नलिन-पूर्तणा महासरसीम इब 
सनुते । 


(५) तेन ततः को5पि परिव्राजक 
समासादित: । तज्ब परिश्रष्ट-दण्ड- 
फुण्डिका-भाजनं यदा स चरण मंदंयित्‌ 


उल्लक्तोी बमृव परित्राजफं 


परित्रातं दढ़मतिम श्रकरवम । 


तदा 


दण्डस्‌ एक तरसा गृहीत्वा त॑ हस्तिनं 
अरहनम्‌ । 
(७) विन्ध्यशल-शिखराभं महा- 


कायम श्रपि तं॑ जर्ज रीकृत्य स परिव्राजको 


मोचितः । ततः 'शर साधु साधु 


चर 
इति सब 5$पि जना: उच्च रुदघोषयन । 


| 

। 

। 

| 

(६) एवं संप्रधायं सत्वरं लोह- 
(८) ततः -एकेन विनीतवेषेण 

१3 
ऊध्वंदीर्घध निइवस्यथ स्वप्रावारको5पि | 


मनोपरि क्षिप्त: । 





५ विदारयन्‌ --आस्ते । ६ के 
९ उद्येक्त: 
१२ उच्चे: ।-3 


ग्रपि। 3 तम्‌ +च। 
। बभूव । १० परिब्राजक:--मोचितः । 
दघोषयन । १३ प्रावारकः 


पर, 
रगड़ से सब पदार्थों को चूर कर रहा 
है । इस नगरी को (वह) कमलिनिया 
से भरे हुए बडे तालाब के समान 
मानता है । 

(५) तत्पश्चात्‌ उसने कोई 

न्‍्यासी पकड़ा । जिसके दण्ड, कमं- 

डल, बरतन गिर गये हें,ऐसे उस 
(संन्‍्यासी) को जब वह चरणों से 
रोंदने के लिए तंयार हुआ, तब 
संनन्‍्यासी की रक्षा करने की दृढ़ बुद्धि 
(मन ) की । 

(६) शीघ्र ही इस प्रकार निश्चय 
करके लोहे का एक सोटा शीघ्रता से 
पकड़कर (मेने) उस हाथी को मारा। 

(७) विन्ध्यपवंत के शिखर के 
समान बड़े शरीर वाले उस (हाथी) 
को भी: जर्जर करके, वह संन्‍्यासी 
छड़वाया। पदरचात्‌ 'शर शाबाश ! 
शाबाश” ऐसा सब लोगों ने ऊंची 
आवाज़ से पुकारा | 

(८) पड्चात्‌ नम्न पोशाक वाले 
एक ने, ऊपर लम्बा सांस लेकर, 
अपना ओढ़ना भी मेरे ऊपर फेंका । 


चरण: +-मर्दयितुम्‌ । 
११ सर्वे-+- अपि 
+अपि | भम 4- उपरि । 
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(९) तम्‌ अहं गृहीत्वा, इमं (९) उसको में लेकर यह वृत्तान्त 
वृत्तान्तम्‌ आर्याय निवेदयितुम्‌ आगतः॥ | आपको कहने लिए झा गया। 
(संस्कृत पाठावली ) ै (संस्कृत पाठावली ) 
समास-विवरणम्‌ 


(१) करचरणरदनेन--करः च चरणौ च रदने च (तेपां समाहार: ) 
करचरणरदनम्‌ । तेन करचरणरदने । 
(२) नलिनपूर्णाम--नलिने: पूर्णाम्‌ । 
(३) प्रिभ्रष्टदण्डकुण्डिकाभाजनम्‌ू--दण्ड: च कुण्डिकाभाजंन चर- 
| दण्डकुण्डिका भाजने ! परिशभ्रष्टे दण्ड- 
कुण्डिका भाजने यस्मात्‌ (यस्य वा) सः-- 
परिशभ्रप्टदण्डकुण्डिकामाजन: तम्‌ । 





(४) लोहदण्ड:--लोहस्य दण्ड: त्लोहदण्ड: । 

(५) स्वप्रावारकः-स्वस्य प्रावारक:र-स्वप्रावारक: । 
(६) विनीतवेष:--विनीत: बेषः 4स्य सः"-विनीतजेष: । 
(७) महाकाय---महान काय: यस्य सःचनत्महाकाय: । 


पाठ चौदहवां 


शकारान्त पुँल्लिज्धी “विश्‌ शब्द 


विट्‌ विद्यौं विद्यः 
विड्‌ 


द्वितीय भाग 


सं० (हे) विट्‌ 
विड्‌ 

3० विशम्‌ 
३ विशां 

ड विशे 

५ विद्ः 

द्‌ ४ 

७ विशि 


इस शब्द के प्रथम सम्बोधन के एकवचन के रूप दो-दो होते 
हैं। प्राय: जिस शब्द के अन्त में व्यंजन होता: है, उसके दो रूप 
संभावनीय हैं । इस शब्द के' समान, विश्वसुज्‌, परिमृज्‌ देवेज्‌, 
परितब्राजू, विश्राजू, राजू, सुवृश्च्‌ भुज्जू, त्विष्‌, द्विष्‌, रत्नमुष्‌, 
प्रावृष्‌, प्राच्छ, प्राश, लिह --इत्यादि शब्द चलते हैं | तथा छ, श्‌, 
प्‌, ह आदि व्यंजन जिनके अच्त में होते हैं, ऐसे शब्द इसी शब्द के 
समान चलते हैं । सुभीते के लिये परिव्राज्‌ू शब्द के रूप नीचे 


जकारान्‍्त .पुँल्लिड्भरी 'परिव्राज' शब्द: 


देते हैं 

; परिवत्राट-ड्‌ 
दा! 

गा परित्राजम्‌ 
३ परिब्रार्जा 
ढं परिब्राजे 
प्‌ परिव्राज: 
६ 

७ परिब्राजि 


| 


(हे) विशौ 


विशोः 


37 


परित्राजौ 
(है) , 
परिब्राड्भ्याम्‌ 
हर 
मी 


परिब्राजो: 


3) 


हम 


. परिब्राइम्य. 


१०१ 
(है) विश: 


अप 
विड्भि: 
विड्भ्यः 
विशाम्‌ 
विद्सु 


परिव्राज: 


47 


परिव्राड्भि: 


१3 


परिब्राजाम्‌ 
परित्राट्सु 








ना 


+ 


6. कफ 


बचे 


ल्श््ं 


संस्क्रृत स्वयं-शिक्षक 


जकारान्‍्त पुल्लिज्धी 'ऋत्विज्‌ दाब्द 


ऋत्विज: 
ऋत्विग्भि: 


ऋष्विश्लु 


परयोगुच: 
प्रयोग ए्श्यः 


ऋत्विक-ग्‌ ऋत्विजौ 

ऋरत्विजा ऋत्विग्म्याम्‌ 

ऋत्विजि ऋत्विजो: 

हि जा ्ज्् थ। । गे ) द््ढ 
चकारान्‍न्त पुल्लिड्धी 'पयोघुच्च! दाब्द 

पयोमुकू-ग पयोमुचौ 

पयोमुच पयोमुग्म्याम्‌ 

पयोमुचि प्योमुचों: 


प्रयामश्ष 
>> 3 


जकारान्त पुल्लिड्भी 'विश्वंसज' दांब्द 


विश्वसू टू-इ 
विश्वस॒ जा 
विश्वसज: 


देवेटू-ड्‌ 
देवेजे 
देवेजि 


राट-ड 
राजा 
राज: 
राजि 


्क 
2० 


क्र क्ल 
३ 


विश्वसूजौ 
वेबवस ड्भ्याम्‌ 


7) 


दिवेज' शब्द 
देवेजौ 
देवेड़भ्याम्‌ 
देवेजा: 


राज दब्द 
राजौ 
राषइ्भ्याम्‌ 
राजो: 

राजो: 

(द्विष' शब्द 
ह्र्पिं 

द्वडभ्या म 


विश्वस॒ज: 


विश्वस इसि: 


विश्वस ड्भ्य: 


॥ 
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द्विष: द्विड्भ्याम्‌ द््ड्स्यः 

७ द्विषि द्विपोः हिट्सु 
.... प्रावर्ष शब्द 

१ अूटूनज प्रावषो प्रावृष: 

3 प्रावृषि प्रावपो: प्रावृट्सु 


् र दा का; 
टलिहु शब्द 


४ लिट्-ड्‌ लिहौ लिहः 

रे लिहा लिड्भ्याम्‌ लिड्भि: 

3 लिहि लिहो: लिट्सु 
“रत्वमुष' शब्द 

१ रत्नमुट्-ड रत्रमुषी रत्नमुष: 

४ रत्नमुषे रत्नमुड्म्यामु रत्नमुड्म्य: 

5 रत्नमृषि रत्नमुपो: रत्नमुट्सु 
प्राच्छ” शब्द 

(५ प्राट-ड प्राच्छी प्राच्छ: 

३ प्राच्छा प्राड्भ्या म्‌ प्राइभि: 

| प्राच्छि प्राच्छो: * प्राट्सु 

प्रा शब्द 
प्राट-ड प्राशौ प्राशः 

रे प्राशा प्राइभ्या म्‌ प्राइभि: 

6 प्राशि . प्राह्यो: प्राट्सु 
शब्द-पुल्लिड्भी 


आहव--युद्ध । भेक--मेंढक । दर्दुर--मेंढक । मण्डूक--मेंढक 
आहारविरह-भोजन न होना। भुजज्भ--सांप । प्रश्व--सवाल 
श्रोत्रिय-- वेदिक । बान्धव -- भाई । स्तातक--विद्या समाप्त कर ली 





१ २0250 संस्कृत स्वयं शिक्षक 


है जिसने ऐसा ब्रह्मचारी । राष्ट्रविप्लव--ग़दर । आहार-- भोजन । 
सहोदधि--बड़ा समुद्र । गुण "गुण । रागिन्‌ >लोभी । नृ+- 
मनुष्य । 
। :  त्रीलिड्री 
विशति--बीस । परिवेदना --शोक । 
नपुंसकलिड्धी 
उद्यान--बाग । भाग्य --देव । विष--जहर । कौतुक --कुतूहल 
आशय । दुर्िक्ष-अकाल । व्यूसन--आ्रापत्ति, बुरी अवस्था । 
इमशान--मरघट । काष्ठ--लकड़ी । अ्रग्न-तोक । वाहन--रथ 
आदि । दैव--भाग्य । 





विशेषण 
जीणं--पुराना । मन्दभाग्य -दुर्देव । देशीय - देश का, उमंर 
का । पञ्च--पाँच | श्रबुद्ध-जगा हुआ । सञ्जात--उत्पन्न । पृष्ट - 
पूछा हुआ । नृशंस--क्रूर । गुणसम्पन्न-गुणी । मूछित--बेहोश । 
दष्ट--काटा हुआ । आकुल>-व्याकुल । कुंत्सित--निन्दित । 
' ग्रकुत्सित--श्रनिदित । ह 
इतर 
परेद्य:--दूसरे दिन । चित्रपदक्रमम्‌-पाँव अजब रीति से रखते 
हुए । स्वथा--सब प्रकार से । 
क्रिया । 
अन्विष्यसि--( तुम ) ढूँढ़ते हो । श्रन्वेष्टम -ढंतने के लिये । 
कथ्यताम्‌ू--कहिए । पतित्वा--गिरकर । ललोठ--लढक पडा। 
समेयातां--एकत्र होती हूँ । व्यपेयातां--अलग होती हैँ । विलपसि -- 
रोते हो । अनुसन्धेहि--ध्यान रख । परिहर--छोड़ । निशम्य-- 
सुनकर । वोढ़ मु--उठाने के लिए 


। दितीय भाग ६ श्ण५्‌ 


१९ सपं-भण्डूकयो: कथा 
(१) अस्ति जीर्णद्याने मंदविषो नाम सपे: । सो5तिजी णतया 
आहारमपि ग्रन्वेष्ट्रम्‌ अक्ष म: सारस्तीरे पतित्वा स्थितः ' 
(२) ततो दूरादेव केनचित्‌ मण्ड्केन दुष्ट: पृष्टश्च । किमिति अद्य 
त्वम आहार नान्विष्यसि । | 


+4 5 

5 ( के ) भुजडःगोवदत्‌--गच्छ भद्र, मम सन्दभाग्यस्य प्रशतेत कि 

तब ? तत: सञ्जात-कौतुक: सः च भेक: स्वेथा कथ्यतम्‌- इत्याह 7 

धच ३ ब्> 

(४) भुजडगोउपि आह--भद्र, ब्रह्मपुरवासिनः श्रोत्रियस्य कौण्डिन्यस्य 
पत्र: विशतिवषंदेशीय: सर्वंगुण सम्पन्नो दुर्देवान्‌ मया नृशंसेन दष्ट: 
(५) ततः सुशीलनामानं तं पूत्र मृतम्‌ आलोक्य मूच्छित:ः 
कौण्डिन्य: पृथिव्यां लुलोठ । अनन्तरं ब्रह्म पुरवासिन: सब 
४ कक «न +-+न++-+--++ न जन न +- न मनन पपप मर तक जा 
(१) (सो$तिजीणतया )- वह बहुत बूढ़ा-:क्षी ण-: होने से 
(२)(आहारमपि अन्वेष्टरम्‌ अक्षम:) भक्ष्य ढूंढ़ने के लिए .अशकत ला 
(३) (गच्छ भद्र) जा भाई (मम मन्दभाग्यस्य प्रशनेन किम्‌7 
मेरे (जैसे) दुर्देवी को प्रइन (पूछकर तुम्हें) (क्या लाभ है ।) 
(सञ्जात-कौतुक:)-“जिसको उत्सुकता हो गई है ऐसा (सवंथा 
कथ्यताम्‌)-सब (हाल) कहिये । (४) ब्रह्मपुरवासिन:-जह्मपुर 
में रहने वाले । (विशति-वर्ष-देशीय:) बीस साल आयु की 
. 0 मा मी 

१ सः--अ्रति । २ आहारम्‌-+अपि । ३ दूरातूनाएवं । ४ ने न+अन्चि- 
प्यसि । ५ भुजज्भ:-अवदत्‌ । भुजड्भः -+-अपि ।* 
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बान्धवास्तत्र आंगत्य उपविष्टा: | (६) तथा .च उवतम्‌-- 
आहवे, व्यसते, दुशिक्षे, राष्ट्रविप्लवे, राजद्वारे, स्मशाने 
च यस्तिष्ठति स वान्धव इति। (७) तत्र कपिलो नाम स्नातको5व- 
देतू | अरे कौण्डिन्य ! मूड़ोईसि तेन एवं प्रंलपसि विलपसि च । 


(८ ) श्वण-यथा महोदधौ.काष्ठं च काष्ठ च समेयाताम्‌, समेत्य 
च व्यपेयाताम्‌, तड़द्‌ भूतसमागमः । (९) तथा पञचभि: निर्मिते 
देहे पृन:प्चत्वं गते तत्र का परिवेदना । (१०) तद्‌ भद्र ! आत्मानभ्‌ 


भनुसन्धेहि, शोकचर्चा न परिहर इति । ततः तद्बबचन 





जे र ल्‍ * 
निशम्य प्रबुद्ध इव कौप्डिन्य उत्थाय भ्त्रवीत्‌ृ-(१9) - तद प्र 
पृहनरक-वासेन । वनम्‌ एवं गच्छामि । कक कल की पिया, अदा पुनराह । 


|) (सुशीलनामानम त॑ ही मृतम्‌ आलोक्य)--सुशील नामक 
उस पत्र को मरा हुआ देखकर । (६) (अआ्राहवे व्यसने दुर्भिक्षे राष्ट्र 
विप्लवे | राजद्वारे इमजाने चय: तिष्ठति स बांधव: )-युद्ध, कष्ट, 
अकाल, गदर, राजा की कचहरी, श्मशान इन स्थानों में जो (मदद 
करने के लिए) टहस्ता है वही भाई है। (७ ) (सूड़ोइसि)तू सूर्ख 
है । (तेन एवं प्रलपसि विलपसिच)-..इसलिए इस प्रकार रोता- 


रे 


पीटता है । (८) (यथा महोदवी काष्ठ च काप्ठं च स मेयाताम्‌)जिस 


+ 


' अ्रकार बड़े समुद्र में एक लकड़ी दूसरी लकड़ी के साथ मिलती 
है | (समेत्य च व्यपेयाताम) और मिलकर फिर अ्रलग होती है । 
(तद्वतू ) उसके समान । (भ्रूत-समागम: / श्राणियों का सहवास । 
(६) (पद्चभिः निमिते देहे) पांचों तत्त्वों से बनने हुए देह के । 











४ वॉबवा:+तत्र । ८ यः+तिष्ठति । € स्नातक: --अ्रवदत । 
१० कौण्डिन्य' -- उत्थाय । 
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(पुनः पज्चत्वं गते) रागिणां वने४पि दोषा: प्रभवन्ति | (१२, 
प्रकुत्सिते कर्मणि ग्र: प्रवर्तते, तस्य निवृत्तरागस्य गृह, तपोवनर । 
(१३) कौण्डित्यों बूते--एवमेव ! ततो&हं शोकाकुलेन ब्राह्मणेत 
दप्त: । यद्‌ अद्य आरभ्य मप्ड्कानां वाहन _अविष्यसि इति . 
(१४) अतो ब्राह्मण-शापाद्‌ बोढ मण्हुकान्‌ तिष्ठामि। अनन्तर 
तेन मण्डकेन गत्वा मण्डूकनाथस्यथ शअग्रे तत कथितम्‌ । (१५) ततों 


३१ 


ने कक ग 
सौ आ्रागत्य मण्डूकराजस्तस्थ सर्पस्य पृष्ठम्‌ आरूढवान्‌ | से हें 
सर्प: त॑ प्ठे कृत्वा चित्रपदक्रम॑ बच्चाम । (१६) परेथु: चलितुम्‌ 


असमथ ते दर्द राधिपतिरुवाच--किम ग्रयथ॒ भवान मन्दगतिः ! 
सर्पो बते--देंव ! प्राहार-विरहाद ग्रसमर्थोउस्मि । मण्डुक- 

हे है ३४ 
'राज आह--अस्मदाज्ञया भेकान्‌ भक्षय । (१७) ततो गृहीती5य 

___ ##“  इ_उअअञ_ञ्््)]पएपएफहः 
फिर पाँचों तत्वों में जाने पर (तत्र का परिवेदना) वहाँ किस 
लिए शोक (करते हो) । (१०) (आत्मानम्‌ झनुसंयेहि) अपने- 
ब्रापको समझ | (११) (अल गृहनरक-वासेन) बस (अब) काफी 
है, नरक रूप इस घर में रहना । (१२) (रागिणां बने5पि दोपाः 
प्रभवन्ति) लोभियों के लिए दोष जंगल में भी पैदा होते हैं। ( नि- 
वत्तरागमस्य गृ/ तपोवनम्‌) निर्लोभी मनुष्य के लिए धर ही तपो- 
वन है । (१३) (अहं ब्राह्मणेन शप्त:) मुझे ब्राह्मण ने शाप दिया । 
(ग्रद्य आरभ्य)5 आज से । (१४) (वोदुं मण्डूकान) मेंढकों को 





हर 
् 
3 


गे 
उठाने के लिये | (१५) (तं पृष्ठे कृत्वा ) “उसको पीठ। पु डदा 








कर ६ |» भार + हे. कक दी कर 
2? तत:-+असौ। १२ राज:--तस्य। १३ पति: --उवाच । १४ गृहात: +# 


अयम । 
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महाप्रसाद: इति उक्त्वा ऋ्रमशों मण्डुकान्‌ खादितवान्‌ । अ्तो 
निर्मण्डूकं सरो विलोक्य, भेकाधिपतिरपि तेन भक्षित: । 


'पचना--इस पाठ का भाषान्तर नहीं दिया है । पाठक स्वयं 
जान सकेंगे । कठित वाक़पों का हो केवल श्रर्थ दिया है. 


समास-विवरणम्‌ 
१ जीणॉबानम्‌ू--जीण्णंम्‌ उद्यानम््‌जजीणंद्यानम्‌ । 





मन्दविष:--मन्दं विष॑ यस्य सं, मन्दविष: । 
भुजड्ध:--भुज॑गं च्छति इति भजज:-भुजवाहु: (सर्प:) । 
ब्रह्म पु रवासी--ब्रह्म पुरे वसति इति स ब्रह्मप्रवासी ।. 


ल्प् 


० 


सर्वगुरासंपन्‍्त:--सर्वे: गुण: सम्पन्त:-सर्वगुणासम्पन्न: । 
भूत-समागम:--भूतानां समागमः-भूतसमागम:- । 
शोकाकुला:--भोकेन आ्राकुला:--शोकाकु ला: । 
मण्डुकताथ:--मण्डूकानां नाथ:८मण्डुकनाथ: | 

€ ददुराधिपति:--दर्दु राणाम्‌ श्रधिपति:--दर्द्राधिपति: । 


छ नी प्र ०्<्‌ 


40 | 


१० निम्मण्डुकमू--निर्गताः मण्डका: यस्मात्‌ तत> निर्मण्डूकम । 





किक लक तन पट ०+++ 5९० २७-++८८+++++0० ८-०० ०-3 


कर। (चित्र पदक्रमं बश्चाम)--विचित्र'प्रकार नाचता हुआ घूमने . 
लगा। (१६) (कि श्रद्य भवान्‌ मन्दगति:) क्‍यों आ्राज आप थक 

गए हैं। (१७) ( गृहीत अ्रयं॑ महाप्रसाद: ) लिया यह महा प्रसाद । 

(मण्डूकान्‌ खादितवान्‌) मेंढकों को खाया । ( निर्मण्डुकं सर: विलोक्य ) 
मैंढकों से खाली हुआ हुआ तालाब देखकंर । 


( हितोपदेश: 3 
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पाठ पन्द्रहवां 


सकारान्‍्त पुल्लिड्भरी “'चन्द्रमस' शब्द 


१ चन्द्रमा चन्द्रमसो चन्द्रमस: 
सं० (है) चन्द्रम (हे) ,, (हैं) 
२ चन्द्रमसम्‌ १ छः 
३े चन्द्र मसा ' चन्द्रमो म्याम्‌ चन्द्रमोभि:ः 
४ चन्द्रमसे . न चन्द्र मो म्यः 
५ चन्द्रमसः है ग्रे गः 
६ णः चन्द्रमसो: चन्द्रमसाम्‌ 
७ चन्द्रमसि 5 चन्द्रमस्सु 


इस प्रकार वेधस्‌, सुमनस्‌, दुमंनस इत्यादि शब्द चलते हैं । 


संकारान्त पुल्लिड्भी 'ज्यायस्‌' शब्द 


१ ज्यायान्‌ ज्यायांसौ ज्यायांसः 
सं० (है) ज्यायनू (है), (है) , 

२ ज्यायांसम्‌ " रा ज्यायसः 

३ ज्यायसा ज्यायोम्याम्‌ ज्यायोभिः 
है ' ज्यायसे हाँ ज्यायो भ्यः 
हे ज्यायस: हा क 

दि ए ज्यायसोः ज्यायसाम्‌ 
७ ज्यायसि का ज्यायस्सु 


इस शब्द के समान सब “यस्‌' प्रत्ययान्त पुँल्लिज्धी शब्द चलते 
हैं । कनोयस्‌, गरीयस्‌, श्रेयसू, लधीयस, महोयस्‌, इत्यादी शब्दों 


के रूप ज्यायस्‌ शब्द के समान ही होते हैं । 


सकारान्‍्त पुल्लिड्री 'पुम्स' शब्द 


१ पुमान्‌ पुमांसौ 


पुमांस: 
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सं० (हे) प्रुमन्‌ (हे) पुमांसौ (है) पुमांस: 

रू पुमांसम्‌ 32 पुंसः 

रे पुंसा पुंम्या म्‌ पुंभि: 

ड पुंसे हि पुम्यः 

५्‌ पुंस. 7 

६ हे पंसो: पंसाम्‌ 

७ पुंसि नं पुसु 


इस शब्द के रूपों में विशेष यह है कि 'भ्याम्‌, भि:, भ्यसः! 
इन व्यञ्जनादि प्रत्ययों के आगे होने पर 'पुम्स' के सकार का 
, लोप होता है तथा स्वरादि प्रत्यय आगे आने पर नहीं होता । 


हकारान्त पुल्लिद्धी अनडुह शब्द 


१ अनड्वानू_,. श्रनड्वाहौ 
सं० (हे) अनड्वन्‌ू (हे),, 

5 अनड्वाहम्‌ श्र 

रे अनड॒हा अनड॒द म्या म्‌ 
है अनडुहे न्‍ 

| अनड॒ह: | 

६ श्रनड्‌ ह: : अनडुहोः 

७ अनड॒हि 7१ 


अनडवाह: 
(है) ,, 
अनड॒हः 
अनडुच्ड्रि: 
अनड॒द मय: 

7 
अनड्‌हाम्‌ 
अनड॒त्सु 


इस शब्द में विशेषता यह डै कि द्वितीया के बहुवचन से 'ड्व' 
स्थान पर डु होता है, तथा स्वरादि प्रत्ययों के समय अन्त 
में 'ह' रहता है और व्यञ्जनादि प्रत्ययों के समय. ह' के स्थान 
पर' द्‌' हो जाता है, परन्तु 'सु! प्रत्यय के पूर्व 'त्‌' होता है । 


शब्द--पुल्लिड्धी 


भृत्य - सेवक, लौकर । असन्‍्तोष -- गुस्सा । अ्पराग:--अ्रप्रीति 


द्वितीय भाग १११ 


पाद:--चरण:, पाँव । भर्त्‌ >सस्‍वामी । स्नेह-दोस्ती, मैत्री । 
वाग्मिन्‌ -बोलने वाला, वक्‍ता। महाहव--बड़ाः युद्ध । पछेगु-- 
ठ्ला। 


स्त्रीलिज्धी 


. सम्पत्ति--पेंसा, दौलत । विपत्ति -मुसीबत, दारिद्रय । 


तृष्णा प्यास । लज्जा--लाज. शरम । वाचालता--तीसमारखां 
का स्वभाव । स्वाधीनता --स्वा तन्त्र्य । 
नपुंसकलिज्री ह 

का्पण्य-क्ृपणता, कंजुनी । आनन-मुख । पृष्ट--पीठ । 

व्यसन -- कष्ट । ह 
विशेषरण ह 

स्तृयबमान --जिनकी स्तुति हो रही है। लिप्यमान--धिक्कार 
किया जाता हुश्ना | कथ्यमान --कहा जाता हुआ । समुन्तम्यमान -- 
सम्मानित | समालाप -दरायरी से बोलने वाला। अनादिष्ट-- 
आज्ञा न किया हुआ । मूक--गँगा । जड़ --अ्रज्ञानी, अचेतन । 
आलप्यमान--बोला जाता हुआ। ध्वजभूत--भंडे के समान । 
अन्ध--अंधा । ' 


इतर 
शग्रतः--थांगे ; प्रतीपम्‌ -- विरुद्ध । 
क्रिया 


विज्ञपयस्ति-- बताते हैं | विऋत्थन्ते --कहते हैं । अभिवाञ्छन्ति-- 
इच्छा करते हैं । प्लाय्य-भागकर । निलीयन्ते८ छिपते हूँ । 
पत्पन्ति-बोलते हैँ । सेवन्ते--सेवा करते है. पराक्रम्य --शौर्य 
(प्रस्तुत) करके । 





रसारक्त रवगं-शिक्ष कः 


विशेषणों का उपयोग 
कंथ्यमाना कथा, उच्यमान: उपदेश:, क्षिप्यमान पात्रम्‌ू, स्तुय- 
मान: पुरुष:, अन्धा रत्री, स्वाधीनं देवतम्‌ । 


(१२) भृत्य-धर्मा: 
(१) भूत्या अपि न एवं ये 
सम्पत्तें: विपत्तों सविशेषं सेवन्ते । 


(२) समुन्मस्‍्यथमाना:  सुतराँ 
अवनमन्ति । आलप्यमाना न 
सम्तालापा: सडज्जायन्ते । 


(३) स्तूबनाना व गवंसनुमवन्ति । 


घ ड़ + 
क्षप्यमाणा न अपरागं गृणन्ति । 


(४) उच्यमाना न प्रतीष भाषन्ते 


वृष्डा हितप्रियं विज्ञपयन्ति । 


(५) अनादिष्टा: कुवेन्ति । ऊत्वा 
न जल्पत्ति । पराक्रम्य न विकत्थन्ते । 
है के 
(६) कणब्म्रमाना अ्रपषि लज्जाम्‌ 


3 प 
उद्वहन्ति । महाहवेष्वग्रतो 


१ भृत्या:--भ्रपि। २ ते+एवं । 


(१२) मोकर के धर्म 


(१) नौकर भी वे ही (हे) 
जो दौलत से गरीबी में अधिक सेवा 
करते हें । 

(२) सम्मान दिये जाने पर बहुत 
नम्नर होते हैं । बोलने पर. भी नहीं 
बराबरी से बोलने वाले होते हैं । 


(३) स्तुति पर घमण्डी नहीं होते 
हैं । धिक्‍कार करने पर अप्रीति नहीं 
लेते । 

(४) बोलने पर विरुद्ध नहीं 
बोलते । पूछने पर हितकर प्रिय 
बताते हूं । 


(५) हुकुम न करने पर (कार्य) 
करते हूँ, करके बोलते नहीं हें । 
पराक्रम करके नहीं बोलते हें । 

(६) कहे जाते हुए भी लज्जा 
करते हैं । बड़े युद्ध में आ्रागे भण्डे के 
समान दीखते हैं । 


३ माना:-+न । ४ साणा:+न । 


५ पृष्टा:-हित। ६ माना:--श्रपि । ७ हवेषु--श्रग्रत:। ८ श्रग्नत:-- ध्वज 


स-७छ 
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& 
ध्वजभूता इव लक्ष्यन्ते । 
(७) दानकाले पलाय्य पृष्ठतों 
निलीयन्ते । धनात्स्नेहं भुयांस सनन्‍्यन्ते । | 


(८) जीवितात्‌ पुरो मरणं 
श्रभिवाञ्छन्ति । गृहाद्‌ श्रपिस्वासिपाद- 
सूले सुख तिष्ठन्ति । 

(९) येषां तृष्णा चरणपरि- 


|छ 
चर्यायाम्‌, श्रसन्‍्तोषो हृदया55राधने, 
व्यसनम्‌ श्राननालोकने । 


(१०) वाचालता गुणग्रहणे, 
कार्पण्यम्‌ अ्रपरित्यागें भतुंः । 


(११) येच विजवमाने स्वा- 


मिनी श्रस्वाधीनसकलेन्त्रियवृत्तयः, 
! ११ १२ 
पद्मन्तोषपि भ्रन्धा इव, श्युण्वन्तो- 


ि १३3 
बधिरा इच, 





ष्पि वाग्सिनो- 

१४ न १६ 

अप झका इवं, जानन्तो5पि 

१७ पृ्ष्य 

जड़ा इव, शभ्रनपहतकरचरणाः 
९ भूताःक॑इव । 


१० असन्तोषः-+हँदया० 


११३ 


(७) दान के समय भागकर पीछे 
छिप जाते हैं । धन से मैत्री अधिक 
समभते हैं । 

(८) जीने से बढ़कर मरण चाहते 
हैं । धर से भी स्वामी के पाँव के मूल 
में आनन्द से ठहरते हें । 

(९) (नौकर वह) जिनकी इच्छा 
चरणों की सेवा में है, असन्तोष हृदय 
के आराधन में है, व्यसन मुँह देखने में 
है (जिसमें ) । 

(१०) गुण लेने में बहुत 
बोलना, कंजूसी स्वामी के न छोड़ने 
में (हो) । 

(११) और जो स्वामी के रहते 
हुए अपनी इन्द्रियों की वृत्तियाँ अपने 
लिये नहीं रखते, देखते हुए भी अन्धे 
के समान हैं, सुनते हुए भी बहरे हें, 
बोलने वाले होने पर भी गूंगे (हैं), 
जानते हुए भी जड़ के समान (हैं), 
हाथ-पांव साबुत होने पर भी छूले के 
समान (है) , जो श्रपने स्वामी के चिन्ता- 





११ भअ्रन्धा:-+-इव ॥ 


१२ श्ृष्वन्तः--अपि । १३ बधिराः-नइव । ४ वास्डिचःन॑श्रपि । 
१५ मूकाः--इव। १६ जानन्तः- अपि। १७ जड़ा: -+इब ।१८ चरणा:-+-भ्रपि ! 











११४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
१६ रूप शीश्ष में प्रतिबिम्ब के समान रहते 
श्रपि पद्भव इवब, ओआत्मनः स्वासि- | $ 
मु हे य्तेन्ते ह्‌। 
चन्‍्तादर्श प्रतिबिम्बवद्‌ वर्तेन्ते । 
(कादम्बरी ) (कादम्बरी ) 


समास-विवरणम्‌ 

(१) भृत्यधर्मा:--भृत्यस्य (सेवकस्य ) धर्मा: (कत्तेव्याणि) । 

(२) सविशेषम्‌--विशेषेण सहितम्ज""सविशेषम्‌ । 

(३) दानकाल:--दानस्य काल:"₹दानकाल: । 

(४) स्वामिपाद मूलम---स्वामिन: पादौ--स्वामिपादौ। स्वामसिपादयो: 

मूलम्‌ "-स्वामिपादमूलम्‌ । 

(५) असनन्‍्तोषः--न सनन्‍्तोष:>असनन्‍्तोष: । 

(६) अस्वाधीनसकलेन्द्रियवृत्तय:---सक लानि इन्द्रियारिग८ सकलेन्द्रि- 
याणि। सकलेन्द्रियाणां वृत्तय: सकले- 
र्द्रियवृत्तय: । न स्वाधीना:5-अ्रस्वा- 
धीना: । अस्वाधीना: सकलेन्द्रियवृत्तय: 
येषां ते""अस्वाधीनसकलेन्द्रियवृत्तय: । 

(७) शभ्रनपहतकरचरणा:--करौ च चरणौ च करचरणा: । न 

अपहत:--अ्रनपहत: । अनपहता: कश्चरणा 
येषां तेत"त्श्रनपहतकरचरणा:। 


१९ पद्भवः--इवः | 





द्वितीय भाग श्श्५्‌ 


पाठ सोलहवां 


सर्वनाम 

पूर्व पाठ में पाठकों से प्राथेना की गई है कि बे पूर्वोक्त १५ पाठों 
का अध्ययन परिपूर्ण होने से पूर्व ही इस पाठ को प्रारम्भ न करें । 
द्विवार या त्रिवार पूर्व पाठों का अध्ययन करके उनमें दिये हुए निय- 
मादि की अच्छी उपस्थिति होने के बाद इस पाठ को प्रारम्भ करें ॥ 

प्राय: सर्वेनामों के लिए सम्बोधन नहीं होता है । परन्तु 'सर्वे, 
विश्व” आदि कई ऐसे सवनाम हैं कि जिनका सम्बोधन होता है । 
'नाम वे होते हैं जो पदार्थों के नाम हों, जेसे---कृष्ण:, राम:, गृहम्‌, 
नगरम्‌, दीप:, लेखनी, पुस्तकम्‌ इत्यादि | स्वेनाम उनको कहते हैँ 
कि जो नाम के बढले में आते हैं, जैसे--सः (वह), त्वम्‌ (तू), अहम. 
(में), स्वेम (सबको ), उभौ (दो), कः (कौन), भ्रयम (यह ) 
इत्यादि । 


श्रकारान्त पुल्लिड्भी 'स्वे” शब्द 


१ से: स्वी सर्वे 
सं० (है) सर्वे (है), . (है), 
२ स्वंम्‌ न .... सर्वान्‌ 
३ सर्वेण सर्वाभ्यामू सर्वे: 

४ सर्वेस्मे की सर्वेभ्य: 
५ सर्वेस्मात्‌ हे मी 
६ सर्वेस्य सर्वेयोः सर्वेषाम्‌ 
७ सव॑स्मिन्‌ हा, सर्वेषू 


इसी प्रकार “विश्व, एक, उभय' इत्यादि सर्वनामों के रूप होते 
हैं । 'उभ' सर्वनाम का केवल द्विवचन में ही प्रयोग होता है । 





श्श्६ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


१ 
सं० उभौ 
2 


डे 
ड उभाभ्याम्‌ 
५३) 


६ ४ 
हु | उभयोः 
“उभ' शब्द के अर्थ 'दो' होने से एकवचन तथा बहुवचन उसका 
सम्भव ही नहीं । 


श्रकारान्त पुल्‍्लिड्भी पूर्व) शब्द 


रै यूबे: पूर्वी पूर्वे, पूर्वा: 

र्‌ पूर्वम्‌ पूर्वान्‌ 

डर पूर्वोण पूर्वा भ्याम्‌ पूर्वे 

ड पूर्वस्म॑, पूर्वाय पूर्वेम्य: 

था! पूर्वस्मात्‌, पूर्वात्‌ 7 

६ पूर्वस्य पूर्वयो: पूर्वोषाम्‌, पूर्वाणाम्‌ 
७  पूर्वस्मिन्‌, पूर्व र पूर्वेषु 


(पूर्वंीध शब्द के समान ही पर, अपर, उत्तर, अधर' इत्यादि 
शब्द चलते हैं। 

(२८) नियम--स्व' शब्द आत्मीय', स्वकीय, श्रथ में “स्व” के 
रूप पूर्व के समान होते हैं, परन्तु 'जाति' और “धन' अर्थ में “देव 
शब्द के समान होते हैं । 

(२६९ ) नियम--अश्रन्तर शब्द बाह्य, परिधानीय' इन श्रर्थों में 
अश्रन्तर' शब्द के समान चलता है, परन्तु अन्य श्रर्थों में देव” के 
समान है । जैसे-- 
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स्व--- १ स्व: 
५ स्वस्मात, स्वात्‌ 
७ स्वस्मिन्‌, स्वे- 
ग्रंतर-- १ अन्तर: 
२ अन्तरम्‌ 
३ अन्तरेण 
४ भ्रन्तरस्मे, अन्तराय 
५ श्रन्तरस्मात्‌ अन्तरात्‌ 
६ श्रन्तरस्य 
७ अ्रन्तरस्मिनू, अन्‍्तरे 


११७ 
स्वौ स्वे, सवा: 
स्वाभ्याम्‌ स्वेम्यः 
स्वयोः स्वेषु 
अन्तरौ अन्तरे 
अन्तरौ अन्तरान्‌ 
अन्तराभ्यास्‌ अन्तरे: 
ड् अन्तरेम्य: 
अन्तराभ्याम्‌ अन्तरेम्यः 
अन्तरयो: अन्तरेषाम्‌, अन्तराणाम्‌ 
भ्रन्तरयो: अन्तरेषु 


(३०) नियम--'प्रथम' सर्वत्ाम के, पुँल्‍्लिज्भ में केवल प्रथमा 
विभक्ति में 'पूरवं” के समान रूप होते हैं, अन्य विभक्ितियों में 
देव” के समान हैं। इसी प्रकार 'कतिपय, अर्थ, अल्प, चरम, 
द्वितीय, तृतीय, चतुष्टय, पञ्चतय,' इत्यादि सवेनामों के रूप 


होते हैं । 
५ प्रथम: 
र्‌ प्रथमम्‌ 


प्रथमौ प्रथमे, प्रथमा: 


प्रथमान्‌ 


|) 


शेष. देव” शब्द के समान । 


दब्द--एुल्लिड्धी 


सन्धि:--सुराख, जोड़ 
पणव:--ढोल 
प्रणय:--विनति 
विषाद:--दुःख 

प्रदी प:--दीवा 


मृदझूुग:--भूदंग (तबला) 
वंशी--बांसुरी 

सुत:--पुत्र 
नाट्याचार्य:--नाटक का आचार्य 
ग्राक्रन्द:--पुकार, रोना 


११८ । संस्क्ृत स्वयं-शिक्षक 


स्त्रीलिड्भी 
वीणा---वीणा । रजनी--रात्रि । शाटी--चादर, धोती । 
भाषा--भाषण । 
नपुंसकलिज्धी 


भाण्ड- बरतत् । अलडःकरण ८ अलूंका र । सदन - घर । स्तेय -- 
चोरी । वाद्य-- वाद्य, बाजा । चौय--चोरी । गान्धर्व-- गायन । 
नाट्य--नाटक । 





विशेषर 
सुप्त--सोया हुआ । प्रबुद्ध&जागा हुआ । व्यवस्थित --लगा 
हुआ । निष्क्रान्त--चल पड़ा । समासादित--प्राप्त किया। अति- 
क्रान्त--समाप्त हुआ । आशान्वित--आशा से युक्त । शापित-- शाप 
दिया गया। निर्वापित--बुझाया गया । निबद्ध-बाँधा हुआ । 
निष्क्रान्त--निकल गया । 
क्रिया ै 
अनुशुशोच--शोक किया । श्रस्वष्नायत-स्वप्न श्राया । प्रवि- 
वेश--घुस गया । आ्राप्तुमू--प्राप्त करने के लिए। प्रविद्य--घुस- 
कर । वक्ति--बोलता है । करतित्वा--काटकर । सुष्वाप--सो गया । 
उत्पाद्य--बनाकर । कांक्षति-- इच्छा करता है। 
श्रन्य 
परमार्थत:--वास्तव में । भूमिष्ठम्‌--जमीन में गाड़ा हुआ । 
विशेषणों का उपयोग 


सुप्ता बालिका । सुप्त: पुत्र: । सुप्तं मित्रम्‌ । निर्वापितो दीप:। 
प्रबुद्धा स्त्री । निष्क्रान्तः पुरुष: । शापिता नारी । 


द्वितीय भाग हे ११९ 
(१३) चारुदत्तसदने चौय॑म्‌ 


ष्‌ 
(१) गच्छति काले कस्मिश्चिद्‌ दिने गान्धर्व श्रोतूं गत: चारु- 
दत्त: अ्रतिक्रान्तायाम्‌ अ्रधेरजन्यां गृहम्‌ आगत्य समेत्रेय:सुष्वाप । 


२ 3 ग्रेन 

(२) सुप्तयोरभयो: ज़विलक इति करिचिद्‌ ब्राह्मणचौरः स्ते 
द्रव्यम्‌ आप्तु चारुदत्तस्य सदने सन्धिम्‌ उत्पाद्य प्रविवेश । 

(३) प्रविश्य च मृदद्ध-पणव-वीणा-वंशादीनि वाद्यानि दृष्ट्वा परे 


डे 
विषादम्‌ अभ्रगच्छत्‌ । (४) आत्मानं वक्ति च कथ्थं नाट्याचाय- 
५ ध 
स्य गृहम्‌ इदम्‌ ? अथवा परमार्थतो दरिद्रोड्यम्‌ ? उत राजभ- 


० हर 
याच्चौर-भयाद्‌ वा भूमिष्ठ॑ द्रव्य॑ धारयति ? (५) ततः 
परमार्थदरिद्वोब्यम्‌ इति निश्चित्य, भवतु, गच्छामि इति गन्तूं 


पर 
 व्यवसिते मेत्रेये उदस्वप्नायत--'भो वयस्थ ! सन्धिरिव 


दृश्यते, चौरमिव पश्यामि । तद्‌ गृहणातु भवान्‌ इदं सुवर्ण- 


(१) (गच्छति काले )--समय जाने पर । (अतिक्रातायाम्‌- 
श्र्धरजन्याम्‌) श्राधी रात बीत जाने पर । (२) (सुप्तयो: उभयो: ) 
दोनों के सो जाने पर (सन्धिम्‌ उत्पाद्य प्रविवेश) सुराख करके 
घुस गया । (३) (परं विषादम्‌ अ्गच्छत्‌ ) बहुत दुःख को प्राप्त हुआ । 
(४) (आत्मानं वक्ति) अपने-ग्राप से बोलता है (परमार्थतः दरिद्र: ) 
वास्तव में गरीब । (भूमिष्ठं द्रव्यं धारयति) भूमि के अन्दर पैसा 


रखता है। (५) (मंत्रेय: उदस्वप्नायत) मैत्रेय को स्वप्न आ गया 


१ कस्मिन्‌ --चित्‌ । २ सुप्तयो:-- उभ० । ३ शविलकः--इत्ति । ४ विषादम्‌ 
-+अगच्छत्‌ । ५ परम-+-श्रथतः । ६ दरिद्र:--अयं । ७ भयात्‌+चौरः । 
८ मैत्रेय:-+-उदस्व । 
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भाण्डम्‌ इति । (६) ततः च तद्गचनाद्‌ इतस्ततों दुृष्ट्वा, जर्जर- 
स्तान-शाटी-निर्वेद्धम्‌ अलडःकरणभाण्डम्‌ उपलक्ष्य ग्रहीतुमता अपि न 


युक्त तुल्यावस्थं कुलपुत्रजनं पीडयितुम्‌, तद्‌ गच्छामि-इति मनश्चका र। 
(७) ततो मंत्रेश्यचचारुदत्त म्‌ उदिश्य पुन: उदस्वप्नायत 'भो वयस्य ! 
शापितो5सि गोब्राह्मणकम्यया, यदि एतत्‌ सुवर्णभाण्ड न गृह.णासि' 


पे 
(5) ततो निर्वापिते प्रदीपे, इदानीं करोमि ब्राह्मणस्य प्रणयम्‌--इति 
भाण्डं जग्राह शविलक: मेत्रेयस्य हस्तात्‌ । (६) ग्रहणकाले च मैत्रेय: 


उत्स्वप्तायमान आह । 'भो वयस्य। शीतलस्ते हस्तग्रह:, इति' 
तस्मिन्‌ चोरें निष्क्रामति गृहाद्‌ रदनिका सत्नासं प्रबुद्धा। हा धिक, 
हा धिक्‌ ! अ्रस्माक गृहे सन्धिं कतित्वा चौरो निष्क्रान्त: ! (१०) 
श्रार्यमत्रथ, उत्तिष्ठ-उत्तिष्ठ  अस्माक गृहे सन्धिं कृत्वा चौरो निष्क्रा- 


(६) (इतस्ततो दृष्ट्वा) इधर-उधर देखकर । (जर्जर-स्नान-शाटी 
निबद्धं ) स्नान करने के पुराने कपड़े में बांधा हुआ (ग्रहोतुमनाः ) 
लेने की इच्छा । (न युक्त तुल्यावस्थं कुलपुत्रजनं पीडयितुम्‌ ) 
समान अवस्था में रहने वाले कुलीन मनुष्यों को कष्ट 
देना योग्य नहीं । (इति मनहरचकार) ऐसा दिल किया । 
(७) (शापितोउसि गोब्राह्मणकाम्यया) शाप है तुके गाय और 
ब्राह्मण की शपथ का (5) (निवर्पिते प्रदीपे) दीप बुभाने पर। 
(६) ( शीतलस्ते हस्तग्रह: ) ठण्डा है तेरे हाथ का स्पर्श । 
(१०) (उत्तिष्ठोत्तिष्ठ) उठो उठो (उच्चे: आचतक्रंद) ऊँचे से बोली । 


९ मनः:-+-चकार । १० ततः-मैत्रेय: । ११ मंत्रेय:--चारुदत्त: । 
१२ शापित:-+-असि। १३ तत:--निर्वा० । १४ शीतलः+ते । 
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न्त:.इति उच्चे: आचक्रन्द | सो5पि उत्थाय चारुदत्तं प्रबोधयामास 
(११) चारुदत्तस्तु-आश।न्वित: चौरोउस्माक॑ महतीं निवासरचनां 
दृष्ट्वा सन्धिच्छेदनखिन्न इव निराशों गत: । किम्‌ असौ कथयिष्यति 
तपस्वी सार्थवाहम्‌ ? तस्य गुहं प्रविश्य न किचिन्‌ मया समासादितम्‌ 
इति तम्‌ एव चौरम्‌ अनुशुशोच । 

--मृच्छुकटिकम्‌ 


समास-विवरणम्‌ 


(१) समंत्रेय:--मेत्रेयेण सहितः--समेत्रेय: । 
(२) मृदजद्भपणववंशादीनि--मृदद्भरच पणवश्च वंशइच - मुदद्भ- 


पणववंशा: । मृदज्भपणववंशा 
आदीनि येषां तानि-मृदद्भपणव- 
वंशादीनि । 


(३) भूमिष्ठम्‌--भूम्यां तिष्ठति इति भूमिष्ठम्‌ । 

(४) आशान्वित:--अश्राशया श्रन्वित:--आशान्वित: । 

(५) जजेरस्तानशाटोनिबद्धम्‌ू--स्नानार्थ शाटी ८ स्तानशाटी, जज रा 
स्तानशाटी--जजे रस्नानशाटी । 
जर्जर स्नानशाट्या निब द्धम्‌ -- जजे र- 
स्नानशाटीनिबद्धम्‌ । 

(६) सत्रासम्‌--त्रासेन सहितम्‌ ८ सत्रासम्‌ । 





(११) (आशान्वित: चौर:) आशायुक्‍त चोर। (महतीं निवास- 
रचनां दृष्ट्वा) बड़ा महल देखकर । संधिच्छेदन खिन्‍न इव निराशो 
गतः) छेंद करके दुःखी बनकर निराश होकर गया । (नकिचिन्मया- 
समासादितं ) नहीं कुछ भी मेंने प्राप्त किया । 
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५ 
पाठ सत्रहवा 

यत्‌' शब्द (पुल्लिज्ध) 
१ यः यौ ये 
र्‌ यम्‌ हे यथान्‌ 
३े येन याम्याम्‌ येः 
हि यस्मे याम्याम्‌ येम्यः 
यस्मात्‌ ; ञ 
६ यस्य ययो: येषाम्‌ 
७ यस्मिन है येषु 


इसी प्रकार 'अ्रन्य, अ्रन्यतर, इतर, कतर, कतम, त्व” इत्यादि 
सवनामों के रूप बनते हैं । । 'प्रन्यतम” सर्वेनाम के रूप दिव' शब्द 


के समान होते हैं । 
'किम्‌' शब्द (पुल्लिज्ध) 
२० 34] कः कौ के 
२ कम्‌ 6 कान्‌ 
३ केन - कामभ्याम केः 
इत्यादि रूप 'यत” के समान ही होते 
'तद्‌' शब्द (पुल्लिज्ध) 
१ सः तौ ते 
२ तम्‌ तौ तान्‌ 


के तेन ताम्याम्‌ 
इत्यादि रूप 'यत्‌” के समान ही होते हैं । 
द्वि! शब्द (पुल्लिज्भ) 
इस शब्द का केवल द्विवचन में ही प्रयोग होता है। 


£| & 
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द्वौ ५ द्वाभ्याम्‌ 
२ द्वो ६ ह््योः 
रे द्वाभ्या म्‌ ७ ह्द्योः 
४ द्वाम्याम्‌ 
“्रि! शब्द (पुल्लिद्ध) । 

इस शब्द का केवल बहुवचन में ही प्रयोग होता है । 
१ त्रयः ण्‌ त्रिम्यः 
२ त्रीन्‌ ६ त्रयाणाम्‌ 
३ त्रिभिः ७ त्रिषु 
४ त्रिभ्यः 

अत्र्‌' दब्द (पुल्लिड्भ) 

१ चत्वारः नए चतुम्य: 
२ चतुरः ६ चतुर्णाम्‌ 
३ चतुभि:ः ७ चतुर्ष 


पञ्चन्‌, षष्‌, सप्तन्‌, अष्टनू, नवन्‌, दशन्‌, एकादशन्‌, द्वादशन्‌, 
त्रयोदशन्‌, चतुर्देशन, पञचदशन्‌, षोडशन्‌, सप्तदशन्‌, अष्टदशन्‌ भी 
इसी प्रकार नित्य बहुवचनान्त चलते हैं । 
(१-२) पञ्च षट्‌ सप्त अष्टो नव दश 
(३) पञचभि: षड़भि: सप्तभि: अष्टाशि: (अ्रष्टभि:) नवभि: दह्यभि: 
(४-५) पज्चभ्यः षड़भ्य: सप्तभ्य: अ्ष्टाभ्य: (पअष्टम्य:) नवश्य: 
दशभ्य: (६) पञ्चानाम्‌ षण्णाम्‌ सप्तानाम्‌ अ्रष्टानाम्‌ नवानाम्‌ 
दशानाम्‌ (७) पञ्चसु षट्सु सप्तसु अरष्टासु (अष्टसु) नवसु दशसु 
“सन्धि- 
(२६) नियम--पदान्त के 'न्‌' के पद्चाद्‌ “च' अथवां छ' आने से 
न का अनुस्वार+श्‌ बनता है । 
पदान्‍्त के न! के पश्चात्‌ ट' अथवा ड' आने पर 
न! का अनुस्वार--ष्‌ं बनता है । 
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पदान्‍्त के न के पदचात्‌ 'त' अथवा “थ” आने पर 
'न्‌! का अनुस्वार+स्‌ बनता है । 
पदान्त के “न्‌' के पदचात्‌ 'ज', “'ऋ', अथवा शा” आने पर 
न के अनुस्वार का+'त_” बनता है। 
पदान्त के 'न्‌' के पद्चात्‌ 'ड' अथवा ढ' आने पर 
'न्‌ के अनुस्वार का + 'ण्‌' बनता है । 
पदान्त के 'त्‌ के पश्चात्‌ 'ल' आने पर 
'न्‌ः के अनुस्वार का अनुस्वार+ल्‌ बनता है। 





उदाहरण--तानू +- चौरानू 5 ताँइ्चौरान 
सर्वान्‌ + छात्रान्‌ ८ सर्वाहछात्रान्‌ 
तस्मिन + टीका <- तस्मिष्टीका 
तानू +॑ तरू्तू - तांस्तरून्‌ 
कानू +ः जनानू -- काझ्ननान्‌ 
यानू .-+ झत्रतू 5 याञ्छबून 
तानू के डिस्भान्‌ - ताण्डिम्भान्‌ 
तानू + लोकानू ८ ताल्लोकान्‌ 

शब्द--पुँल्लिड्धी 


सार्थवाह-व्यापारी । मनीषिन्‌> विद्वान | काक--कौवा । 
अनुचर--नौकर, सेवक । सार्थ-- भुण्ड, (व्यापारी ) । जम्बूक -- 
गीड़ड़ । श्राहदर-भोजन । उष्ट्र >ऊँट । वायस--कौवा । खल-_ 
दुष्ट । उपवास--ब्रत, लंघन । 
स्त्रोलिड्री 
उक्ति-- भाषण । कुक्षि--पेट, बगल । 
नपुँसकलिजड्धी 
पाप->पातक | कूट--कुटिल, सलाह । शरीरवैकल्य-- शरीर 
की शिथिलता । मांस-गोश्त । 
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विशेषण 

परिक्षीणच-दुबला । बुभुक्षितत-भूखा । श्रनुगृहीतत-उपकार 
हुआ । स्वाधीन--स्वतन्त्र, पास रखा हुआ, . श्रपने काबू में । 
व्यग्र>दुःखी । 

क्रिया 

जग्मु:-गये । विदायं-फाड़कर । दोलायते-हिलती है । 

ग्रकथयत्‌--कहा । 
विशेषणों का उपयोग 

बुभुक्षित: मनुष्यः । क्षीण: पुरुष: | बुभुक्षिता नारी। क्षीणा 

माता । बुभुक्षितं मन: । क्षीणं मित्रम्‌ । 
(१४) सिहानुचराणां कथा 

(१) अस्ति कस्मिश्विद वनोहेशे मदोत्कटो नाम सिंह:। 
तस्य सेवकास्त्रय:--काको व्याप्रो जम्बूकक्च । (२) अ्रथ तै- 
भ्र मख्द्रि: सार्थाद्‌ भ्रष्ट: कश्चिद्‌ उष्ट्रो दृष्टः । पृष्टरच--कुतो- 
भवान्‌ आागतः ? (३) सच आत्मवृत्तान्तम्‌ अकथयत्‌ । ततस्वैर्नीत्वा 

(१) (वनोइशे)>जझ्भल के एक स्थान में। (मदोत्कट:) 

घमंड से भरा हुआ, सिंह का नाम । (२) (सार्थाद्श्रष्ट: करिच- 
दुष्ट्रो दृष्ट:) काफ़िले से श्रलग हुआ कोई एक ऊंट देखा । (पृष्टइच ) 
और पूछा (कुतो भवानागतः )-कहां से श्राप आये । (३) ततस्ते- 
नीत्वाइसो सिहाय समपितः) अनन्तर उन्होंने ले जाकर वह सिंह के 


१ सेवक:-वयः | २ जम्बूक:--च | ३ उच्द्र:-दृष्टः ४ पृष्ट:--च 
५ कुत:-- भवान्‌ । ६ ततः--तै:-+-नीत्वा +-असीो । 
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ज्सो सिहाय समपित: । तेन अभयवाचं दत्वा चित्रकर्ण इति 
नाम कृत्वा स्थापित: (४) अथ कदाचित्‌ सिंहस्य शरीरवे- 
कल्याद्‌ भूरिवृष्टिकारणात्‌ च, आहारम्‌ प्लभमानास्ते व्यग्रा: बभूवु: । 
(५) ततस्तेः आलोचितम्‌ । चित्रकर्णम्‌ एव यथा स्वामी व्यापा- 
दयति तथाः्नुष्ठीयताम्‌ । (६) किम्‌ अनेन कण्टकभुजा । व्याप्र 


उवाच--स्वामिनाभयवाचं दत्वाश्नुगृहीत: । तत्कथम्‌ एवं संभ- 
वति | (७) काको बृते-इह समये परिक्षीण: स्वामी पापम्‌ 
अपि करिष्यति। बुभुक्षित: कि न करोति पापम्‌। (८) इति 
संचिन्त्य सर्वे सिंहान्तिकं जग्मु: । सिहेन उक्तम्‌ । आहाराय 
किड्चित्‌ प्राप्तम्‌ ? (६) ते: उकतम्‌ यत्नाद्‌ श्रपि न प्राप्तं 


असअफसनसनसरफरपसरनपफऋफऊबक्‍स्‍__म मऊ न-++पपपप सम कप न नमन «झ< न आम भआक 33-२3 +थन-++॑+ा+++ा+ऊक+न+++ओ ७५०७ +भन«८++ ८८८३ +++«++++थ ८ ऊआऊ++++५+++«े++++++++«+++++++++नम3 
लिए श्रपंण किया । (तेन अभयवाचं दत्वा) उसने भ्रभय वचन 


देकर । (४) (शरीर-वैकल्यात्‌ ) शरीर अस्वस्थ होने से (भूरि 
वृष्टिकारणात्‌ ) बहुत वर्षा होने से। (५) (तैरालोचितम्‌ )--उन्हों- 
ने सोचा । (यथा स्वामी व्यापादयति तथाब«्नुष्ठीयताम्‌) जिससे 
स्वामी मार डाले वेसा कीजिये । (६) (किमनेन कण्टकभुजा )-- 
इस कांटे खाने वाले से क्या करना है। (अ्रनुगृहीतः) मेहरबानी 
की (तत्‌ कथमेव॑ सम्भवति)--तो कैसे ऐसा हो सकता है। 
(७) (परिक्षीण:) श्रशक्त | (बुभुक्षित: कि न करोति पापम्‌ ) भूखा 
कौन-सा पाप नहीं करता। (८) ( इति सद्िन्त्य ) इस प्रकार विचार 





>> >ममभ आम» ०ममम मम नमक 


७ कर्ण:--इति । ८ मानाः-+ते । ६ व्यग्रा:-- बभूवु:। १० ततः+ते । 
११ तथा--अनु ० । १२ स्वामिता--श्रभय । 


333» > 2 कमाने कर 
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१3 १४ ' 
किड्न्चित्‌ । सिंहेनोक्तम्‌--कोउ्घुना जीवनोपाय: ? (१०) देव, 
स्वाधीनाहारपरित्यागात्‌ सर्वेनाश: अयम्‌ उपस्थित: । (११) 
सिंहेनोक्तम्‌--अन्र आहार: कः स्वाधीन: ? काक: कर्ण कथ- 
यति--चित्रकर्ण इति । (१२) सिंहो भूमि स्पृष्ट्‌वा कर्णा स्पृशति, 


3 + घ ५ 
अभयवाच दत्वा घृतोध्यम्‌ अस्माभि:। तत्‌ कथं सम्भवति ? 
(१३) तथा च सर्वेषु दानेषु अभयप्रदानं महादानं वदन्ति इह 


१६ 
मनीषिण: (१ ४) काको बूते--नासों स्वामिना व्यापादयि- 
१७ प् छ ह 
तव्यः, कितु श्रस्माभिरेव तथा कत्तंव्यम्‌ । अ्रसौ स्वदेहदानम्‌ अडगी 


करोति । (१५) सिंहः तत्‌ श्र्त्वा तृष्णीं स्थित: । तैनाञ्सौ 
वायस: कूटं कृत्वा सर्वान्‌ आदाय सिंहान्तिकं गतः (१६) 


करके । (सर्वे सिहान्तिक जग्मु:) सब शेर के पास गये। (आहारार्थम्‌ ) 
भोजन के लिए (&) (कोब्धुना जीवनोपाय:)--कौन-सा अब 
ज़िंदा रहने के लिए उपाय है। (१०) (स्वाधीनाहारपरित्या- 
गात्‌ ) अपने पास का भोजन छोड़ने से। (सर्वनाशो<्यमुपस्थितः ) 
सबका यह नाश आ रहा है। (११) (अब्राहार: कः स्वाधीनः:) 
यहाँ कौन-सा भोजन अपने पास है। (१२) (भूमि स्पृष्ट्वा कर्णा 
स्पृशति ) ज़मीन का स्पर्श करके कानों को हाथ लगाता है। 
(१३) (सर्वेषु दानेषु अभयदानं महादानं वदन्ति)--सब दानों 
में ग्रभयदान बड़ा दान है ऐसा विद्वान्‌ कहते हैं। (१४) (असौ 
स्वदेहदानमज्भीकरोति )--यह अपना शरीर देना स्वीकार करेगा 


१३ सिहेन--उक्तं । १४ क:--अधुना । १५ घृतः-| भय॑ ॥ १६ न-+॑- 
असौ | १७ प्रस्माभि:-- एव ॥ १८ तेन-+-प्रसौ । 
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अथ काकेन उक्तम्‌ू--देव, यत्नाद्‌ अपि आहारो न प्राप्त:। 
अनेकोपवासखिन्त:' स्वामी । (१७) तद्‌ इदानीं मदीयंमांसं 
उपभुज्यतामू सिहेन उकतमू--भद्र ! वरं प्राणपरित्याग:, न 
पुनर्‌ ईदुशी कर्मणि प्रवृत्ति: (१८) जम्बूकेन श्रपि तथोक्तम्‌ । 
ततः: सिहेन उक्तम्‌ू--मेवम्‌ । अथ चित्रकर्णोष्पि जात- 
विश्वास: तथव आत्मदानम्‌ आह । (१६) तद्‌ वदन्‌ एवं असौ 
८ ९० ही २8 ० 
व्याप्रेण कुक्षि विदाये व्यापादित: सर्वर्भिक्षितिर्वच । अतोडहं 
४; २१ 
ब्रवीमि--सताम्‌ अ्रपि मति: खलोक्तिभि: दोलायते इति । 
-"हितोपदेश: । 


(१५) (तूष्णीं स्थित:)--चुपचाप रहा । (वायस: कुूटं कृत्वा ) 


कौवा कपट की सलाह करके । (सर्वानादाय सिंहान्तिकं गतः) 
सब को लेकर शेर के पास गया । (१६) (अनेकोपवासखिन्न: ) 
अनेक उपवासों से दुःखित । (१७) (मदीयं मांसम्‌ उपभुज्यताम्‌ ) 
मेरा गोइत खाश्नो । (वरं प्राणपरित्याग:) मरना अच्छा है। 
(न पुनः कमंणि ईदूशी प्रवृत्ति:) परन्तु कर्म में ऐसा प्रयत्न ठीक 
नहीं । (१८) (जातविश्वास:) जिसका विश्वास हुआ है । (आत्म- 
दानमाह) अपना दान बोला । (१६) (कुक्षि विदार्य) बगल फाड़- 
कर । (सतामपि मति: खलोक्तिभि:दोलायते )--सज्जनों की भी बुद्धि 
दुष्टों की बातों से चब्बल हो जाती है । 


१९ सर्वे:-+-भक्षित: | २० श्रत:--भ्रहम्‌ । २१ दोलायते--इति । ज 
सं+5 
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पाठ अठारहवां 
अस्सद' शब्द 


१९९ 


इसके तीनों लिज्धों में समान ही रूप होते हैं । 


अहम्‌ 
माम्‌ (मा) 
मया 


महाम्‌ (मे). 


मम (मे) 
मयि 


आवाम्‌ 
ग्रावाम्‌ (नौ) 
आ्रावाम्याम्‌ 
आवाम्याम्‌ (नौ) 
आवामभ्याम्‌ 
आ्रावयो: (नौ) 
आवयो: 


वयम्‌ 
अस्मान्‌ (नः) 
अस्माभि: 
अस्मम्यम्‌ (नः) 
प्रस्मत्‌ 
अस्माकम्‌ (नः) 
अस्मासु 


इस बब्द के द्वितीया, चतुर्थी, षष्ठी इन विभक्तियों के प्रत्येक 
वचन के दो-दो रूप होते हैं। इसी प्रकार “युष्मद्‌' शब्द के भी होते हैं । 


त्वम्‌ 
त्वाम्‌ (त्वा) 
त्वया 

तुम्यम्‌ (ते) 
त्वत्‌ 

तव (ते) 
त्व्यि 


'अदस्‌' शब्द (पुंल्लिड्धी) 


श्रसौ 
५७४ 
अ्मुना 
अमुष्म 
भ्रम ष्मात्‌ 
अ्रमुष्य 
भ्रमुष्मिन्‌ 


युष्मद्‌ 

से 

युवाम्‌ (वाम्‌) 
युवाम्याम्‌ 
युवाम्याम्‌ (वाम्‌ ) 
युवाम्याम्‌ 

युवयो: (वाम्‌ ) 
युवयो: 


2 
|) 
भ्रम म्याम्‌ 
37 
प्रमुयो: 


7) 


ह 58 

युष्मात (व) 
युष्माभि: 
युष्मम्यस (व:) 
कस 
युष्माकम्‌ (वः) 
02502. 


शमी 


ः भ्रमून्‌ 


श्रमीभि:ः 

शमी मय: 

अ्मीषाम्‌ 
भ्रमीष 


स 
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सन्धि 
(३२) नियम-- निम्न दशाओं में क्रम से पदान्त त्‌ को “च,ज, 


ट्‌, ड, लू हो जाता है । 


पदान्त परिबतित रूप सामने का अक्षर 
तको च्‌ च छझ 
7 7) ज्‌ ज भ 
! ट्‌ टडठ 
| ड्‌ ड्ढ 
हा ल्‌ ल 
जदाहरत्ण- 
तत्‌ रा चरणौ प् तच्चरणोौ 
तत्‌ गा छाया न्‍्- तच्छाया 
तत्‌ र्गः शास्त्रम्‌ न तच्छास्त्रम्‌ 
तत्‌ ः जलमू.. _+-- तज्जलम्‌ 
बत्‌ नर भज्मर: ब्ड यज्भज्भर: 
त्त्‌ हः टीका स् तट्टीका 
यत्‌ हर डयनम्‌ यहुयनम्‌ 
तस्मतू +# लोकात्‌ न्‍+. तस्माल्लोकात्‌ 
(३३) नियम--'त्‌' के बाद प्रनुनासिक श्राने से 'त्‌' को 'न्‌ 
पझथवा 'द्‌' होता है.। 


| 


तन्‌ न मन: 
यतू + . मतम्‌ 
तस्मात्‌ + नित्यमू +- 


तन्मन:, तदुमन: 
यनन्‍्मतम, यदमतम्‌ 
“तस्मान्नित्यम्‌, तस्मादुनित्यम्‌ 


यहां पाठकों को स्मरण रखना चाहिए कि नकार होनेवाला 


पहला रूप ही बहुत प्रसिद्ध है । 
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शब्द---पुल्लिड्धी 

प्रबोध:-- ज्ञान, जाग्रति। प्रकाश:--उजाला । सचिव:--मन्त्री | 
महाभाग:-- महाशय । सौरभ:--सुगन्ध। वत्सरः:>-वर्ष, साल। 
प्रधान:--मुख्य (मन्त्री) । महीपति:, भूपाल:-- राजा । सार्वभौम:उ- 
सम्राट, राजाधिराज। अज्जलि:--हाथ । भ्रज्जलिबंध:--हाथ 
जोड़ना । अ्रंश:-- हिस्सा । 

स्त्रीलिड्धी 
निःसारता-खुदकी, सार न होना । नि:श्नीकता--निःसारता । 
नपुंसकलिड्भी 

कृत - करनेवाला । रूप+--अलंकार । विभव--वन-दोलत | 
सदन--घर । विश्वमण्डल-- जगन्मण्डल । द्वार-दरवाज़ा । तत्त्व 
सार । अन्तर--मन । प्रयाण--प्रवास । 

विशेषण 

सहज--साथ उत्पन्न हुआ हुआ (स्वाभाविक) । वर्तिन्‌ -- रहने- 
वाला । मन्वान--माननेवाला | प्रतिश्रुतवत्‌ प्रतिज्ञा करनेबाला, 
वचन देनेवाला। नियोज्य--सेवक । सरल “-सीधा । इतर>- भनय | 
भद्रमुख--श्रेष्ठ, प्रियदर्शी । प्रेत्यावृत्त-लौटा हुआ । मृत>-मरा 
हुआ्ना । संवृत्त --हुआ हुआ । निरचेतन--अचेतन, जड़ । अ्रपक्रान्त-+ 
अलग हुआ हुग्ना । विच्छिन्न-- टूटा हुआ । बहु--बहुत । आ्लाक्रान्त -- 
व्याप्त । निृष्ट-नीच । -प्रनुपयुक्त-- निरुपयोगी । प्रतिनिवृत्त-- 
वापस आया हुआ । विकल--शिथिल । सुब्यवस्थित--ठीक-ठीक । 
उन्‍नत--उठा हुआ । 


क्रिया 
विश्वसिति - विश्वास करता है। स्निद्यति- स्नेह करता है ' 
मन्यन्ते - मानते हैँ । उपगच्छेयु:-पास आएंगे । उपक्रम्य--अारम्म 





१३२ ॥' संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


करके । पालयति--पालन करता है । आ्राकप्य -- सूनकर । वर्ते रन -- 

| रहेंगे । अधिचिक्षिपु:-नीचा मानने लगे। उपाक्र॑ंसत-- प्रारम्भ 
। किया श्रूयताम्‌-सुनिए।। प्रतिप्ठित:--चल पड़ा । पप्रच्छ पूछा। 
प्रायातु->चला । निर्णयताम्‌ - निइचय कीजिए । पर्यव्य - घुमकर । 
उपयुज्यते -- उपयोग किया जाता 

कथा में आए हुए विशेष शब्दों के ग्राध्यात्मिक श्र्थ । 

नवद्वारं नगरम्‌-शरीर । सचिव:-- मन । प्रकाशानन्द: - आँख । 
स्पशनिनन्‍्द्:--त्वचा, चमड़ा | संल्लापानन्द:--वाक मंह । आनन्द 
वर्मन्‌"-जीवात्मा । सा्वभौम--ईशइ्वर । सौरभानन्द: - नाक 
रसानन्द: -- जिह्ना । 

ये ग्र्थ वास्तव में इन शब्दों के नहीं, परन्तु कथा के प्रसग से 
माने हुए हैं---इतनी वात पाठकों को ध्यान रखनी चाहिए 


(१५) प्रबोधकृद्‌ रूपकम्‌ (१५) ज्ञान देनेवाली 
श्रालड्भारिक कथा 





(१) भ्रस्ति विश्वमण्डलेषु नव- (१) इस -जगत्‌-चक्र में नौ 


हार वास नगरम्‌ । तत्र ले बभुव | दरवाज़ोंवाला शहर है। वहां आनन्द- 
पतिः आनन्दवर्मा नाम । वर्मा नामक राजा हुआथ्रा । 


१ २ 
(२) श्रासीच्च श्रस्थको5पि (२) उसका कोई एक मंत्री था, 
सचिव, पश्रन्ये च॑ नियोज्या | भौर अन्य सेवक बहुत थे । 


बहुबः । 


के ञ 
(३) सरलतममतिरसो भूषः (३) अति सरल बुद्धिवालो 
सर्वेषु श्रपि एतेब. तथा विश्वसिति, | में राजा इन सबके ऊपर वेसा ही 


१ झ्रासीतृ+-च | २ कः-अपि । ३ नियोज्या:--बहवः । ४ मति:-- असी। 


द्वितीय भाग 


तथा च स्निद्यति, तथंव चेतान्‌ 
६ 

पालयति, यथते 
वयमेव श्षपाला 
8] 

(४) गच्छुता च कालेन विभ- 
वसहजेन अनात्मज्ञ भावेन शआकान्ता: 
सर्वेषपि स्वेतरं निकृष्टम्‌ आत्मानम्‌ एवं 


हट] 
सर्वेषपि प्रत्येक 
इति मन्‍्यनते 


चू॒ प्रधान सस्वानाः, आननन्‍्दवर्साणम्‌ 


श्रपि अधिचिक्षिपु: । 


(५) उपाक्नंसत च विवाद 


प्रन्योडन्यम्‌ ॥ अथ एवं विवदसाना 
एते कमषि सा्वभौसम्‌ उपगत्य 
प्रोचु:--महाभाग, _ निर्णायतां को- 
श्मासु प्रधान इति । 

(६) सार्वभौमः  प्राह--भद्र- 
मुखा;, भूयतां तत्त्वम्‌ । युष्मासु 
यस्मिन्‌ अपकानते सर्वेषपि यूं निःसा- 

१० पु 
रतां, चामुपपुक्ततां चोपगच्छेयुड, स एवं 
प्रधानतमः । 

(७) तत्‌ क्रमशः - उपक्रस्य 
निइच्चीय्तां कः प्रधान इति ।' तद्‌ 
ग्राक्प॑ प्रसन्‍तान्तरा: सर्वेषपि तथा 


१३ ३ 


विश्वास रखता, और स्नेह करता, 
ओर . इनको वैसा ही' पालता, जिससे 
कि ये सब (हरएक) “हम ही राजा 
हें” ऐसा मानते रहे । 


(४) कुछ समय जाने पर दौलत 
के साथ उत्पन्न होनेवाले ग्रात्म- 
विषयक अज्ञान से युक्‍त हुए सब 
अपने से गर को नीच और अपने- 
आपको मुख्य मानते हुए प्रानन्दवर्मा 
को भी नीचा मानने लगे । 

(५) प्रारम्भ हुआ भगड़ा एक 
दूसरे से । इस प्रकार भगड़ते हुए वे 
किसी सम्राट के पास जाकर बोले-- 
हे श्रेष्ठ, निश्चय कीजिए, कौन हमारे 
में मुख्य है । 


(६) महाराजाधिराज ने कहा-- 
सज्जनो, तत्त्व सुन लीजिए । तुम्हारे 
अन्दर से जिसके जाने से तुम, सब 
निःसत्त्व और निकम्मे हो जाओ (गे), 
वही सबमें श्रेष्ठ है । 


(७) इसलिए क्रम से प्रारम्भ 
करके निश्चय कर लो कि कौन मुख्य 
है। वह सुनकर प्रसन्‍नचित्त होकर सब- 


५ च--एतानू । ६ यथा-+-एते । ७ सर्वे--अपि । ८ श्रन्यः- प्रन्यम्‌ । 
९ कः:--अ्स्मासु । १० च--अनुपयु० । ११ च-+-उपग०। 





। 





१३४ 
कमनु प्रतिजुतवन्तः । 

(६) अैलेयु भ्रथ्ण प्रातिष्ठत 

कोडपि नियोज्य: प्रशाशानस्यों मास । 


(९) आ-वत्सरं ज्ञ॒ देशाम्तरे- 


प्द्ट..प्रत्यावृत्तोत्यन. अन्यान्‌ 
पप्रज्ज--कर्थ वा मवन्तो मथि गते- 
इचतेन्त इति । 

(१०) ब्रन्ये प्राहु:--गजा एक- 
खदन-वतियु पृरषेष्‌ एकस्मित्‌ भूते 
रे बर्तेरेस्तवा ब्ति। 

(११) ततोज्वरः सौरभातवन्‍्दो 
ताम प्रावात्‌ । तस्मिन्‌ प्रतिनिवृत्ते 
स्वर्शानिम्द:, त्तुत्तर रतानन्द:, तदनु 
संह्लापानम्द,, ततः परं॑सचिवः-- 
इृति एवं क्मेण म्र्वेत्रपि प्रस्थाय, 


प्रतिनिवुत्य॒ च विनाशव आत्मानस्‌ . 


श्रन्वेषां अविच्छिन्नखुलशालितां प्रत्य- 
क्ीचकऋ्‌ । 
(१३१) अजब महीपतिः आानन्दवर्मा 
प्रस्थातुमू उपाकम्तत । श्रतिष्ठप्तान 
१२ अ्रथष--एतेष्‌ ॥ 


१५ भवन्‍त:--म्रथि | १६ 
१८ बिना | भ्रषि । 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


ने बसा करने के लिए प्ततिज्ञा की । 


(८) प्लब इनमें से पहले निकल 
गया एक नौकर प्रकाशानन्द माम- 
बाला । 


(९) एक वर्ष प्रन्य देश में 
घूम-घामकर लौटकर, यह दूसरों 
से पूछने लगा--किस प्रकार प्राप 
मेरे जाने पर रहे (थे) ? 


(१०) दूसरे बोले--जिस प्रकार 
एक मकान में रहनेवाले पुरुषों में से 
एक के मरने पर दूसरे रहते हे बसे । 


(११) तब (एक) दूसरा सौरभा- 


नन्‍द नामबाला चल पड़ा । उसके 


लौट पश्लाने पर स्पर्शानन्द, उसके 
बाद रसानन्द, उसके पीछे संल्लापा- 
नन्‍्द, पदचात्‌ प्रधान (मन्त्री); 
इस प्रकार क्रम से सभीन चले 
जाकर पकौर लौट प्लाकर प्रपने बिना 
दूसरों के सुख में प्रभेद-भाव प्रत्यक्ष 
किया । 

(१२) बाद राजा प्रानन्दवर्मा 
चलने लगा । उसके उठते ही शेष 





१३ प्रकाशानन्द:--नाम । १४ बृत्त:+ भप्रयम्‌ । 
बर्तेरन्‌ +- तथा 


। १७ तद्‌-- उत्तरम्‌ । 


रा आ क....  क 


द्वितीय भाग 


१६ 
एक थ॑ अस्मिन्‌ विकल-विकला घद 
असबन्‌ अन्ये । 
(१३) निःश्लीकर्ता व अजाषुः 
२० 
ऊचुदच साञजलिबन्धम्‌--भवान्‌ एज 


२१ 
शल्थासु प्रधान: । तत्‌ छुतं प्रयाणा- 


यबासेन । 


(१४) भजन्‍्तस्‌ अन्तरा हि निरले- 


र्र 
तना हज संबृत्ता: सम इति। 


(१५) तद्‌ आकर्ष्य प्रतिन्यवर्तत 
श्रीमान आतनन्‍्दजर्मा मूपाल: । ध्रासीज्ल 
ययापूर्ण सुव्यबस्थितं सर्वम्‌ । 


१३५ 
गलित-प्रशक्त हो गए । 


(१३) श्रौर शोभारहित हो गए। 
और बोलने लगे हाथ जोड़कर-- 
श्राप ही हमारे श्रेष्ठ (हैं )--बस, प्रब 
जाने के कष्ट से बस । 


(१४) प्रापके बिला हम श्रच्रेतन 
ज॑से हो गए (थे) । 


(१५) सो सुनकर वापस था 
गए---श्री मान्‌ प्रानन्दवर्मा महाराज । 
प्रौर हो गया पूर्व के समान सब ठीक- 





(संस्कृत-चच्धिका ) | ठाक । (संस्कृत-चन्द्रिका ) 


समास-विवरणम्‌ 
(१) प्रवोधकृतू--प्रबोध ज्ञानं करोतीति प्रबोधकृत्‌ ८ ज्ञानक्ृत्‌ । 
(२) नवद्वारम--नव द्वाराणि यस्मिन्‌ तत्‌--नवद्वारम्‌--नव- 
द्वारयुक्तम्‌ । 
(३) सरलतममति:--अतिशयेन सरला सरलतमा | सरलतमा मति: 
यरय स:--सरलतममति: 5 सरलतमबुद्धि: । 
(४) विभवसह॒ज:--विभवेन सह जायते इति--विभवसहज: । 
(५) प्रनात्मज्ञभाव:--श्रात्मानं जानाति इति आत्मज्ञ: । ने 
श्रात्मज्:-- अनात्मज्ञ: । अनात्मज्स्थ भाव: 
अनात्मज्ञभाव: ८ आत्मज्ञानहीनता । 


१९ मान:--एवं । २० ऊचु:-- च। २१ प्रयाण -|- श्रायास । २२ बेतना: -- हृव। 


१३६ 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(६) प्रसन्‍्तान्तरा:--प्रसन्‍तम्‌ अन्तरम्‌ येषां ते प्रसन्‍नान्‍्तरा:-- 


हृप्ठमनस्का: । 


(७) अविच्छिन्नयुखशालितां--अविच्छिन्ना सुखशालिता-- भ्रवि- 


(१) 
(२) 
(३) 
(४) 
(५) 
(६) 
(७) 


(१) 
0, 
(३) 
| 
(५) 
(६) 
५७१ 


च्छन्तसुखशालिताम्‌ । 


पाठ उन्‍नीसवां 


“एतद्‌' शब्द पुल्लिड्भी 
एप: एतौ 
एतम्‌, (एनम्‌ ) एतौ, (एनौ) 


एतेन, (एनेन ) एताम्याम्‌ 

एतस्मे ई 

एतस्मात्‌ ह> 

एतस्य एतयो:, (एनयों:) 
एतस्मिन्‌ अं 


“इदम्‌' शब्द पुल्लिड्भरी 
अयम्‌ इमौ 


इमम्‌, (एनम्‌ ) इमौ, (एनौ) 
अनेन, (एनेन) श्राभ्याम्‌ 

अस्मे दे 

अस्मात्‌ $ 

अस्य अनयो: (एनयो:) 
अ्रस्मिन कं 


एते 

एतान्‌ (एनान ) 
एत: 

एतेम्य: 

एतेषाम्‌ 

एतेषु 


इमे 

इमान, (एनान ) 
एशथि:' 

एम्यः 

एपाम्‌ 

पे 


द्वितीयूं भाग १३७ 
प्रथर्मा शब्द पुल्लिड्भी 


(१) प्रथम: प्रथमौ प्रथमे, प्रथमाः 
(२) असम के प्रथमान्‌ 
(३) प्रथमेन प्रथमा म्याम प्रथम: 


इसके शेष रूप देव शब्द के समान होते हैं, केवल प्रथमा 
विभ'कत के बहुवचन के दो रूप होते हैं। नियम ३० में इस बात 
का उल्लेख किया है । वही बात स्पष्ट करने के लिए यहां लिखी 
है । इसी प्रकार 'द्वितोय, तृतीय इत्यादि नियम ३० में कहे हुए 
शब्दों के विषय में जानना चाहिए । 


“द्वितीय' शब्द पुल्लिड्भी 


(१) द्वितीय: द्वितीयौ द्वितीये, द्वितीया: 
(२) द्वितीयम्‌ है द्वितीयान्‌. 

(३) द्वितीयेन द्वितीयाम्याम्‌ द्वितोये: 

(४) द्वितीयस्मे, द्वितीयाय द्वितीयेम्य: 
(५) द्वितीयस्मात्‌ रु ५; 

(६) द्वितीयस्य द्वितीययो: ह्वितीयानाम्‌ 
(७) द्वितीयस्मिनू, द्वितीय / द्वितीयेषु 


इसी प्रकार तृतीय शब्द के रूप होते हैं | पूर्वोक्‍्त, 'द्वितय, 
त्रितव' शब्द तथा यहां कहे हुए 'द्वितीय, तृतीय' शब्द भिलत-भिन्‍न 
हैं । यह बात पाठकों को भूलती नहीं चार 

इस प्रकार सवनामो के रूपों का विचार हो गया। यहां तक 
नाम, तथा सर्वेताम का जो विचार हुझ्ना है, तथा जो-जो रूप दिए 
हैं, वे सब पुँल्लिग में समझने चाहिए । स्त्रीलिड्भ तथा नपुंपकलिज्ध 
के शब्दों के रूप भिन्‍नत प्रकार के होते हैं । उनका वर्णत झागे 
होगा । 


१३८ चस्कुत स्वयं-शिक्षक 


(३४) नियम--पदान्त के 'त्‌' के सामने 'श्‌' आने से च्‌ 
बनता है तथा शकार का विकल्प 'छ' बनता है । 

(३५) नियम--पदान्त के 'न्‌' के सामने 'श्‌' आने से 'ऋ! 
बनता है तथा शकार का विकल्प से 'छ' बनता है । उदाहरण-- 

तत्‌ + . शस्त्रम ८5 तच्शस्त्रम, तच्छ॒स्त्रम्‌ 

तान्‌ + शावकान्‌ ८ ताडञउ्शावकान्‌, ताञ्छावकान्‌ 

(३६) नियम--“ज् और श्‌' के बीच में, तथा 'ज और छ' के 
बीच में विकल्प से 'च्‌' लगाया जाता है । उदाहरण-- 

तानू + शत्रन्‌ ८ ताउछतन, ताच्छत्रन्‌ । 

शब्द--पुल्लिज्धी 

अभिषेक: स्नान । राज्याभिषेक:--राजगद्दी पर बैटना। 
हार: -कण्ठा, माला । मुक्‍्ताहार:--मोतियों का कण्ठा। श्रादेश: 
न्श्राज्ञा । कलश:-लोटा । किरीट:- मुकुट, ताज । श्रात्‌ -- 


भाई । पोर:--नतागरिक । जनपद:-देश । मूर्थनि--शिर पर । 
चामर:--चँवर । 





स्त्रीलिड्भी 
प्रभूति-मुख्य, प्रारम्भ । भार्या --स्त्री । मुक्ता-मोती । 
कोटि--कोटि (करोड़) संख्या, अवस्था । 
नपुंसकलिड्री 
पीठ - आसन । रत्न--ज़ेवर । 
विशेषण 


शुभ-पवित्र । दिव्य-स्वर्गीय, उत्तम । वर-+-श्रेष्ठ । 
रत्नमय- रत्नों से भरा हुआ । सत्यसन्ध--सत्य प्रतिज्ञा करने- 
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वाला । विप्तृष्ट-भेजा हुग्ला । महाहं ८ बहुमूल्य । पूजित-सत्कार 
किया हुआ । पूर्ण-भरा हुझ्ना । इ्वेत--सफेद । दीन--प्रनाथ । 
भूरि--बहु । यथाहँ -योग्यता के अनुकूल । 

क्रिया 

प्रतिनिववृते -->लौट आया (वह) । आानिन्यु:, समानिन्यु:--लाए 
(वे) दधतु:-- (दोनों ने) धारण किया । अधिजम्मुः-- (बे) 
प्राप्त हुए । सन्निवेशयाञ्चकार ८ बिठलाया । प्रेषय-भेजो । 
निवेदयामास-- निवेदन किया ! अभिषिषिचु:--अभिषेक किया । 
निहत्य--मारकर । नियोजयामास--नियुक्त किया । जग्राहु-- 
पकड़ा । समर्पयाञ्चक्रार--अ्र्पण किया। 

(१६) श्रोरामचन्द्रस्थ राज्याइभिषेक: 

(१) श्रीरामचन्द्र; दशरथस्य आदेशाद्‌ वन गत्वा तत्र 
लड्भधिपरति रावणं निहत्य, चतुर्देश-संवत्सरान्ते, भारयया सीतया, 
अआरात्रा लक्ष्मणेन, हनूमत्प्रभतिभि: वानरें: च सह अयोध्यां राजधानीं 
प्रतिनिववृते । ( २ ) तदा श्रीरामचन्द्रस्य मातर:, भरत:, शत्रुघ्नः, 


१ बढ धर न 
मन्त्रिण., सकला: पौराश्च श्रानन्दस्य परां कोटिम्‌ अधिजग्मु:। 
( ३ ) ततो भरतः सुग्रीबम्‌ उवाच-हे प्रभो ! श्रीरामचन्द्रस्थ 
२ 
प्रभिषेकार्थ शुभं॑ सिन्धुजलमानेतुं दूतान श्राशु प्रेषण इति। 
( १) ( चतुदंश-संवत्सरान्ते ) चौदह वर्षों के पश्चात्‌ । 
(अ्रात्रा लक्ष्मणेन सह) भ्राता लक्ष्मण के साथ । (२) (श्रीरामचन्द्रस्य 


मातरः) श्रीरामचन्द्र की माताएं। ( सकला: पौराः ). नगर के 
सब लोग । (झ्रानन्दस्य परां कोटि अधिजग्मु:) श्रानन्द की उच्चतम 


है पौरा+च । २ जलं+ पानेतुम्‌ । 








श्ड० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


५ ] हे ५ 
( ४ ) तदनु सुग्रोवों वानरश्रेष्ठान्‌ तस्मिन्‌ कर्मणि नियोज- 
यामास । ( ५ ) ते जलपूर्णान्‌ सुवर्गकलशान्‌ सत्वरं समानिन्‍्यु:। 
( ६) तत्पश्चाद्‌ रामस्य अभिषेकार्थ शत्रप्नो वसिष्ठाय 


निवेदयामास-। ( ७ ) ततो वसिष्ठो मुनिः सीतया सह राम क्‍ 
ल्नमये पीठे. सन्निवेशयाञ्चकार । ( ८ ) अनन्तरं सर्वे मुनयः द 
श्रीरामचन्द्रं पावनजलैरमिपिपिच: । ( ६ ) तत्पश्चाद महाहँ 
त्नकिरीटं वशी वसिष्ठ: श्रीर। मचन्द्रस्य मर्धनि स्थापयामास । 
( १० ) तदानीं रांमस्प शीर्षोपरि पाण्डुरं छत्र शत्रघ्नो जग्राह । 
( ११ ) सुग्रोवविभीषणो दिव्य श्वेतचामरे 700 आह 
तस्मिन्‌ काले इन्द्र: परमप्रीत्या धवल॑ मुक्ताहारं श्रीरामचन्द्राय 
समपयाञ्चकार,। (१३ ) एवं प्रजावत्सले, सत्यसंधे, धर्मात्मनि 
रामचन्द्र राज्य अभिषिच्यमाने, सर्वे. जनपदा: आनन्दस्य 


परां कोटि गता:। ( १४ ) तस्मिन्‌ कलले रामो दीनेभ्यों भूरिद्रव्यं 
अवस्था को प्राप्त हुए । (३) ( दूतानाश प्रेषय ) सेवकों को शीघ्र 
भेजो । (४) ( तस्मिस्कर्मणि नियोजयामास ) उस कार्य में लगाए. 
( समानिन्यु: ) लाए। (८) ( पावनजलै: भ्रभिषिषिचु: ) शुद्ध 
जलों से श्रभिषेक किया । (१३ ) इस प्रकार प्रजापालक, सत्यप्रतिज्ञ 
धर्मात्मा रामचन्द्र का राज्य-श्रभिषेक्र होने के समय लोग आनन्द 
की अन्तिम सीमा तक पहुंच गए । 











३ सुग्रीव:-+वानर०। ४ ततः--वसिष्ठ० । ५ वसिष्ठ:--मनि 
६ रामः:+दीने० । ७ दीनेम्य:--भूरि। 
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ददो । ( १४ ) तत: सुम्रीवादय: सर्वे तेन यथाह पूजिता:। 
विस्तृष्टाइ्च । 
समाास-विव ररणएम्‌ 

१- सिन्धु जलम--सिन्धो: जल॑ ८ सिधुजलम्‌ । 
२>-वानरश्रेप्ठान्‌--वानरेपु श्रेष्ठान्‌  वानरश्रेष्ठान्‌ । 
३-:जलपूर्णनू--जलेन पूर्ण:, जलपूर्ण: | तान जलपूर्णान्‌ । 

सुग्रीवविभीषणौ--सुग्रीवरच विभीषणश्च -- सुग्रीव विभीषणों 
५--पावनजलम्‌--पावन जलम्‌ पावनजलम्‌ । 
६-मुर्वेताहा रः--मुक्तानां हार:--मुक्ताहार: । 
७--सुग्रीवादय:--सुग्रीव: आदियेंषां ते सुग्रोवादयः । 
८--संत्यसन्व:--सत्य: (सत्यं ) सन्‍्बो यस्य सः सत्सन्ध: ८ सत्यप्रतिज्ञ | 


पाठ बीसवां 
यहां तक पाठकों के उन्‍्नीस पाठ हो चुके हैं । अब नपुंसकलिज्धी 
नामों के रूप बनाने का प्रकार बताना है। नपुंसकलिज्धी शब्द 
तृतीया विभक्ति से सप्तमी विभक्ति तक प्राय: पुल्लिद्धभी शब्द की 
भांति ही चलते हैं, केवल प्रथमा, द्वितीया में पुलल्‍्लिज्धी से भिन्‍न 
और परस्पर प्राय: एक-से रूप होते हैं । 
श्रकारान्त तपुंसकलिड्धी ज्ञान शब्द 


(१) .. ज्ञानम्‌ ज्ञाने ज्ञानानि 
(सं०) (हे) ज्ञान (हे), (है), 
(२) ज्ञानम्‌ +; हा 
(म)०-  शानेन ज्ञानाम्याम्‌ शानेः 
(४) ज्ञानाय हा ज्ञाने मय: 


( ५ ) शानात्‌ 92 9) 








श्ड२ ह संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(६) ज्ञानंस्य ज्ञानयो: ज्ञानानाम्‌ 
(७). ज्ञाने के ज्ञानेषु 
ज्ञान शब्द के समान ही फल, धन, वन, कमल, गृह, नगर, 
भोजन, वस्त्र, भूषण इत्यादि अकारान्त नपुंसकलिज्भी ढाब्दों के 
रूप होते हैं । 
इकारान्त नपुंतकलिड्धी 'वारि' शब्द 


(१) वारि वारिणी . बारीणि 
(सं०) (हे) बारे, वारि हे 
(२). वारि /! हि 
(३)  वारिणा वारिम्याम्‌ वारिभि: 
(४). बारिणे पु वारिस्य: 
(५). वारिणः 5 $5. < हे 
(६) क्र वारिणो: वारीणाम 
(७). वारिणि पु वारिषु 
; इकारान्त नपुंसकलिड्धी 'मधु' शब्द 

(१) मु मघुनी मधूनि 
(सं०) (हे) गधो, मधु १४ श 
(९).  वगज प् मा 
(३)  सघुना मधुम्याम्‌ मधुभिः 
(४) मधुने है मघुम्य: 
(५) मघुन: रे | 
(६) ् मधुनो: मधूनाम्‌ 
(७) मधुि «.. सधघुनो: मधुषु 


इसी प्रकार वस्तु, जन्तु, अश्रु, वसु इत्यादि उकारान्त 
नपुंसकलिज्धी शब्द चलते हैं । 
इकारान्त नपुंसकलिड्धी 'शुत्ति' शब्द 
(१) शुचि शुचिनी शुचानि 
(सं०) (हे) शुब्रे, शुचि ण ॥॥ 
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(२). शुत्ि शुचिनी शुद्चीनि 
(३). शुचिना शुचिस्याम्‌ शुचिभिः 
(४) शुचये, शुचिन ह शुचिम्य: 
(५) शुचे:, शुलिन: ,, कि 
(६) ग़..- 22 शुच्यो:, शुचिनो: शुच्ीनाम्‌ 
(७) शु्ौ, श्िनि हर है| शुचिषु 


इसी प्रकार श्रनादि, दुमंति, कुमति, सुमति इत्यादि इकारान्त 
नपुंसकलिज्भजी शब्द चलते हैं। जिन विभक्तियों के दो-दो रूप 
होते हैं, उनकी श्रोर पाठकों को विशेष ध्यान देना उचित है । 
शब्द---पुल्लिड्धी 
ऊठार, परशु:-कुल्हाड़ा । विलाप:- शोक । कण्ठ:- गला । 
स्त्रीलिड्भी 
सरित्‌-नदी । मुदु5आनन्‍द । मदा> आनन्द से । बुद्धि: ८ 
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ज्ञानशक्ति । नदी ८ दरिया । नगरी -- शहर । 
नपुंसकलिड्गी 
क्षेयः ८ कल्याण । पारतोषिकभ्‌ - इनाम । वत्तम - वार्ता, हकी- 
कत । यन्त्रम- यंत्र, मशीन । 


क्रिया 


प्रातिष्ठत - रहा । स्वीचकार - स्वीकार किया । अभजत्‌ - सेवन 
किया । अरोदीत्‌ - रोया । उदमज्जत्‌ - जल से बाहर श्राया। 
निमज्य >डूबकर । शुशोच--शोक किया । प्राविरासीत्‌ ८ प्रकट 
था। उदगच्छत्‌> ऊपर आया। श्राजगाम>ग्ाया। निर्भ॑र्स्य-- 
निनदा करके । भ्रकथयत्‌ - कहा । उददीधरनू--ऊपर धर दिया। 


श्डड संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


परिदेवितुमू--शोक करने के लिए . प्राक्रस्त-प्रारम्भ किया। 
अदत्वा--न देकर । 
विशेषरण 
राजतं--चांदी का । लुनत्‌-- काटनेवाला । मुक्तकंठ--खुले गले 
से | कुटिल->कपटी | बुद्धिपूर्वक 5 जान-बूककर । श्रेयस्क र -- कल्याण- 
कारक । 





(१७) श्रेयः सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ 
(१) कस्यचित्‌ पुरुषस्य एक वृक्ष लुनतो हस्तात्‌ सहसा 
१ 
निसृत: कुठटारो जलमभजत्‌ | (.२ ) ततः स शुशोच, मुवतकण्ठं 
* र प्री 
च अरोदीत्‌ । (३) तस्य विलापं श्र॒त्वा वरुण: आविरासीत । 
(४) त॑ वरुणं स पुरुष: शोककारणम्‌ अ्रकथयत्‌ । ( ५ ) तदा 
वरुणो जलान्त: प्रविश्य सुवर्णययं कुठारं हस्तेन आदाय 
उदमज्जत्‌ । तस्मे पुरुषाय त॑ कुठारं दर्शयित्वा पृच्छति--रे ! 
किमय॑ ते परशु: ? इति। (६) स उवाच--नायं मदीय इति। 


3 
ततः: भूयोषपि निमज्य राजतं कुठारं उददीधरत्‌ । (७) त॑ 
दे 
दृष्टवा, नायम्‌ अपि मम इति स उवाच | (८) तृतीये उन्मज्ने 


(१) (वृक्ष लुनतः) वृक्ष काटनेवालें का (२) (मुक्तकण्ठं 
श्ररोदीत) खुले गले से रोया । (३) (वरुण: आविरासीत ) 
वरुण प्रकट हुआ । (६) (नायं मदीय:) यह मेरा नहीं । (भूयो5पि 
निमज्य )/ फिर डुबकी लगाकर। (€) (पारितोषिकत्वेन ददौ) 
इनाम के तौर पर दिए । (१०) ( कुठार-नाशं सत्यीकृत्य ) 


१ कुठार:--जलू । २ वरुण:--आ्रावि०। ३ भूयः--भपि। ४ सम -+- इति | 
सरल 
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तस्य नष्ट कुठारं गृहीत्वोदगच्छत्‌ । त॑ स मुदा स्वीचकार । 
(६) तदा तस्य पुरुषस्य सरलतां दुष्ट्वा संतुष्टो वरुण: सुवर्ण- 
राजतौ ढ्ौ अ्रपि कुठारा तस्मे पारितोषिकत्वेन ददो । (१०) 
वृत्तम्‌ एतत्‌ श्रुत्वा कश्चित्‌ कुटिलो मनुष्य: सरितं गत्वा स्वकीय- 
कुठारं बुद्धिपूवकं सलिले अपातयत्‌ । कुठारनाशं सत्यीकृत्य 


परिदेवितु प्राक्रस्त । तच्छु त्वा यथापूर्व, वरुण आजगाम ॥। 
(११) स॒ सलिले निमज्य  सौवर्ण परशुम्‌ आदाय अपृच्छत्‌ू--किम्‌ 
अ्रयं ते परशु: इति (१२) त॑ सुवर्णपरश्‌ं दृष्ट्वा तस्य बुद्धि- 
'अरशो संजात:। (१३) स॒ वरुणमुवाच-वाढम्‌ अयमेव मम “* 
कुठार इति । (१४) एवमुक्त्वा लोभेन वरुणास्य हस्तात्‌ तम्‌ 
आदातू प्रवृत्त: । (१५) तदा वरुणास्तं निर्भत्स्ये, सुवंणकुठा रम्‌ 
अदत्वा, तस्य कुठारमपि तस्मे न ददौ । 


समास-विवरणम्‌ 


१ शोककारणम्‌ू--शोकस्य कारणं - शोककारणम्‌ । शोकप्रयोजनम्‌ । 
२ सरलाताम्‌ू--सरलस्य भाव:८ सरलता (सरलत्वम्‌), ताम्‌ । 
३ बुद्धे: श्र शः-बुद्धि श्र शः। 


कुल्हाड़े का नाश सत्य करके । (१३) (बाढं )--सच, 
निश्चय से (१४) (आदातु प्रवृत्त:) लेने के लिए तैयार हुआ । 


५ गृहीत्वा:-+-उद्ग० । ६ तत्‌+-शुत्वा । ७ वरुण:+#तं । 











पाठ इक्कौसवां 
उकारान्त नपुंसकलिज्भ “लघु' शब्द 
(१) लघु जघुनी लघूनि 
(सं०) (हे) लघो, लघु है श 
(२) लघु छ गा 
(३) लघुना, ल्वा. लघुम्याम्‌ लघुभि: 
(४) लघवे, लघुने हा लघुम्यः 
(५) लपो:, लघुन:ः न है 
(६) कि) लघ्वो: लघु नो: लघूनाम्‌ 
(७) लघौ, लघुनि कर लघुषु 


वास्तव में लघु अथवा शुचि ये विशेषण हैं । विशेषणों का 
कोई अपना खास लिज्ग नहीं होता है । जिस समय ये विशेषण 
पुल्लिज्जी शब्द का गुण वर्णन करते हैं, उस समय ये पुल्लिद्धी 
शब्द के समान चलते हैं | तथा जिस समय ये नपुंसकलिजड्भी 
शब्द ऊफे गुणों का वर्णन करते हैं, उस समय ये ही नपुंसकलिज्धी 
शब्दों के समान चलते हैं। पुल्लिड्भी में शुचि शब्द के हरि शब्द 
के समान रूप होते हैं। तथा लघु शब्द के भानु शब्द के समामन 
रूप होते हैं । 
पाठ २० में शुचि शब्द का तथा इस पाठ में नपुंसकलिज्ी 
लघु शब्द का चलाने का प्रकार बताया है। ह 


लघु शब्द की तरह नपुंसकलिज्ञी, पृथु, गुरु, ऋजु, इत्यादि 
शब्दों के रूप बनते हें । “कति' शब्द तीनों लिगों में एक जैसा ही 
चलता है तथा वह हमेशा बहुवचन में चलता है । 


ह्वित!4 भाग 


१४७ 
“कति' शब्द 
(१) कति (४) कतिम्यः 
(सं०) (हे) कति (५) है 
(२) कति (६) कतीनाम्‌ 
(कै) कतिभिः (७) कतिषु 
इकारान्त नपुंसलिड्भी 'दथि' शब्द 

(१) द्धि दधिनी दधीनि 
० नह हे 
(३) दध्ना दि भ्याम्‌ द््षिभि: 
(४) दध्ने न दधिम्य: 
( हे ) दध्नः <$ 7, 

(६) ब दध्नोः दधीनाम्‌ 
(७) दघछ्नि का दर्रिषु 

सकारान्त नपुंसकलिज्भी 'मनस्‌” दब्द 

(१) मनः मनी मनांसि 
(सं० ) (हे) » 7 7० 
(२) श 2 ऐ! 


तृतीया विभक्ति से इसके “चन्द्रमस्‌” शब्दवत्‌ रूप होते हें । 
पयस्‌, महस्‌, वचस्‌, श्रेयस, तरस, तमस्‌ू, रजस्‌' इत्यादि शब्दों के 


रूप इसी प्रकार बनते हैं । 


ऋकारान्त नपुंसकलिज्भी 'धातृ” शब्द 


(१) घातृ धातृणी घातृणि . 
(सं०) (हे) घातः, घातु के कर 
(२) धातृ ल्‍ ही 


(३) धात्रा, धातृणा. धातृम्याम्‌ घातृभिः - 


- शषट . संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(४) धात्रे, घातृणे ५ धातु म्यः 
(५). धातु: घातृणः 5 रा 

. (६) । पा टा धात्रो:, धातृणोः धातृणाम्‌ 
(७) घातरि, घातृणि री गा धातुषु 


इस प्रकार “कु , नेतृ, ज्ञात्‌' इत्यादि ऋकारान्त नपुंसकलिज्धी 
शब्दों के रूप होते हें । 
' शब्द--पुंलिद्धी 

जलाशय: तालाब मत्स्य: "मछली प्रत्युत्पन्नमति:--स्थिति 
उत्पन्न होने पर समभनेवाला । विधाताज-करनेवाला । अनागत- 
विधाताल"भविष्य को लक्ष्य में रखकर करनेवाला । यू विष्य: ८ 
देववादी । मत्स्यजीविन्‌ "-धीवर । 





नपुंसकलिज्धी 
. प्रभात"-सवेरा । अभीष्ट "८ इच्छित । 
विशेषण 
अन्वेषित>ढ़ुंढा हुआ । अतिकान्त गया हुआ । 
क्रिया 


प्रतिभाति-"तमालूम होता है । विहेस्थ"-हंसकर 
(१८) यद्भविष्यो विनश्यति 
हर न 
(१) कस्मिश्चित्‌ जलाशये, अनागतविधाता, प्रत्युत्पन्नमति: 
के 3 
यख्भू विप्यश्चेति त्रयो मत्स्या: सन्ति । (२) अथ कदाचित्‌ त॑ 
(१) किसी एक तालाव में अनागतविधाता, प्रत्युत्पन्नमृति 
तथा यड्भविष्य इस नाम के तीन मत्स्य थे। (२) (आगच्छ्ड्ि- 
१ कस्मिन चित । २ भविष्य:--च । ३ त्रयः--मत्स्या: । 
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जलाशयं दष्ट्वा आगच्छज्ड्रि: मत्स्यजीविभि: उक्तम्‌.। (३) 


अहो, बहुमत्स्योष्यं कूद: ! कदाचित्‌ अपि ना>स्माभिरन्वेषित: । 


छ 
तदू अद्य आहाखूत्ति: संजाता । सन्ध्यासमयरच सभूत: | 
ष्द 


तत: प्रभातेउत्र. आगन्तव्यमति निरचयः ॥। (४) 


& '. 
अतस्तेषां, तद्‌ वज्ञ्पातोपम॑ वचः समाकण्य॑ अनागतविधाता 


सर्वानु मत्स्यानू आहय इदम्‌ ऊचे--(५) अहो,  श्रुतं 


१० 

भवड्ड्रियेंत्‌ मत्स्यजीविभि: अभिहितम्‌ । तद्‌ रात्रौ एवं 

किज्चित्‌ गम्यतां समीपवरत्ति सरः । (६) तत्‌ नूनं प्रभातसमये 

मत्स्यजीविनो5त्र॒ समागत्य. मत्स्यसंक्षय॑ करिष्यन्ति । (७) 

एतत्‌ मम मनसि वर्तते ॥तत्‌ न युक्त साम्प्रतं क्षणम्‌ अपि 
११ 

अत्राउवस्थातुम्‌ । (८) तद्‌ आकर्ण्य प्रत्युत्पन्नमति: प्राह-- 


है 
अहो सत्यमभिहितं भवता | ममा5पि अभीष्टम्‌ एतत्‌ । तद्‌ 


मत्स्य-जीविभि:उक्‍तम्‌) आनेवाले धीवरों ने कहा । (३) (बहु- 


मत्स्य: अयं हृूद:) यह तालाब बहुत मछलियोंवाला है । (आहार- 
वृत्ति: संजाता )--भोजन का प्रबन्ध हो गया । (प्रभाते अन्न आग- 
न्तव्यम्‌ ) सवेरे यहां आना चाहिए। (४) (वज्ञपातोपमं वचः) 
वज्र के आघात के समान भाषण । (५) (गम्यतां समीपवत्ति- 
सरः )--जाइए पास के तालाब के पास (5). (ममापि अभीष्ट- 


४ मत्स्य:--अयं । ५ नर्न॑-अस्माभिः । ६ अस्माभि:--अन्वेषित:' | 


७ समय:-+च । ८ प्रभाते--अनत्र । ९ अतः तेर्षा । १० भवड्िः-+- 
यत्‌ । ११ अतन्र-+-अवस्था० । १२ मम --अपि। 








१५० | संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


अन्यत्र गम्यताम्‌ । (६) अथ तत्‌ समाकरण्यं, प्रोच्चे: विहस्य 
* यद्भविष्य: प्रोवाच (१०) अ्रहो न भवद्भ्यां मन्त्रितं सम्य- 
गेतत्‌ । यतः कि तेषां वाडममात्रेणापि पितृपेतामहिक॑ सर एतत्‌ 


त्यक्तु युज्यते । (११) तद्‌ यद्‌ आयु:क्षयोषस्ति तद्‌ अन्‍्यत्र 
गतानामपि मृत्युभ॑विष्यत्ि एव । तदह॑ न यास्यमि । भव- 
दुभ्या य॒त्‌ प्रतिभाति तत्‌ कार्यमू । (१२) अ्रथ तस्य त॑ निरचयं 


जञात्वा अनागतविधाता, प्रत्युपन्नमतिश्च निष्क्रान्ताौ सह परिज- 
१५६ १७ 


नेन । (१३) अ्रथ प्रभाते तैम॑त्स्यजीविभि्जालैस्त॑ जलाशयम 

श्रालोड्य यद्भविष्येण सह स जलाशयो निमं॑त्स्यतां नीतः। 
समास-विवरस्‌ 

१ जलाशय:-जलस्य आशय:"-जलाशय: । 

२ मत्स्यजीविभि:--मत्स्यै: जीवन्ति इति मत्स्यजीविन: । तै: 


/.मत्स्यजीविभि: । 


मेतत्‌)--मुझे भी यही इष्ट है। (तत्समाकर्प्य प्रोच्चे: विहस्य 
प्रोवाच )--वह सुनकर ऊंचा हंसकर बोला । (१०) (सम्यगेतत्‌) 
यही ठीक है। (कि तेषां वाहमात्रेणापि पितृपैतामहिक॑ सरः एतत्‌ 
त्यक्तुं युज्यते ) क्या उनके बड़बड़ाने से हमारे बापदादा के सम्बन्ध 
का यह तालाब छोड़ना अच्छा है। (११) (भवदृभ्यां च 
यत्रतिभाति तत्कायेम्‌) आप जैसा चाहते हैं वेंसा कीजिए (१२) 
(सहपरिजनेन ) परिवार के साथ॥ (१३) (स जलाशय: निर्मत्स्यतां 


नीत: ) वह तालाब मत्स्यहीन किया । 


१३ प्र-+उच्चे:--विहस्य । १४ क्षयः-अस्ति । १५ तै:--मत्स्य । 
१६ जीविभि:-+जालें: । १७ जाले:--तं । 
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३ बहुमत्स्य:-- बहव: मत्स्या: यस्मिन्‌ सः"-बहुमत्स्य: । 


- ४ समीपर्वत्ति--समीपं वत्तेंते इति समीपवर्ति । 


५ प्रत्युत्पन्नमतिः-प्रत्युत्पनन मति: यस्य सः-प्रत्युत्पन्नमति: 
६- निर्मत्स्यता--निर्गता: मत्स्या: यस्मात्‌ सतनिर्मत्स्य: । 
निर्म त्स्यस्य भाव: निर्मत्स्यता । 


पाठ बाईसवां 
षकारान्त नप्‌ंसकलिड्भी 'धनुष्‌' शब्द 


0 
(सं०) >& पनुः धनुषी धनूंषि 
(२) | 
(३) धनुषा धनुर्भ्याम्‌ धनुभिः 
( ड ) धनुषे ञ्3 धनुस्ये: 


आगे “चन्द्रमस्‌' शब्द के समान इसके रूप होते हैं । इसी प्रकार 
“चक्षुप्‌, हविष्‌' इत्यादि शब्दों के रूप बनाने चाहिए । 


नकारान्त नपुसकलिजड्भी 'नामन्‌' दब्द 


(पं ! ) # नाम ताम्नी, नामनी नामानि 
0१ | 

(३) नाम्ना नामभ्याम्‌ नामभि: 
(४) नास्‍्ने रे ... न्ामभ्यः 
(५) ताम्नः है हा 

(६) तास्नः नाम्नोः नाम्नाम्‌ 
(७) ताम्ति, तामनि. नाम्नो: नामसु 


) 


इसी प्रकार 'लोमनू, सामन्‌, व्योमन्‌, प्रेमन्‌' इत्यादि शब्द 


चलते हैं । 








श्ष्र संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


नकारान्त नपुंसकलिड्भधी 'अहन्‌' शब्द 


ले ) हे अह अहनी अहानि 
० : ञ्र अहा 
(२) 0) # है 
(३) अ्ह्ना अहो भ्याम्‌ अहोभि: 
(४) अह्ने १ अहो स्यः 
(५) अह्नः की हे 
(६) है श्रह्नोः अह्लाम्‌ 


(७) अहनि धर अहस्सु 
| तकारान्त नपुंसकलिड्भी 'जगत्‌'” शब्द 


(१ 

(सं०) जगत्‌ जगति जगन्ति 
 । 

(३) जगता जगद्भ्याम्‌ जगख्दिः 


इसी प्रकार पृषत्‌ इत्यादि शब्द चलते हैं । 
इकारान्त नपुंसकलिज्भी 'अक्षि' शब्द 


(१) ग्रक्षि अक्षिणी ग्रक्षीणि 
(सं०) है» भक्षे हैं. ५ हे , 

( द ) 37 7 0 4 
(३) अक्षणा अन्निम्याम्‌ अक्षिभि: 
(४) अक्षणे हर अ्क्षिभ्य: 
(५) अ्रक्षणः मी पा 
(६) न अक्षणों: अक्षणाम्‌ 
(७) ग्रक्षिण, श्रक्षणि न अक्षिषु 

इसी प्रकार अ्रस्थि, सक्थि' आदि शब्दों रूप होते हैं 

(१-२) अ्स्थि अ्रस्थिनी ग्रस्थीनि 


(३) अस्थ्ना अस्थिम्याम्‌ अस्थिभि: 
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(४) श्रस्थ्ने श्रस्थिम्याम्‌ अस्थिम्यः 
(५) अस्थ्नः डर हर 
(६) के अस्थ्नोः अ्रस्थ्नाम्‌ 
(७) अस्थिनि, भ्रस्थनि के अस्थिषु 
सकारान्त नपुंसक लिड्भी 'श्रायुस” शब्द 
(१) आयु: आयुषी आयूंषि 
( सं का ) 37 7) गा 
है) ५ हा कर है 
(३) आयुषा आयुर्भ्याम्‌ आयुर्भिः 
(४) आयुषे च आयुर्य: 
(५) आयुष: दे के 
(६) ह आयुषोः आयुषाम्‌ 
(७) आयुषि हि आयुष्षु 


इसी प्रकार अचिस्‌” शब्द के रूप होते हैं । पाठकों को 
चाहिए कि वे इनके साथ पुलिड्डी शब्दों के रूपों की तुलना करें, 
. और परस्पर विशेष बातों का ध्यान रखें । 


शब्द--क्रियाएं - 

क्रीत्वा--खरीदकर । उपदेक्ष्यामि--उपदेश करूंगी (गा)। 
निष्पाद्य--तैयार करके । प्राभातिकं--सवेरे सम्बन्धी । अवज्ञातुमू-- 
धिक्‍्कार करने के लिए | अहंसि--( तू) योग्य है। प्रयतिष्ये-- 
प्रयत्त करूंगा । श्रामंयामि--कष्ट दूंगी (गा) । विलोक्यताम्‌ू-- 
देखिए । निविश्यताम्‌ू--घुस जाइए । निषेधति--प्रतिबन्ध करता है । 
अरजयति--कमाता है । विलोक्य--देखकर । प्रतिपद्यते--मानती 
है । उत्सहे--मुझे उत्साह होता है। हीयते--न्यून होता है। 
निर्मातुमू--उत्पन्न करने के लिए । प्रभवेत--समर्थ हो । विभज्य-- 








श्प्ड संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
बांटकर । अंगीकृत्य--स्बीकार करके । विस्मापयन्ति---श्राइचर्य 
युक्त करते हैं । 

ट शब्द--पुंल्लिड्भी 

शिल्पी---कारीगर । श्रम:--कष्ट, मेहनत । पारिः:--हाथ । 


विभाग:--हिस्सा, बांट । पाद:--पांव । सर्वात्मना---तन-मन से । 
विपदिचत्‌--विद्वान । 





स्त्रीलिज्धी 


दृष्टि--नज़र । यात्रा--गमन । चिन्ता--फिक्न | गृहिणी-- 
गृहपत्नी । संसारयात्रा--दुनिया का जीवन-व्यवहार । श्रुति-- 
श्रवण, सुनना । 


नपुंसकलिड्भी ह 
तल--ऊपरला हिस्सा । मूल--जड़ । प्रभात--सवेरा । 
वस्तुजात--वस्तुओं का समूह । आत्मबल--अपनी शक्ति । 
निदर्शन--उदाहरण । बीज--बीज । शिर:--शिर । साहाय्य-- 


मदद । लोकाराधन--लोकसेवा । उदर--पेट । नैपुण्य-- 
निपुणाता । 


विशेषण 
प्राभातिक--सवेरे का । सुगम--झ्रासान । साध्य-सिद्ध 
करने योग्य । श्राकुल--कष्टमय । सुजात--श्रच्छा पैदा हुआ । 
निवृत्त--हों गया। सुसंस्कृत-उत्तम बनाया हुआ । सम्यक्‌-- 
ठोक । आत्मबलातिग-अपनी शक्ति से बाहर के । श्रदूभुत--- 
आ्राइवर्यका रक । बहुमत-बहुतों का मान्य । इयत्‌--इतना । 
विभक्त--बांटा हुआ । सुसह-सहने योग्य । प्रीत-संतुष्ट । 


द्वितीय भाग श्ष्प्‌ 


(१६) श्रम-विभाग 

(१) रुक्सिणी--सख्ि कमले ! इहवंः प्रभाते मे बहु करणीयम्‌ 
तत्‌ कथ्थं निवर्तेये इति चिन्ताकुलं मे मनः । | 

(२) कमला-काछत्र चिन्ता । अहं तव साहाय्यं करिष्यामि, 
नर्मदामपि तत्कर्तुभुपदेक्ष्यामि ता साहाय्येन सुलभा 
कार्यसिद्धि: । 

(३) रुक्मिणी--अपि नमंदा प्रतिपयते तत्कर्तुम्‌। यावत्ता- 
भेव पृच्छामि-अयि नमंदे, प्रभाते मम बहु करणीयम्‌, कंच्चिदल्प 
साहाय्यं करिष्यसि । 

(४) नमंदा--तत: को में लाभ: ? तन्‍न कर्तुम्त्सहे | पुनर्म॑ 





छ््‌ 
मापि प्राभातिकम्‌ अस्त्येव । तत्‌ का करिष्यति ? 


9 
(५) कमला-सखि नमंदे ! मैवं रुक्मिणी वच: अवज्ञातुम्‌ 
अहँसि । अन्योथ्न्यसाहाय्यं मनुष्यधर्म: । तत्‌ साहाय्य॑ कुवेन्त्या: तव 





(१) (में बहु करणीयम्‌ )सुझे बहुत कार्य है। (कं निवतंये ) 
कसा किया जाए ? (२) (कात्र चिन्ता )--कौन-सी यहां चिन्ता । 
(इत्यावयो: साहाय्येन सुलभा कार्यसिद्धि:)--इस प्रकार हम दोनों 
के सहाय्य से कार्य की सिद्धि सुगम होगी । (३) (अपि नमंदा प्रति- 
पद्मयते ) क्या नमंदा मानेगी । (कंच्चिदल्प) कुछ थोड़ा । (४) (तन्‍्न 
कर्तुमुत्सहे ) वह करने के लिए (मैं) उत्साहित नहीं हूं । (प्रभातिकम्‌ ) 
सवेरे का कार्य । (५) (अ्रवज्ञातुम्‌ अहेसि) भ्रपमान करने के लिए 


१ कतुम्‌ +-उपदे० । इति+-आवयो: | ३ यावत्‌--ताम्‌-+छव । 
४ कच्चिद्‌ -अल्पम्‌ । ५ कर्तुम्‌-- उत्सहे। ६ अस्ति-- एवं । ७ मा--एवं । 





संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
श्ण्द कक 


(के हीयते ? तब गृहकृत्यं च अल्पम्‌ । तत्‌ पर्चादुअपि एकाकिन्या 
. सकरम । तत्रापि चेद्‌ अन्यापेक्षा अहं साहाय्यं करिष्यामि । 
(६) नमेदा-न श्रामयामि त्वाम्‌ | श्रहम्‌ ) एव एकाकिनी 
तल्लघुलघुसमाप्य विश्वान्तिसुखं कथं न अनुभवेयम्‌ । 
(७) कसला--सूखं निर्विश्यतां विश्रान्तिसुखम्‌ । तथा कर्तु का 


निषेचति । परं एतावदेव पृच्छामि तव गृहक्ृत्यं त्वम्‌ एकाकिनी 
लघुतरं करिष्यसे किम ! 


(८) नमंदा-असंशयं त्वद्वितीय। एव । 
१० 
(६) कम्॒ला--तहि, साहाय्यं किमिति नानुमन्‍्यसे ? 
(१०) नमंदा-स्वावलम्बम्‌ एवं अ्रहं बहु मन्‍्ये, न परसाहाय्यम्‌, 





के 
आत्मबलेनेव सर्वा: क्रिया निवर्तंयामि । 
१२ 
(११) रुक्मणी--आर्ये नमंदे ! स्वावलम्ब: ममापि बहुमत: । 


योग्य हो । (अन्योन्य-सहाय्यम्‌) परस्पर मदद करनी । (साहाय्य॑ 
कुवेन्त्यास्तव कि हीयते ) मदद करने से तुम्हारी क्या हानि है ? 
(एककिन्या सुकरं) अ्रकेली से भी किया जा सकता है। (चेयम्‌ 
अन्यापेक्षा ) अगर दूसरे की जरूरत है । (६) (न श्रामयामि त्वाम्‌ ) 
तुमको कष्ट नहीं दूंगी। (तल्लघुलघु समाप्य) वह जल्दी-जल्दी समाप्त 
करके । (७) (सुख निविश्यतां विश्वान्ति-सुखम्‌ ) आराम से लीजिए 
विश्राम का आनन्द (लघुतरं करिष्यसे) अधिक जल्दी करेगी। 
(८) (असंशयं त्वद्धितीया एव) निस्‍स्संशय भ्रकेली ही। (६ ) (किमिति 
नानुमन्‍्यसे ) क्यों नहीं मानती । (११) (स्वावलम्बम्‌ एव अहं बहुमन्ये ) 


८ एतावद्‌-+एव । ९ तु-+अ्रद्धितीया । १० न-+अनु । ११ बलेन-- 


एवं । १२ ममर्न-अ्रपि। 


हितीय भाग श्प्छ 


_ किन्तु श्रात्मबलातिगे कार्य परसाहाय्यप्राथनम्‌ आवश्यक भवति 
१3 
नहिं एकपुरुषसाध्या: सकला: क्रिया: । को5पि गृहवस्त्रादिक॑ 


क्ढ 
स्वयमेको निर्मातु न प्रभवेत्‌ । कियुत च _तत्तत्‌ शिल्पिसंधनिर्मितम्‌ 
एवं सुभगम्‌ ! अतः: विपश्चितः परस्परं श्रमान्‌ विभज्य एकेकमेव 
विषयम्‌ अद्भीकृत्य, तं सर्वात्मना परिशीलयन्ति । तस्मिन्‌ नेपुष्यं 
उपगता: च, लोका5राधनाय प्रवतंन्ते ।एवं श्रमविभागेन संसार- 
यात्रा सुखकरी भवति । 

(१२) कमला--परिचिन्त्यतां परराष्ट्राणाम्‌ उद्योगपद्धति:। 
ग्राफलोदयकर्माण उद्यमशीला यूरोपीया: निजाद्भ्रुद्तकृत्यै: लोकान्‌ 
विस्मापयन्ति । सुसंस्क्ृतं सुजातं च वस्तुजातं निर्मिततां तेषाम्‌ 


१४ 
श्रमविभाग एवं बीजम्‌ । 


अपने ऊपर ही निर्भर रहना-मुझे बहुत पसन्द है । (एक पुरुषसाध्या: 
सकला: क्रिया: )-एक मनुष्य से सिरे होनेवाले सब कार्य । (निर्मातूं 
न प्रभवेत्‌ )--उत्पन्न करने के लिए समर्थ नहीं होगा। (अ्रतः 
विपश्चित:--परिशीलयन्ति )--इसलिए विद्वान परस्पर में श्रमों 
को बांटकर एक-एक बात को ही अपनी-सी करके उसीको तन-मन 
से विचारते हैं। (तस्मिनू---सुखकरी भवति )--उसीमें प्रवीणता 
संपादन करके लोक-सेवा के लिए प्रवृत्त होते हैं । इस प्रकार श्रम- 
विभाग से संसार-यात्रा सुखभय होती है । (पररराष्ट्रांणां) दूसरे 
देशों की । (१२) (आफलोदयकर्माण:) फल प्राप्त होने तक काम 

करनेवाले। (निजादभुतकृत्येलोकान्‌ विस्मापयन्ति )--अपने अद्भुत 


१३ कः:--अपि ॥ १४ स्वयं --एक: । १५ विभाग:--एवं । 








२५८ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


(१३) रुक्मिणी--पाणितलस्थे निदशेने, कुत इयद्दूरम्‌ 7 

अस्माक॑ गृहव्यवस्था एव सूक्ष्मदृष्ट्या विलोक्यताम्‌ । गृहपति: सकला- 

,..._ रम्भमूलं धनम्‌ अजंयति । तेन च धान्यादि वस्तुजातं क्रीत्वा गृहिण्ये 
समपेयति । सा तत्साधु व्यवस्थाप्य, पाकादि च निष्पाद्य सकलं 
कुठुम्ब॑ सुखयति । सोध्यं जीवनक्रम: श्रमविभागेन एवं सुखकरों 


कमान मीकिमाकती 


भवति नान्‍्यथा । विभक्त: खलु श्रमोष्तीव सुंसहो भूत्वा, महते 


_ फलोदयाय कल्पते । 

9 (१४) नमंदा--स्फूटतरम्‌ अज्ञासिषं श्रमविभागतत्वम्‌ । युवाभ्यां 
विवृतं च तत्‌, सम्यक्‌ प्रविष्टं मे हृदयम्‌ । अधुना शिरसा 
धारयामि युवयो: वच: । यावच्छ॒क्यं, तव अर्थसाधने प्रयतिष्ये | , 

(१५) रुक्सिणी--प्रीतास्मि युवयों: परमादरेण । 


कामों से दूसरों को आइचये युक्त करते हैं। (१३) (पारितलस्थे 
निदर्शने कुत इयद्दूरम्‌ )--हाथ के तले पर का पदार्थ देखने के 
लिए इतना दूर क्‍यों (जाना है) । (सकलारम्भमूलं) संपूर्ण 
कार्यों के प्रारम्भ में उपयोगी-जिससे सकल कार्य बन सकते हैं। 
(पाकादि निष्पाद्य) अन्न पकाकर ।  (विभकत: श्रम: सुसह भवति) 
बांटा हुआ श्रम सहा जा सकता है। (महते फलोदयाय 
कल्पते )- महान फल प्राप्ति के लिए होता है। (१४) (स्फुटतरम्‌ 
अज्ञाषिम्‌ ) भ्रधिक स्पष्टता से जान लिया । (युवाभ्यां विवृतम्‌ ) 
तुम दोनों से समझाया हुआ । (शिरसा धारयामि युवयोव॑च:) 
शिर से धरती हूं तुम दोनों का भाषण । (तंव अर्थसाधने प्रयतिष्ये) 
तुम्हारा कार्य सिद्ध करने में प्रयत्न करूंगी । (१५) (प्रीतास्मि 

युवयो: परमादरेण ) खुश हो गई हूं तुम दोनों के बड़े आदर से । 
१६ इयत्‌ --दूरं । १ ७ श्रमः -+भ्रतीव । 


समास-विवरणसम्‌ | 

(१) चिन्ताकुलमू--चिन्तया आकुलम्‌>चिन्ताकुलम्‌ । 

(२) कार्यसिद्धि---कॉर्यस्य सिंद्धि:-- कार्यसिद्धि: । 

(३) रुक्मिणीवच:---.रुक्मिण्या: घच:-- रुक्मिणीवच: । 

(४) अ्रन्यापेक्षा--अन्यस्य अपेक्षा-- भ्न्यापेक्षा । 

(५) लघुतरम्‌-प्रतिशयेन लघु--लघुतरम्‌ । 

(६) आत्मबलातिगे--प्रात्मन: वलमू--श्रात्मबलम्‌ ।, आत्मबलम्‌ 
अतिक्रम्य गच्छति तत्‌--भ्रात्मबलातिगमृ, तस्मिन्‌.। 

(७) शिल्पिसंघनिितं--शिल्पिनाम्‌ संघ:- शिल्पिसच्ठ: । 
शिल्पिसक् न निर्मितं-शिल्पिसद्भूनिर्मितम्‌ । 

(८) आफलोदयकर्माण:-- फलस्य उदय: -- फलोदय: । फलोदयपर्यन्त 
कम येषां ते--आफलोदय-कर्माण: । 

(६) पाणितलस्थ:--पाणे: तलः-पाणितल:। पाणितले तिष्ठ- 
तीति--पाणितलस्थ: । 

(१०) सृक्ष्मदृष्टि:--स॒क्ष्मा चासौ दृष्टिद्च -- सुक्ष्मदृष्टि: । 





पाठ तेईसवां 


सर्वनामों के नपुंसकलिज्ध में कैसे रूप होते हैं, इसका ज्ञान इस 
पाठ में देना है। स्वेनामों के तृतीया से सप्तमी पर्यन्त विभक्तियों 
के रूप धूर्वोक्त पुल्लिज्जी स्वतामों के समान ही होते हैं। 
केवल प्रथमा, द्वितीया के रूपों की विशेषता ही पाठकों को ध्यान 
में रखनी होगी । 








| [-शिक्षक 
रठ संस्क्रत स्वयं-शिः 


सर्वे! शब्द (नपुंसकलिज् ) 


(१) सर्वम्‌ सर्वे सर्वाणि 
(सं ० ) सर्व डे 7 
(२) सर्वेम्‌ 


शेष रूप 'सर्व शब्द के पुल्लिद्धी रूपों के समान ही होते हैं । 
इसी प्रकार “विश्व, एक, उभ, उभय' इनके रूप होते हैं । 'उभः 
शब्द द्विचन में ही चलता है तथा 'उभय' के लिए द्विवचन 
नहीं है । यह विशेष ध्यान में रखना चाहिए । 

इसी प्रकार 'पू्वं, पर, अवर, दक्षिण, उत्तर, अपर, अधर, स्व, 
अन्तर, नेम! इत्यादि शब्द चलते हैं। 'स्व' “अन्तर' के विषय भें 
जो कुछ पूर्व लिखा है, वह ध्यान में रखना चाहिए । 

'प्रथम” शब्द ज्ञान! के समान ही नपूंसक में चलता है। 


. इसी प्रकार “चरम, द्वितय, त्रितय, चतुष्टय, पञ्चतय, अल्प, अ्रधे, 
कतिपय' इत्यादि शब्द चलते हैं । 


द्वितीय, तृतीय भी सर्वनाम 'सर्वे” छाब्द के समान ही 
नपुंसकलिज् में चलते हैं । 
यत्‌' शब्द (नपुंसकलिज्ध) 
(१) यत्‌ ये यानि 
(२) हर ण् मा] 
शेष रूप पुल्लिड्धी 'यत्‌' शब्द के समान होते हैं । 
इसी प्रकार अन्य, अन्यतर, इतर, कतर, कतम, त्व इत्यादि 
सर्वनामों के नपृंसकलिज्ध में रूप होते हैं। 'अ्रन्यतम' शब्द नपुंसकलिज्भ 
में 'ज्ञान' के समान चलता है। ५ 
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“किम शब्द (नपुं०) 
१ किम्‌ के कासि 
है| 7 8 
अन्य रूप पुल्लिज्धी 'किम्‌” शब्द के समान होते हैं । 
“तत्‌! शब्द (नपुं०) 
१-२ तत्‌ ते तानि 
अन्य हूप 'तत्‌' शब्द के पुँल्लिज्भी रूपों के समान होते हैं। 
[ ईल्लिज्ञ 
'एतत्‌' झब्द (नपु० ) 


१ एंतत्‌ एते एतानि 
5 एततू, एनतू,. एते, एने, .. एतानि, एनानि 


भ्रन्य रूप 'एतत्‌' शब्द के पुल्लिज्भी रूपों के समान होते हैं । 
'इदस्‌' छाब्द (नपुं०) 

१ इदम्‌ इ्मे इमानि 
5 इदम्‌,एनत्‌ इमे, एने इमानि, एनानी 

अन्य रूप पल्लिज्धी 'इदम्‌' शब्द के समान होते हैं । 

अदस्‌' दब्द (नपुं०) 

०२० «*>ग्रदे: श्रमू अमूनि 

अन्य रूप पुल्लिज्धी अदस” के समान होते हैं। 'द्वि' शब्द 
द्विवचन में ही चलता है। इसके प्रथमा, द्विंतीया में दे ही 
रूप होता है। तृतीयादि विभक्ति के अन्य रूप पुल्लिज्धञ 
समान हैं । 

“त्रि' शब्द बहुवचन में ही चलता है। “त्रीणि' यह रूप प्रथमा 
तथा द्वितीया में होता है। अन्य रूप पुल्लिज्ध के समान होते हें । 

'चतुर' शब्द बहुवचनान्त ही है । चत्वारि, यह रूप प्रथम: 
ह्वितीया में होता है । शेष पुंल्लिज्भ के समान हैं । 
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'पद्चन्‌, षट्‌, सप्तन, दशन्‌' इनके रूप पुल्लिद्ध के समान ही 
|! नपुंसकलिज्ध भें भी होते हैं। केवल “श्रष्ट' शब्द के नपुंसकलिज्ध में 
पुंल्लिज्ध से भिन्न रूप होते हैं । 


॥। 

। 
॥ 
। 
$ 


२ श्रष्ट ४-५ अष्टम्य: 

रे अष्ट ६ श्रष्टानाम्‌ 

ने अष्टाभिः ७ अष्टसु 

शत, सहस्र, आयुत, लक्ष, प्रयुत' ये नपुंसकलिज्ध में 'ज्ञान' शब्द 
के समान चलते हैं । 





शब्द--पुल्लिड्भी 
सन्धि:--सुलह, मैत्री । यशस्विनू--यशवाला, कीत्तिमान्‌ । 
व्याप्न--शेर । पुरुषव्याप्न:--पुरुषों में श्रेष्ठ । पिच्यंश:--पैतृक 
(धन) का हिस्सा । विग्नह:--युद्ध । भरतर्षभः--भरत (वंश में) 


श्रष्ट ॥ पुरोचन:--एक पुरुष का नाम। वज्रभूत:--वज्र उठाने 
वाला श्रर्थात्‌ इन्द्र । 


नपुंसकलिजड्री 
पेतृक--पिता सम्बन्धी । किल्विष--पाप । भ्रफल--निष्फल | 
क्षेम--कल्याण | 
क्रिया 


रोचते--पसन्‍्द है । क्रियते--किया जाता है । प्रदीयताम्‌-- 
दीजिये । प्रियन्ते--धारण किये जाते हैं | श्रातिषठ--रहो । 


विशेषण 
मधुर---मीठा । निरस्त--अभ्रलग किया । सम्मन्तव्यम्‌ू--सम्मान 
योग्य । तुल्य--समान । 
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श्रन्य 
विशेषत:--खासकर | असंशयम्‌--नि:संशय । कथछ्चन--किसी 
प्रकार । दिष्टया--सुदेव से । 
(२० ) भीष्मों धृतराष्ट्रादीन्‌ सन्धिघुपदिशति 
न रोचते विग्रहों मे पाण्डपुत्रे: कथरऊूखन । 
पे र 
यथव धृतराष्ट्रो मे तथा पाण्डुश्संशयम्‌ ॥ १॥॥ 


3 डड 
गान्धार्याइ्च यथा पुत्रास्तथा कुन्तीसुता सम । 
यथा च मम ते रक्ष्या घृतराष्ट्र तथा तब॥शा। 


६ 
दुर्योधन, यथा राज्यं त्वसिदं तात पद्यसि । 
ध् 
मम पंत॒कमित्येवं तेषपि पश्यन्ति पाण्डवाः ॥३॥ 


(२०) भीष्मपितामह धुृतराष्ट्रादिकों फो घुलह 
का उपदेश करता है. 

(पाण्डु-पुत्रे: सह) पाण्डवों के साथ । (विग्रह:) युद्ध, झगड़ा । 
(कथञज्चन) किसी प्रकार भी । (मे न रोचते) मुझे पसन्द नहीं । 
(यथा एव मे धृतराष्ट्र:) जैसा मेरे लिए धृतराष्ट्र है । (तथा श्सशर्य॑ 
पाण्डु:) वसा ही निश्चय से पाण्डु है ॥१॥ 

(यथा च गाच्धार्या: पुत्रा:) और जैसे गांधारी के पुत्र । (तथा 
मम कुन्ती-सुता:) वसे ही मेरे लिए कुन्ती के लड़के हैँ । (यथा च 
मम ते रक्ष्या:) और, जसे मुझे वे रक्षणीय हैं। (धृतराष्ट्र, तथा तब ) 
हे धृतराष्ट्र ! वेसे ही तुम्हारे हैं ॥२॥ 

(दुर्योधन) है दुर्योधन ! (तात) हे प्रिय (यथा त्वं इदं 
राज्यं) जैसा तुम यह राज्य (मम पैतृक इति) मेरे पिता का है 

.._ १ यथा -+-एवं। २ पाण्डु:--असं० । ३ गान्धार्या:--च | ४ पुत्राः-- तथा । 
५ त्वं--इदं । ६ पंतृक॑ --इति--एवं । 
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वाद राज्य न ते प्राप्त पाण्डवेया यद्स्विन: । 


छ 
कुतः तब तवापीद॑ भारतस्थाषि कस्यचित्‌ ॥॥४॥॥ 
श्रधरमेण च राज्य त्वं प्राप्ततानू भरतषंभ । 


तेडवि राज्यमनुप्राप्ता: पूर्वभेबेति से मति: ॥५॥। 


१० 
मधुरेणव राज्यस्य तेषामर्ध प्रदीयताम्‌ । 
एतद्धि पुरुषव्यात्र, हितं सर्वेजनस्थ च ॥६॥ 


ऐसा, (पश्यसि) देखते हो (एवं ते पाण्डवा: अ्पषि) इस प्रकार वे 
पांडव भी देखते हैं ॥॥३॥। 

(ते यशस्विन: पाण्डवेया:) वे कीत्तिमान्‌ पांडव (यदि राज्य॑ 
न प्राप्तम्‌ू) श्रगर राज्य को प्राप्त न हुए (कुतः.तव अपि इदं) 
तुमको भी यह कंसे प्राप्त होगा (भारतस्य अपि कस्यचित्‌ ) 
किसी भारत के लिये भी कंसे मिलेगा ॥४॥ 

(भरतर्षभ ) हे भरत-श्रेष्ठ ! (त्वम्‌ अश्रधर्मेण राज्यं प्राप्तवान्‌ ) 
तुम अ्रधर्म से राज्य को प्राप्त हो गये हो । (ते अपि पूर्वम्‌ एव) वे 
भी पहिले ही (राज्यमनुप्राप्ता:) राज्य को प्राप्त हुए ( इति में 
मतिः) ऐसा मेरा मत है ॥५॥ 

(मधुरेण एवं) मीठेपन से ही (राज्यस्य श्रर्ध) राज्य का 
झ्राधा भाग ([तेषां प्रदीयताम) उनको दीजिए | (पुरुषव्याक्र ) 

: हैं पुरुष-श्रेष्ठ ! (हि एतत्‌ सर्वजनस्य हितम) कारण कि यही सब 
लोकों का हितकारी है ॥६॥ 

पं १७ तब--अ्रपि+-इदम्‌ । ८ ते+-अपि । ९ पूर्वम्‌ >(एव--इति । 
१० मधुरेण-- एव । 
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झतोषन्यथा चेत्‌ क्रियते, न हित॑ं नो भविष्यति। 


भृषू 
तवाप्पयकीति: सकला भविष्यति न संज्ञयः ॥७॥ 
कोतिरक्षणमातिष्ठ कीरत्तिह परम बलम्‌। 


कक न रे 5.4 ५ कट 4 
नष्टकी त्तेमनुष्पल्थ जीवित छ्फल॑ स्मृतम्‌ ॥४॥ 
१४ 
दिष्ट्या धियन्ते पार्था हि, विष्टदुया जीवति सा पृथा । 


0 श 
दिष्ट्या पुरोचन: पापो, न सकानोछत्ययं गतः ॥६॥ 





( चेत्‌ अन्यथा क्रियते ) अगर इससे भिन्न किया जाय 
(न: हित॑ न भविष्यति ) हमारा हित नहीं होगा। (तब श्रपि 
सकला: अकी त्ति:) तेरी भी दुष्कीति (भविष्यति न संशय: ) होगी 
इसमें कोई संदेह नहीं ॥॥७॥। 

(कीत्तिरक्षणम्‌ आतिष्ठ) कीति की रक्षा करो । (कीत्ति: हि 
परम बलम्‌) कारण कि कीतति ही बड़ा बल है। (हि नष्टकीत्तें: 
मनुष्यस्य ) कारण कि जिसकी कीति नाश हुई है, ऐसे मनुष्य का 
(जीवितम्‌ अफलं स्मृतम्‌) जीवन निष्फल है, ऐसा कहते हैं ।5॥ 

( दिष्ट्या हि पार्था ध्रियन्ते ) सुदेव से पांडव जिंदा रहे हैं 
(सा पृथा दिष्ट्या जीवति) वह कुन्ती सुदेव से जिंदा है। (पाप: 
पुरोचन:) पापी पुरोचन राजा (दिष्टूया सकामः) सुदंव से कृत- 
कार्य होकर (अत्ययं न गतः) विनाश को प्राप्त न हुआ ॥९॥॥ 


वि 8 5 3 मिल किन मम- मम मम मर 
११ तव-+श्रपि+-अकीति: | १२ कीत्तें:-+मनुष्य० । १३ हिं-+-अफलम्‌ । 
१४ पार्था:+हि । १५ सकाम:--अत्ययम्‌ । 
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न मन्येत तथा लोको दोषेणात्र पुरोचनम्‌ । 

यथा त्वां पुरुषब्यात्न लोको दोषेण गच्छुति ॥१०॥ 

तदिंदं जीवितं तेबां तव किल्विषनाशनस्‌ । 

सम्सत्तव्यं महाराज पाण्डवानां सुद्शनम्‌ ॥॥११॥ 

न चापि तेधां वीराणां जीवतां, कुरुतन्दन । 

पिश्यंश: शकक्‍य श्रादातुमपि वज्ञभृता स्वयम्‌ ॥१२॥ 

ते सर्वेष्वस्थिता धर्म, सर्वे चेबेकचेतस: । 

प्रधर्मेश निरस्ताइच तुल्ये राज्ये विशेषतः ॥१३॥। 

... (लोक: अत्र तथा) लोग यहां वैसा (पुरोचनं दोषेण न मन्येत) 

: पुरोचन को दोष से (युक्त) नहीं मानते (पुरुषव्यात्र ! यथा त्वां) 
हें मनुष्य-श्रेष्ठ ! जिस प्रकार तुमको (लोक: दोषेण गच्छति) 
लोक दोष से (युक्त) समझते हैं ।।१०॥ 

(तत्‌ इदं तेषां जीवितम) वह यह उनका जीवन है । (तव 
किल्विषनाशनम्‌) तुम्हारे पाप का नाशक है । इसलिए (महाराज) 
हैं महाराज ! (पराण्डवानां सुदर्शन सम्मन्तव्यम्‌) पाण्डवों का उत्तर 
दशन मानिये ॥११॥ 

(कुरुनन्दन) हे कुरुपुत्र ! (तेषां वीराणां जीवताम्‌ ) उन वीरों 
की जिन्दगी तक (स्वयं वच्ञभृता भ्रपि) स्वयं इन्द्र के द्वारा भी ( पिन्यंशः 
आदातु श्रपि च्र न शक्‍्यः ) पैतृक धन लेना शक्‍य नहीं ॥१२।। 

(ते सर्वे धर्में अवस्थिता:) वे सब धर्म में ठहरे हैं। (सर्वे च 
एकचेतस:) और सब एक दिल वाले हैं । (विशेषत: तुल्ये राज्ये) 
विशेषकर समान राज्य में (ट्रधर्मेण निरस्ता: च) अधर्म से 

हटाये गये हैं ।॥१३॥। 
४ 7०७४४ /आआ १६ दोषेण--अ्रत्र । 
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यदि धर्मस्त्वया कार्यो यदि कार्य प्रियं च से। 
क्षेमं च यदि कत्तेव्यं तेषामर्ध प्रदीयताम्‌ ॥ १४॥ महाभारतम्‌ 
पाठकों को उचित है कि वे इलोकों में शब्दों का क्रम तथा अर्थ 


में ग्न्वय के शब्दों का क्रम देख लें और अन्वय बनाना सीखें । 


बोलने के समय जैसी शब्दों की पूर्वापर रचना होती है, उस प्रकार 
शब्दों की रचना को अन्वय कहते हैं | इलोकों में छन्‍्द के अनुसार 
इधर-उधर शब्द रखे जाते हैं । 


पाठ चौबीसवां 
दव्द--पुल्लिड्भी 

आश्रय: - निवास, आधार | बक: - बगला, सारस । कुलीरः ८ 
केंकड़ा | प्रदेश:- स्थान | शोष: - खुशकी । जलचर: “पानी में चलने 
वाला प्राणी | वत्स:-पुत्र । वियोग: -अ्रलग होना। क्षुत्क्षाम: ८ 
भूख से थका हुआ। देवज्ञ:-ज्योतिषी ! क्रम:-क्रम, सिलसिला । 
तात:- पिता । मातुल: - मामा । मिथ्यावादिन्‌ ८ भूठ बोलने वाला। 
ग्रभिप्राय:- मतलब । पर्वत:-पहाड़ । मन्दधी: - मन्दबुद्धि । 

स्त्रीलिड्भी 


वृद्धि: - बधाई । क्षुधा-भूख । इच्छा -चाहना | स्वेच्छा - 


अपनी इच्छा । ग्रीवा >गर्दन । वृष्टि: - वर्षा । अनावृष्टि: - अवरषंण, 


(यदि त्वया धर्म: कार्य:) अगर तूने धर्म करना है। (यदि में 
प्रियं च कार्यम) अगर मेरे लिये प्रिय करना है । (च यदि क्षेमं 
कत्तंव्यम्‌) और अगर कल्याण करना है। (तेषाम्‌ अर्ध प्रदीयताम्‌ ) 
उनको आधा भाग दीजिये ॥ १४॥ 
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वर्षा न होना । शिला पत्थर । ग्राह्म रवृत्ति:- भोजन का गुज़र । 
तपुंसकलिज्धी 
प्रायोपवेशनं - उपोषण (करके मरने का निश्चय करना ।) 
पृष्ठ: - पीठ । व्यज्लनन - चटनी । तोय-- जल । त्राण- रक्षा । पाद- 
ताण >जूता । प्राणत्राण-प्राणों की रक्षा । अस्थिन्‌ ८ हड्डी । 
विशेषणं 
समेत -युक्त । क्रीडित- खेला । त्रस्त - दुःखी । कुपित - गुस्से 
इग हुआ । लग्न -लगा हुआ | उपलक्षित-देखा । द्वादश--बारह। 
निविण्ण>दु:खी । 
क्रिया 
पमेत्य--श्राकर। ऊचे--बो ला । सम्पद्यते + बनाता है । रुरोद 
रोया । आससाद5-प्राप्त हुआ । वज्चयित्वा "-फेंसाक र । चिरयति 
देशी करता है प्रक्षिप्प-फेंककर । व्यापादयितुम्‌ मारने के 
लिये । अनुष्ठीयते+-की जाती है । यास्यन्ति--जाएंगे, प्राप्त होंगे । 
अनुष्ठीय> करके । आरोप्य--चढ़ाकर । समासाद्य प्राप्त करके । 
प्रक्षिप्पन-फेंककर । 
.  श्रन्यें 
नाना > अनेक । सादरम्‌ -आ्रादर के साथ । जातुत किसी समय, 
कदाचित्‌ । अलम्‌ पर्याप्त, काफी । 
(२१) बक-कुलीरकयो: कथा 
(१) अस्ति कस्मिश्चित्‌ प्रदेशे नानाजलचरसनाथं सर: । 
तत्र व्‌ कृताश्रयथ: एक: बकः वृद्धभावम्‌ उपागतः, मत्स्यान्‌ 


(१) (नाना-जलचर-सनाथम्‌ ) बहुत प्राणी जिसमें हैं ऐसा । 
( तत्र कृताश्रयः ) वहां रहनेवाला । (क्षुत्क्षामकण्ठ:*'रुरोद ) 
भूख से जिसका गला थका हुआ है ऐसा, तालाब के किनारे 
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व्यापादयितुम्‌ असमर्थ: । ततरच क्षुत्क्षामकण्ठ:, सरस्तीरे उपविष्टो 
रुरोद । एक: कुलीरको नानाजलचरसमेतः समेत्य, तस्य 
दुःखेन दुःखितः सादरम्‌ इदं॑ ऊचे--( २) किमद्य त्ववा आहार- 
वृत्तिन॑ अनुष्ठीयते । स वक आह--वत्स, सत्यम्‌ उपलक्षितं 
भवता । मया हि मत्स्यादनं प्रति परमवेराग्यतया, सांम्प्रतं 
प्रायोपवेशनं कृतम्‌॥ तेन अहं समीपागतानपि मत्स्यानू न 


१ ः 3 
भक्षयामि। (३) कुलीरकस्तच्छ त्वा प्राह--कि तद्‌ वेराग्य- 
कारणम्‌ । स प्राह--अ्रहम्‌ अस्मिन्‌ सरसि जातो वद्धि गतइच । 


तनन्‍्मया एतच्छ च्छ्‌्त यद्‌ द्वादशवा्धिकी श्रनावृष्टि: लग्ना सम्पद्यते । 
(४ ) कुलीरक आह--कस्मात्‌ तछ तम्‌ । बक आह--देवज्ञ- 
सुखात्‌ । वत्स, पश्य--एतत्‌ सरः स्वल्पतोयं वत्तेते । शीकघ्र॑ 
शोष॑ यास्यति । अ्रस्मिन्‌ शुष्के ये: सह अहं वृद्धि गतः सर्देव 


खनन अन्त 


पर बेठकर रोने लगा । ( नानाजलचरसमेत: ) बहुत जल में 
विचरने वाले प्राणियों के साथ । (२) ( सत्यमुपलक्षितं भवता ) 
ठीक आपने देखा । (मया हि““न भक्षयामि ) मैंने तो 
मत्स्यभक्षण के विषय में उपवेशन ब्रत किया है, उससे में पास 
आनेवाली मछलियों को भी नहीं खाता । ( ३ ) (जातो वृद्धि गतश्च) 
उत्पन्न होकर बड़ा हो गया। ( तन्मया“लग्ता ) तो मैंने यह 
सुना है कि बारह साल की अनावृष्टि लगी है । (४ ) (शीघ्र शोष॑ं 
यास्यति) शीघ्र ही शुष्क होगा। ( अस्मिन्‌'” “नाश यास्यन्ति ) 
यह खुष्क होने पर जिनके साथ में बड़ा हुआ और हमेशा 
खेला ये सब जल के अभाव से नाश को प्राप्त होंगे। 





१ कुलीरक:--तत्‌ +श्रुत्वा । २ एततु +-श्रुतम्‌ । 
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क्रीडिततच, ते सर्वे तोयाभावात्‌ नाशं यास्यन्ति । तत तेषां 
वियोगं द्र॒ष्ट्रम अहम असमर्थ:, तेन एतत्‌ प्रयोपवेशनं कृतम । 
( ५) ततः स॒ कुलीरकस्तदाकर्प्प, अन्येषामपि जलचराणां 
तत्तस्य वचन निवेदयामास । अ्रथ ते सर्वे भयत्रस्तमनसस्तम 
अभ्युपेत्य पप्रच्छ:--तात, अस्ति करिचिदुपायः, येन अस्माकं 
रक्षा भवति (६) बक आह--अश्रस्ति अस्य जला- 
शायस्य नातिदुरे प्रभूतजलसनाथं सर: । तद्‌, यदि मम पृष्ठ 
कश्चिदारोहति, तम्‌ अ्रहं तत्र नयामि। (७ ) अथ ते तत्र 


विश्वासमापन्नास्तात, मातुल इति ब्रुवाणा अहं पूर्वम अहं पूर्वम्‌ 
इति समन्‍्तात्‌ परितस्थु:। (८) सोडपि दुष्टाशय:, क्रमेण, तान्‌ 
पृष्ठम्‌ आरोप्य जलाशयस्य नातिदूरे, शिलां समासाद्य तस्याम्‌ 
आक्षिप्य स्वेच्छथा तान भक्षयित्वा स्वकीयां , नित्याम आहार- 
(५) [ततः स“निवेदयामास) परचात उस कक ने स"“““निवेदयामास) पश्चात्‌ उस कंकड़े ने यह 
सुनकर अन्य जल-निवासियों को भी उसका भाषण निवेदन 
किया । ( अ्रथ ”पप्रच्छु: ) अ्रनन्तर वे सब भय से डरे हुए मन 
वाले उसके पास जाकर पूछने लगे। (६) ( अस्ति अ्स्य- ० 
नयामि ) इस तालाब के पास ही बहुत जल से युक्त एक तालाब 
है । श्रगर कोई मेरी पीठ पर बठेगा तो में उसको वहाँ ले जाऊँगा । 





वाले पिता, मामा ऐसा बोलने वाले, में पहिले, मैं पहले, ऐसा 
कहते हुए उसके इधर-उधर ठहरे । (८ ) ( हिला 
अकरोत्‌ ) पत्थर प्राप्त करके, उसके ऊपर फेंककर अपनी इच्छा 


के अनुसार उनको भक्षण करके अ्रपना नित्य का भोजन का कार्य 
मनस:+ तम्‌ । ४ आपन्ना:-- तात । ५ ब्रुवाणा:-- अहम । नस 
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६ न 
वृत्तिककरोत्‌ । (९) अन्यस्मिन्‌ दिने त॑ कुलीरकम्‌ आह-- 
तात ! मया सह ते प्रथम: स्नेह: सञ्जात:। तत्‌ कि मां परि- 
त्यज्य अश्रन्यानु॒ नयसि। तस्माद्‌ अ्रद्य मे प्राणत्राणं कुरु, 


( १० ) तदाकर्ण्य॑ सोडषपि दुष्टव्चिन्तितवान्‌--निविण्णो5हं 


. मत्स्यमांसभक्षणेन । तदद्य एनं. कुलीरक॑ व्यज्जनस्थाने 


& 
करोमि--( ११ ) इति विच्िन्त्य, त॑ं पृष्ठमारोप्य, तां वध्यशिलाम्‌ 


१० ११ 
उदहिश्य प्रस्थित:। कुलीरको5पि दूरादेवः अस्थिपवेत॑ अवलोक्य 
मत्स्यास्थीनि परिज्ञायः तम्‌ अपच्छतू--तात ! कियदूदूरे तत्‌ 


१२ हर 
जलाशय: ( १२ ) सो5पि मन्दधी:, जलचरोज्यम्‌ इति मत्वा, स्थल 


१3 
न प्रभवति इति, सस्मितम्‌ इदम्‌ आह--कुलीरक ! कुतोन्यो जला- 





करता था । (€) (मां परित्यज्य) मुझे छोड़कर (१०) (सो5पि 
दुष्टश्वितितवानू) उस दुष्ट ने भी सोचा। (निर्विण्णो“““स्थाने 
करोमि) मत्स्यमांस भक्षण से घृणा हुई है, तो आ्राज इस केंकड़े 
की मैं चटनी बनाऊंगा। (११) (वष्यशिलां उदिश्य प्रस्थित:) 
वध करने के पत्थर की दिशा से चला। (मत्स्यास्थीनि परिज्ञाय ) 
मछलियों की हड्डियां जानकर । (१२) (सस्मितमिदमाह ) हँसता 
हुआ ऐसा बोला। (कुतोड्न्यो जलाशय:) कहां दूसरा तालाब 


६ वृत्तिम्‌+-अ्रकरोत्‌ । ७ दुष्ट:--घ्विन्तितवाबू । ८ निविण्ण:--अहम्‌ । 


९ पृष्ठम्‌ +-आरोप्य । १० कुलीरक:--अपि । ११ कूरात्‌ +एवं । १२ चर:-- 
अ्रयम । १३ कुत:+अन्‍न्यः । 





१७२ ] संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


शय: । मम प्राणयात्रा इयम्‌। त्वाम्‌ अस्यां शिलायां निनश्षिप्य 
भक्षयामि। (१३ ) इत्युक्तवति तस्मिनू, कुृपितेन कुलीरकेन 
स्ववदनेन ग्रीवायां गृहीतो मृतशच । श्रथ स तां बकग्रीवां समादाय 


१४ डे हि 
शनेस्तज्नलाशयम्‌ श्राससाद । (१४) तत: सर्वेरेव जलचरी: पृष्ट:--- 
भो: कुलीरक ! कि निमित्त त्वं पश्चादायात: ? कुशलकारणं तिष्ठति । 
स मातुलो5पि नायातः । तत्कि चिरयति | (१५ ) एवं ते: अभिहिते 


कुलीरको5पि विहस्य उवाच--मूर्खा: सर्वे जलचरास्तेन मिथ्या- 
वादिना वज्चयित्वा, नातिंदूरे शिलातले प्रक्षिप्ता: भक्षिताश्व । तत 
मया तस्य अभिप्रायं॑ ज्ञात्वा, ग्रीवा इयम्‌ आनीता। (१६) तदलं 
सम्भ्रमेण | अधुना सर्वजलचराणां क्षेम॑ भविष्यति ।++-पद्चतन्त्रम्‌ । 


(मम प्राणयात्रा इयम्‌) मेरी प्राणों की रक्षा यह। (१३) (इति 
उक्तवतति““मृतश्च) ऐसा उसने बोला, इस क्रोधित केंकड़े ने 
अपने मुख से उसे गले से पकड़ा और मार दिया। (बर्ने:हन 
आससाद ) धीरे-धीरे उस तालाब के पास पहुँचा । (१४) (कुशल- 
कारणं तिष्ठति) कुशल है न। (१५ ) (तै: अ्रभिहिते) उनके कहने 


पर । (मूर्खा:आनीता) मू्खे सब जलनिवासी प्राणी, उस असत्य- 


भाषी ने ठगकर पास के पत्थर पर फेंककर खाये। इसलिए में 
उसका मतलब जान यह गला लाया | (१६) (तदलं-“-भविष्यति ) 
तो बस है श्रव घबराना । अब सब जल-निवासियों का कल्याण होगा । 





१४ शनेः--तत्‌ृ--जला० । १५ चरा:ः--तेन । 





द्वितीय भाग श्७३ 


पाठ पच्चौसवां द 
अब स्त्रीलिज्ी शब्दों के रूप बनाने का प्रकार लिखते हैं । 
संस्कृत में कोई अकारान्त शब्द स्त्रीलिड्धी नहीं है। आकारान्त शब्द 
प्रायः स्त्रीलिजड्री हुआ करते हैं। थोड़े ऐसे शब्द हैं जो आकारान्त 
होने पर भी पुल्लिज्गो हैं। परन्तु उनको छोड़ दिया जाय तो बाकी 
के सब आकारान्त शब्द स्त्रीलिड्री हैं । 
आकारान्‍्त स्त्रीलिड्री “विद्या शब्द 





१ विद्या विद्ये.. विद्याः 
सं० (हे) विद्ये धो ५ 

२ विद्याम्‌ हर | 

३ विद्यया विद्याम्पाम्‌ विद्याभि: 
४ विद्याय छ विद्याम्य: 
५्‌ विद्याया: ५) के 

६ मर विद्ययोः विद्यानाम्‌ 
७ विद्यायाम्‌ के विद्यासु 


इस प्रकार 'गड्भा, रमा, कृपा, मज्जा, जिह्ना, भार्या, माला, 
गुहा, शाला, बाला, पत्रिका” इत्यादि शब्दों के रूप होते हैं । 
अम्बा, अक्‍्का, अल्ला,' इत्यादि शब्दों के सम्बोधन के एक- 
वचन के “अम्ब, अक्क, अल्ल' ऐसे रूप होते हैं। शेष रूप उक्त 
“विद्या' के समान ही होते हैं । 
ईकारान्त स्त्रीलिड्री 'लक्ष्मी' शब्द 


१ लक्ष्मी लक्ष्म्यौ लक्ष्म्यः 
सं० (हे) लक्ष्िमि ५ न्‍े 

र्‌ लक्ष्मीम्‌ हे * लक्ष्मी: 

३ लक्ष्म्या लक्ष्मी म्याम्‌ लक्ष्मीभि: 


लक्ष्म्व फ लक्ष्मीम्य: . 


२७४ 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
है लक्ष्म्याः लक्ष्मी म्थाम्‌ लक्ष्मी म्यः 
दर 7 लक्ष्म्योः लक्ष्मीणाम्‌ 
७ लक्ष्म्याम्‌ है लक्ष्मीषु 


इसी प्रकार नदी” शब्द के रूप होते हैं। परन्तु प्रथमा का 
'एकवचन 'नदी, अर्थात्‌ विसगरहित होता है, इतनी बात ध्यान में 
रखनी चाहिये। बाकी के रूपों में कोई भेद नहीं । नदी शब्द के 
. भ्रमान ही 'श्रेयसी, कुमारी, बुद्धितती, वाणी, सखी, गौरी, तरी, 
तन्‍्त्री, अवी, स्तरी, इत्यादि स्त्रीलिज्ञी शब्दों के प्रथमैकवचन में 
विसगेरहित रूप होकर, शेष रूप लक्ष्मीवत्‌ होते हैं । 
(३७) सन्धि-नियम--“चू, छ, टू, श! इनको छोड़कर अन्य 
कठोर व्यज्ञन के पूर्व आने वाला 'त्‌' वैसा ही रहता है | जैसे-- 
गृहात्‌+पतति - गृहात्पतति 
तत्‌--कुरु - तत्कुरु 
यत्‌+फलम्‌ ८ यत्फलम्‌ 


(३८) सन्धि-नियम--ज्‌, झू, ड्‌, ढू, ल' इनको छोड़कर 
4 


लू 
६” होता है। जैसे-- 


अन्य मृदु व्यज्ञन तथा स्वर के पूर्व के 'त्‌' का 
नगरात्‌+वनम्‌ ८ नगराद्वनम्‌ 
ततू +-भ्रहम्‌ ८तदुगृहम्‌ 
एतत्‌ +अस्ति ८ एतदस्ति 
तत्‌ +आसीतू ८ तदासीत्‌ 





पाठ छब्बीसवां 


ऊकारान्‍्त स्त्रीलिड्री 'चसमु” शब्द 


द्वितीय भाग 

१ चमू: चम्वो 
सं० (हे) चमु हि 

र्‌ चमूम्‌ 7 

डरे चम्वा चमूभ्याम्‌ 
डे चम्वे हर 

५ चम्वाः ग 

ई गः चम्वोः 
७ चम्वाम्‌ 


इसी प्रकार वधू, इवश्र्‌, जम्बू, कर्कन्धू, दिधिपू, यवागू, चम्पू , 
' इत्यादि ऊकारान्त स्त्रीलिज्धी शब्द चलते हैं । 


. ईकारान्त स्त्रीलिड्भी स्त्री शब्द 


स्त्री 


(हे) स्त्रि 


स्त्रिया 
स्त्रियं 
स्त्रियाः 


| 


स्त्रियाम्‌ 


6 री ्॑ ० ७ 0 24. «७ 


स्त्रियम्‌, स्त्रीम्‌ 


स्त्रियौ 


7 
| 

स्त्री म्याम्‌ 
ण 
ण 


स्त्रियोः 


7 


चमनाम्‌ 


१७५ 


चम्वः 
77 
चमू: 
चमूभिः 
चम्‌ म्यः 


१2 


चमृष॒ 





स्त्रियः 
स्त्रीः 
स्त्रीभि: 
स्त्रीभ्यः 
7 
स्त्रीणाम्‌ 
स्त्रीषु 


इसी प्रकार एक स्वर वाले ईकारान्त स्त्रीलिज्री शब्द 


चलते हैं । 
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पाठ सत्ताईसवां 
इकारान्त स्त्रीलिड्भी 'रुचि' शब्द 


१ रुचि: रुची रुचय: 

सं० (हे) रुचे ४; » 

र्‌ रुचिम्‌ हे रुचीः 

डरे रुच्या रुचिस्याम्‌ रुचिणभिः 

रे रुच्ये, रुचये रुचिम्यः 

हे रुच्या:; रुचे: रे ५, 

हि 075) रुच्योः रुचीनाम्‌ 
उच्याम्‌, रुचौ रुचिषु 


इस शब्द के चतुर्थी से सप्तमी-पर्यन्‍्त एकवचन के दो-दो रूप 
होते हैं---एक “लक्ष्मी” शब्द के समान तथा दूसरा 'हरि' के समान। 
इसी प्रकार 'स्तुति, मति, बुद्धि, शुचि' आदि शब्द चलते हैं । 
उकारान्त स्त्रीलिज्भी 'ेनु' शब्द 


४ न धेनू घेनव: 
सं० (हे) धेनो ह है 

कु ॥ घेनून्‌ 
रे ५ धेनु भ्याम्‌ धेनुभिः 
ग पैन्‍्वे, धंनवे छ घेन भय: 
५ धेन्‍्वा:, घेनो: कै पु 

द्‌ पी] धेन्‍्वो घेननाम 
७ $चबैज्वामू,चेनौं.. , 


इसी प्रकार रज्जु, हनु, तनु, लघु, इत्यादि स्त्रीलिज्भरी शब्द 
चलते हैं । 

इस शब्द के भी चतुर्थी से सप्तमी-पर्यन्त एकवचन के दो-दो 

रूप होते हैँ, एक “चमृ” शब्द के समान तथा इसरा “भानु' शब्द के 

सं-११ 





द्वितीय भाग १७७ 


समान होता है। इकारान्त स्त्रीलिज्भ छब्दों से ईकारान्त स्त्रीलिज़ी 
शब्दों में कौन-सा भेद है, तथा उकारान्त श्नौर ऊकारान्त स्त्रीलिंगी 
शब्दों में कौन-सी भिन्नता है, इसका विचार पूर्वोक्त रूप देखकर 
पाठकों को करना चाहिए। 


घकारान्‍्त स्जीलिड्भी (समिध्‌ शब्द 


(१) समित्‌ समिघौ समिष: 
(स०) 7० (हैं) . , # 5 

( र२्‌ ) समिधम्‌ १8 7 

(३) समिधा है समिड्धिः 
(४) .. समिणे हा समिद्मस्य: 
(५) समिध: 4 हे 
(६) हर समिघो:ः समिधाम्‌ 
(७) समिधि है समित्सु 


इसी प्रकार 'सरित्‌, हरित्‌, भूभृत्‌, शरद्‌, तमोनुद्‌, बेभिद्‌, क्षुद्‌, 
चेच्छिद्‌, युयुध्‌, गुप, ककुभू, अग्निमथ्‌, चित्रलिखू, सर्वशक' आदि 
शब्द चलते हैं । इनके पुल्लिज्भ और स्त्रीलिज्भ के रूप समान होते हैं। 
उक्त शब्दों में 'सरित, शरद, क्षुध्‌, ककुभ्‌ ये शब्द स्त्रीलिज्ी हैं । 
इनके थोड़े-से रूप नीचे देते हैं। जिनको देखकर पाठक अन्य रूप 
बना सकेंगे । 
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१७८ 
| तृतीया तृतीया सप्तमी 
एकवचन एकवचन हिवचन बहुवचन 
सरित्‌ सरिता सरिद्भ्याम्‌ सरित्सु 
शरद्‌ शरदा शरद्भ्याम्‌ शरत्सु 
ल्लुत्‌ क्ष्घा गायाप ल्ल्त्सु 
ककुप्‌ ककभा ककुब्भ्या म्‌ ककुप्सु 
हरित्‌ हरिता हरिद्भ्याम्‌ हरित्सु 
सृभृत्‌ भृभृता मई सूभत्सु 
तमोनुत्‌ तमोनुदा तमोनुद्भ्याम्‌ | तमोनुत्सु 
बेभिद्‌ बेभिदा बेभिद्भ्याम्‌ बेभित्सु 
चेच्छिद्‌ चेच्छिदा चेच्छिद्भ्याम्‌ | चेच्छित्सु 
चुद युयुधा 2 युय॒त्सु 
हक ता जे ॥ गुस्सु 
चित्रलिख्‌ चित्रलिखा चित्रलिग्भ्याम्‌ | चित्रलिक्षु 
सर्वशक सर्वशका सर्वशग्भ्याम्‌ | सर्वेशक्षु 

पाठ अट्ठटाईसवां 
चकारान्त स्त्रीलिड्भरी 'वा्च्‌ शब्द 

(१) वाक्‌, वाग्‌ वाचौ वाच: 

(सं०) (हे) ,, ए मा] 

(२) वाचम्‌ू | गे 

(३) वाचा वाग्म्याम्‌ वागिभि: 
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१७९ 
(४) वाचे वाग्म्याम्‌ वाम्म्यः 
(५) वाच: शो मे 
(६) रे वाचो: वाचाम्‌ 
(७) वाचि मा वाक्षु 
इसी प्रकार 'स्रजू, दिश्‌, उष्णिह , दृश्‌, त्विष्‌, प्रावृष्‌ इत्यादि 
शब्द चलते हैं । इनके थोड़े-से रूप नीचे देते हैं-. 
प्रथा | द्वितीया तृतीया | सप्तमी 
एकवचन | एकवचन द्विवचन बहुवचन 
ख्रक्‌ स्रजम्‌ ख्रग्भ्याम्‌ स्रक्षु 
दिक्‌ दिशम्‌ दिग्भ्यामू | दिक्षु 
उष्णिक्‌ उष्णिहम्‌ उष्णिग्भ्याम्‌ू | उष्िक्षु 
द्क्‌ दृशम्‌ दुशभ्याम्‌..] दृक्ष 
त्विट्‌ त्विषम्‌ त्विडभ्याम्‌ त्विड्सु 
प्रावृद्‌ प्रावषम्‌ प्रावृड्भ्याम्‌! प्रावृट्सु 


ऋकारान्त स्त्रीलिड्भरी मात शब्द 





(१) माता मातरौ मातरः 
(संग). (है) मातः यु ् 
(२) मातरम्‌ हा मातृः 
(३) मात्रा मातृमभ्याम्‌ मातृभिः 
(४) मात्रे हा मातृम्यः 
(५) मातु: # 
(६) हु मात्रो: मातृणाम्‌ 
(७) मातरि 2) मातृषु 


इसी प्रकार 'दुहितृ, ननान्दू, यातृ” शब्द चलते हैं। 
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आकारान्त स्त्रीलिज्धी 'ल्वसु” शब्द 


(१) स्ब्सा स्वसारी स्वसारः 
(सं०) (हे) स्वलः न रे 

(२)  स्वसारम्‌ हा स्व्सूः 

(३) स्वस्रा स्वसू स्याम्‌ स्वसृभि: . 


शेष रूप 'मात्‌” शब्द के समान होते हैं। प्रथमा, द्वितीया, 
सम्बोधन के रूपों में 'स्वसू' शब्द के सकार में झ्रकार दी होता है 


वैसा 'मातृ' छाब्द के तकार में भ्रकार दीर्घ नहीं होता । इतना ही 
इन दोनों शब्दों में भेद है। 


ओकारान्त स्त्रीलिड्भी 'छो' शब्द 


(१) चौः द्यावी दाव: 
(सं०) (है) ,, ग श 
(२) चाम्‌ 4 द्याः 
(३) घवा थोम्याम्‌ द्योभि; 
(४) थे है द्योम्य 
(५) द्यो, है! हा 
(६) | घवो: धवाम्‌ 
(७ ) चवि हर थोष्‌ 
इसी प्रकार 'गो' शब्द चलता है... 

(१) गौः गायो गावः 
( सं० ) (है) 4! हा | 


(१) गम 7! गा इत्यादि 
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पाठ उनतीसवां 

ईकारान्त च्च्रौलिड्री 'धी' शब्द 
(१) घीः घियौ घिय : 
(सं०) (है) क्र हर | 
(२) घियण्‌ न श 
(३) घिया धीम्याम्‌ धीमिः 
(४) थिये, घिये हर घीषभ्यः 
(५) घिया:, घियः के गा 
(६) आओ, # “जियो धियाम्‌, धीनाम्‌ 
(७) घधियाम, धियि . ,, घीषु 


इसी प्रकार 'सुधी, दुर्घी, गुद्धधी, ही, श्री, सुश्री, भी, इत्यादि 
शब्द चलते हैं । 
ऊकाराच्त स्त्रीलिड्भी भू शब्द 


(१) भू भुवौ भुवः 
(संग) (है) » न १ 
(२) भुवम्‌ » 
(३) भुवा भूम्याम्‌ भूभि: 
(४) भुबे, भुजे ४ भ्म्यः 
(५) भुवा:, भुवः | ह 
(६) भुवा:, भुवः भुवो: - भुवाम्‌, भूनाम्‌ 
(७) भुवान, भव भव 

इसी प्रकार 'सुभू, अ्र्‌, सुश्र, इत्यादि शब्द चलते हैं । 

बकारान्‍्त स्त्रीलिड्भी 'दिव' शब्द 

(१) द्यौः दिवौ द्वि 
(सं० ) (हे) ११ 7 7 


(२) दिवम ण ह 
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(३) दिवा दुभ्याम्‌ बुभि: 
(४) दिन हि युभ्यः 
(५) दिवः हा ५» 
(६) डे दिवोः दिवाम्‌ 
(७) दिवि हे द्युषु 


पाठकों को इस शब्द के रूपों के साथ द्यो' शब्द के रूपों यु 
की तुलना करनी चाहिए, और दोनों के रूप विशेष ध्यान में 
रखने चाहिए | 


सकारान्त स्त्रीलिड्री भास्‌' शब्द 


(१) भाः भासौ भास: 
(सं०) (हे) ,, $ ध 
(२) भासम्‌ हे शँ 

(३) भासा भाम्याम्‌ भाभिः 
(४) भासे हे भाग्य: 
(५) भास: हे है 
(६) भास: भासो: भासाम्‌ 
(७) भासि हर भास्सु 


इसी प्रकार सव सकारान्त स्त्रीलिज्री शब्द चलते हैं । 


पाठ तीसवां 
ऐकारान्त स्त्रीलिड्भी 'र' शब्द 
(१) राः रायौ राय: 
( सं ऐ ) ( हे ) 37 37 72 
(२) रायम्‌ 7 छः 


(३) राया राम्याम्‌ राभिः 
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(४) 
(५) 
(६) 
(७) 


पुल्लिड्भी में 'र शब्द इसी प्रकार चलता है । 


होता । 


अप” शब्द सदैव बहुवचन में ही चलता है। 


राये 
राय: 


43) 


रायि 


राम्याम्‌ 


97 कं; 
रायो: 


जग 
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राभ्यः 
| 


रायाम्‌ 


रासु 
कोई भेद नहीं 


पकारान्‍्त स्त्रीलिड्भी 'अ्रप शब्द 


एकवचन, द्विवचन के रूप नहीं होते हैं । 


(१) 
(सं०) 
(२) 
(३) 


प्रत्यय आगे आने पर, 
ग्रन्य वचनों में 'जर' 


आप: 


( हे ) आप: 


अप: 
अंख्दिः 


(४) 
(५) 
(६) 
(७) 


इसलिए इसके 


अद्म्यः 
अद्म्यः 
अपाम्‌ 
अप्सु 


आकाराबन्त स्त्रीलिड्भी 'जरा' शब्द 
प्रथमा, सम्बोधन के एकवचन में, तथा '“भ्याम्‌, भिस्‌, भ्यस्‌ 


होता है । 

(१) जरा 

(सं०) (हे) जरे 

(२) जरामू, जरसम्‌ 
(३) जरया, जरसा 
(४) जराये, जरसे 
(५) जराया:, जरसः 
(६) कर है 


(७) 


जरायाम्‌, जरसि 


जरे, जरसौ 


जराभ्याम्‌, 
्ग 
जरयो:, जरसोः 
37 2 


जरा' शब्द में कोई भेद नहीं होता परन्तु 
बब्द के लिए 'जरस्‌' ऐसा आदेश विकल्प से 


जरा:, जरसः 


जराभिः 
जराम्य: 
गो 
जराणाम्‌, ज रसाम्‌ 
जरासु 
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'जरा' शब्द “विद्या' के समान ही चलता है; परन्तु जिस सबय 
उसके स्थान में 'जरस्‌' श्रादेश होता है, उस समय सकारान्‍्त शब्द 
के समान उसके रूप बनते हैं । 

अजर, निजेर' शब्द पुल्लिड्ध होने से 'देव' शब्द के समान 
चलते हैं। परन्तु उक्त विभक्तियों के वचनों में उनको भी 'अजरस, 
निजरंस” ऐसे आ्रादेश होते हैं। भ्र्थात्‌ इनके भी 'जरा' शब्द के 
समान दो-दो रूप बनते हैं । 


पाठ इकतीसवां 
श्रब पाठकों को बताना है कि स्त्रीलिज्भी सर्वंगामों के रूप किस 
भ्रकार होते हैं । 
भ्राकारान्त स्त्रीलिड्ी 'सर्वा' शब्द 


(१) सर्वा सर्वे सर्वा: 
(श्वं०) (है) सर्वे १) हा 
(२) सर्वाम्‌ सर्वे सर्वा: 
(३) सर्वेया सर्वाम्याम्‌ सर्वाभि: 
(४) सर्वस्य । ह। सर्वाम्य: 
(५) स्वस्या: है हु 
(६) र सर्वयो: सर्वासाम्‌ 
(७) सर्व॑स्याम्‌ ] सर्वासु 
इसी प्रकार 'पूर्वा, परा, दक्षिणा, उत्तरा, अपरा, गअ्रधरा, नेमा' 
इत्यादि स्वनामों के रूप होते हैं । 


अथमा, चरमा, द्वितया, त्रितया, अल्पा, अर्घधा, कतिपया' 
इत्यादि सर्वनाम स्त्रीलिज्री होते हुए भी 'विद्या' के समान चलते 
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हैं । इनके पुलिज्भी रूप 'देब” के समान चलते हैं 
द्वितीया, तृतीया के रूप दो-दो प्रकार के होते हैं । जैसे-- 


आकारान्त स्त्रीलिज्धी द्वितोया' शब्द 


(१) _ द्वितीया द्वितीये ढ्वितीया: 
(सं०) (है) द्वितीये ह ! 
(२) द्वितीयाम्‌ | ५] 
(३) द्वितीयया द्वितीवाम्याम्‌ द्वितीयाभिः 
(४) ढ्वितीयस्य॑, द्वितीयाय द्वितीयाम्यः 
( हे ) द्वितीयस्या:, द्वि तीयाया: है! हि 

(६) द्वितीयानाम्‌, द्वितीयासाम्‌ 


(७) द्वितीयस्याम्‌, द्वितीयायाम्‌ द्वितीययो:.. द्वितीयासु 
इसी प्रकार तृतीया शब्द चलता है। 


'बत्‌' शब्द स्त्रीलिड्ी 


(१) या ये याः 
(२) याम्‌ हे ॥ 
(३) यया याम्याम्‌ याभिः 
(४) यस्ये गे यास्यः 
(५) यस्याः कर | 
(६) पु ययो: यासाम्‌ 
(७) यस्याम्‌ ण यातु 


इसी प्रकार 'अन्या, अन्यतरा, इतरा, कतरा कतमा, त्वा, 
इत्यादि सर्वनामों के रूप होते हैं । 

अन्यतमा' शब्द के, सर्वनाम होते हुए भी, विद्या के समान 
रूप बनते हैँ, यह बात ध्यान में रखनी चाहिए । 








संल्कृत स्वयं-शिक्षक 





१८६ 
पाठ बत्तीसवां 
स्त्रलिज्धी 'किल्त्‌! शब्द 
(१) का के का; 
(२) काम्‌ ण ् 
(३) कया काम्याम्‌ काभि: 
( ४) कस्ये ; हर काम्य: 
(५) कस्याः | गा] 
। ( दि ) 7 कयो: कासाम्‌ 
(७) कस्याम्‌ कासु 
|| सत्रीलिड्री 'तद्‌' शब्द 
| (१) सा ते ताः 
| (२) ताम्‌ ते ताः 
| (३) तया ताभ्याम्‌ ताभिः 
त ( हा ) तस्यै 7 ताम्य: 
। ॥ रा ) तस्याः ४: 7 
(६) ) तयोः तासाम्‌ 
(७) तस्याम्‌ है, तासु 
इसी प्रकार ्यत” सर्वनाम के स्त्रीलिज्ग में रूप होते हैं। 
यथा-- 
(१) त्या त्ये त्याः 
(२) त्याम्‌ त्ये त्याः 
इत्यादि तद्‌ शब्द समान रूप होते हैं । 
'एतत्‌” शब्द स्त्रीलिज्भी 
क्‍ (१) एषा ते एता: 
(२) एताम्‌,एनाम्‌ एते, एने एता:, एना: 


(३) एतया, एनया एताम्ताम्‌ एताभि: 
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(४) एतस्यै एताम्याम्‌ एताम्य: 
(५) एतस्या: | कर 
(६) ३; एतयो:, एनयो: एतासाम्‌ 
(७) एतस्पाम्‌ कप एतासु 

पाठ तेंतीसवां 

“इदम' शब्द स्त्नीलिड्भी 
(१) इयम्‌ इमे इमाः 
(२) इमाम्‌, एनाम्‌ इमे, एने इमाः, एताः 
(३) अनया, एनया आभ्याम्‌ आभि: 
(४) अस्ये हु . आम्य: 
(५) अस्याः रु 4, 
(६) अस्या: अनयो:, एनयो: आसाम्‌ 
(७) अस्याम्‌ अप आसु 

'अदस' शब्द स्त्रीलिज्धी 
(१) असौ  अमू अ्रमूः 
३) प्रमुम्‌ अर गा 
(३) अमुया अम्‌ भ्याम्‌ अमृभिः 
(४) अमुष्ये.. है अम्‌मभ्यः 
(५) अमुष्या: क 
(६) | अमुयो: अमूषाम्‌ 
(७) अमुष्याम्‌ अमूषु 


'द्वि' शब्द स्त्रीलिड्भ में नपुंसकलिज्ञी 'द्वि! शब्द के समान ही 
चलता है । | 

'त्रि' शब्द का बहुवचन में ही प्रयोग होता है। इसके स्त्रीलिज्भी 
के रूप नीचे दिए हैं-- 


१८८ ु सस्‍्क्ृत टह्ववं-शिक्षक 


त्रि! शब्द स्त्रीलिड्री 
(१) तिल्र: (५) तिसृम्य: 
(२) तिल्रः (६) तिसृणाम्‌ 


| (३) तिसृश्मि: (७) तिसृषु 
(४) तिसृम्यः 
(यहां 'तिसृणाम्‌' ऐसा रूप नहीं होता है। स्मरण रहे ) । 


'चतुर' शब्द स्त्रीलिड्री 





(१) चतल: (५) चतसूम्यः 
(२) श्र (६) चतसू णाम्‌ 
(३) चतसू भि: (७) चतसूषु 

| (४) चतसृम्य: 

| यहां भी सृ दीघ नहीं होता है। 


“'विशति' शब्द सत्रीलिड्री है । इसके रूप 'रुचि' शब्द के 
समान होते हैं । प्रायः इसका प्रयोग एकबचन में ही हुग्ना 
करता है । परन्तु प्रकरणानुसार भ्रन्य बचनों में भी होता है । 
जैसे-- 

पुस्तकानां विशति:--बीस किताबें । 

विशति: पुस्तकानि-- ” ! 

पडढितानां दे विशती--चालीस पण्डित (दो बीस पण्डित) । 
विद्या्थिनां त्रयः विशतय:--विद्यार्थियों के तीन बीस (साठ 
विद्यार्थी) । 
इस प्रकार प्रकरण के अनुसार, सब वचनों में प्रयोग हो 
सकता है । है. ह 
त्रिशतू, चत्वारिशत्‌ पद्माशत्‌ू--ये शब्द सत्रीलिज्री हैं । इनके 
रूप 'सरित्‌' शब्द के समान होते हैं । ' 


८<-- डे .-:5>2%2<** 25% 
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बष्ठि, सप्तति, अशीति, नवति-ये शब्द स्त्रीलिड्री हैं। इन 
के रूप रुचि' शब्द के समान होते हैं। (देखिए पाठ २७) 

“कोटि शब्द स्त्रीलिड्री है । इसके रूप 'रुचि' शब्द के समान 
ही होते हैं । 

पञ्चन्‌, षष्टनू, सप्तन्‌, अष्टन्‌, नवन्‌, इनके स्त्रीलिज्री रूप 
पुल्लिड्री के समान ही होते हें। (देखिए पाठ १७) 


पाठ चौंतीसवां 
क्रिया-पद-बिचा र 


प्रिय पाठकगण ! इस समय आप संस्कृत में साधारण 
व्यवहार की बातचीत भी कर सकते हैं । इस संस्कृत-स्वयं-शिक्षक 
की प्रणाली से आपके अन्दर आत्मविश्वास अवश्य उत्पन्न हुआ 
होगा । संस्कृत-स्वयं-शिक्षक उत्तम मागंदर्शंक है । जो इसके 
अनुसार अपने मार्ग का अनुसरणा करेगे वे निस्सन्देह संस्क्रेत-मन्दिर 
के अन्दर प्रविष्ट होकर, वहां के श्रमूल्य उपदेश के रत्नों को पाकर 
उन रत्नों से अपने-भ्रापको सुशोभित करेंगे । 
संस्कृत स्वयं-शिक्षक के पिछले पाठों में आपने नामों का 
विचार सीखा । वाक्य में जंसे नाम होते हैं बसे क्रियापद भी 
हुआ करते हैं, जिनका विचार इस भाग में कराना है । 
राम: श्राम्न भक्षयति - राम श्राम खाता है। 


इस वाक्य में 'राम: श्राम्न' ये नाम हैं और “मक्षयति' यह किया 
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है । क्रिया के बिना वाक्य पूर्ण नहीं हो सकता । इसलिए 
पूर्ण वाक्य बनाने की योग्यता प्राप्त करने के लिए आपको 
क्रियापदों का विचार करना चाहिए । वाक्य में निम्न बातें हुआ 


करती हैं--- 
(१) नाम--राम:, कृष्ण:, ईश्वर:, देवता, फलम्‌ इत्यादि प्रकार 


के नाम होते हैं । 

(२) सर्वेताम--सः, सा, ततू, सर्व, विश्व, किम का आदि 
सर्वनाम होते हैं । 
| (३) विशेषण- शुभ, सुन्दर, श्वेत, मधुर आदि ग्रुण 'बताने- 
वाले शब्द विशेषण होते हैं । 

(४) क्रियापद-गच्छति, वदति, करोति, जानाति आदि 

| क्रियादर्शक शब्द क्रियापद होते हैं। 

(५) अव्यय-च, परन्तु, किन्तु, यदि, अ्रपि, चेत्‌ इत्यादि शब्द 
अव्यय होते हैं । 

इन पांच अ्रवयवों को निम्न वाक्य में पाठक देख 
सक्तें हैं-- 

सुविद्याभूषितों राम: पतिब्रतया सीतया सह, इदानीं वन 
गच्छति । त॑ कुमार राम॑, भारयया सीतया, श्रात्रा लक्ष्मणेन च 
सह, वन गच्छन्त॑ अवलोक्य, नागरिको जनस, त॑ एवं 
अनुगच्छति । भो मित्र ! पश्य। पु 

इस वाक्य में 'सुविद्याभूषितःः  'पतिब्रतया' आदि 
विशेषण हैं । राम, सीता, लक्ष्मण, वन, आदि नाम हैं ॥ 
गच्छति, पश्य आरादि क्रियापद हैं । 'सह च भो: आदि 
अव्यय हैं । इसी प्रकार आप प्रत्येक वाक्य में देखिए तथा 
किस शब्द से कौन-सा प्रयोजन सिद्ध होता है, इसका भी 
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विचार कीजिए । जिससे आ्रापको वाक्य में शब्दों के महत्त्व का पता 
लग जाएगा ! अस्तु । 
अब क्रिया के रूप देते हैं, जिनको आप कण्ठस्थ कीजिए। 
प्रस्लेपद * 
भू--क्षत्तायामू । [गण* पहला | 
भू धातु | अर्थ - होना, अस्तित्व रखना 
इस “भू” धातु के वर्तमान काल का रूप 











वर्तेमान काल 
पुरुष | एकवचन द्विवचन बहु वचन 
प्रथम पुरष. | भवति ! भवतः भवन्ति 
हल्के (नल जप मल 
मध्यम पुरुष भवसि| भवथः भवथ 
छत एव, लक: | 
| 
उत्तम पुरुष | भवामि भवावः भवाम: 


१ वह २ तू, ३ में! इन तीन को क्रमश: “१ प्रथम, २ मध्यम 
और ३ उत्तम पुरुष' कहते हैं । 
में और हम- उत्तम पुरुष । 
तू और तुम--मध्यम पुरुष । 
वह और वे--प्रेथम पुरुष । 
एकवचन से एक का, द्विवचन से दो का और बहुवचन से 
तीन अथवा तीन से अधिक का बोध होता है। इतनी बातें स्मरण 
* प्रस्मपद और गण आदि के विषय में ज्लागे स्पष्टीकरण किया जाएगा । 
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१९२ 
होने के परचात्‌ निम्न रूप स्मरण कीजिए--- 
वद्‌- (व्यक्तायां वाचि) 
वद्‌ - बोलना, स्पष्ट बोलना । 
उुढुष: एकवचन ह्िवचन नहुबवचन 
प्रथम पुरुष: चदति वदत: वदन्ति 
अध्यम पुरुष: वदसि वदय: वदथ 
उत्तम पुरुष: वदामि वदाब: वदाम: 
अ्रब इन क्रियाओ्रों का उपयोग देखिए-- 
उत्तम पुरुष-.. 
(१) अहं वदामि। मैं बोलता हूं । 
(२) आवां बदावः । हम दोनों बोलते हैं । 
(६) वयं वदाम:। हम सब बोलते हैं । 
मध्यम पुरुष-.. 
(१) त्वं वदसि । तू बोलता है। 
(२) युवां बदथ: । तुम दोनों बोलते हो । 
(२) यूयं वदय । तुम सब बोलते हो । 
प्रथम पुरुष-... 
(१) सः वदति । वह बोलता है । 
(२) तौ वदतः । वे दोनों बोलते हैं । 
(३) ते वदन्ति । वे सब बोलते हैं । 


संस्कृत में 'अ्रहूं, त्वं, सः' श्रादि सर्वनाम वाक्‍्यों में रखने की 
कोई आवश्यकता नहीं । यदि आप चाहें तो रख सकते हैं । यदि न 
चाहें न रखिए । क्रियापदों में स्वयं 'एक, दो, बहुत” संख्या बताने 


की शक्ति रहती है। जैसे-. 


वदाव:--हम दोनों बोलते हैं । 


वदाम:--हम सब बोलते हैँ । 


घं-१२ 
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वदसि---तू एक बोलता है । 

वदन्ति--वे सब बोलते हैं । 

इस प्रकार केवल क्रियाओं से ही स्वयं अर्थ निष्पन्न होता है । 
अस्तु, निम्न धातुओं के रूप पूर्व के समान ही होते हैं :-- 


गण पहला, परस्मपद 
(१) अभ्रद (गठौ) ->जाना--अटति । 
(२) अ्त्‌ (सातत्य गमने) ८ हमेशा जाते रहना, गमन करना+-- 
अ्रतति । 
अ्र्ध॑ (मूल्ये) - मूल्य--कीमत होना--अ्रघ॑ति । 
अच्चे (पूजायाम्‌) पूजा करना--अचंति । 
ग्रज॑ (अजेंने) 5 कमाना--अज॑ति । 
अह (पूजायाम्‌ ) >योग्य होना--अ्रहेति । 
ग्रव॒ (रक्षणे) -संरक्षण करना---अ्रवति । 
इनके रूप वद्‌' धातु के समान ही होते हैं । 
(१) राम: अटति--राम घृमता है । 
(२) रामलक्ष्मणौ अ्रटत:--राम और लक्ष्मण (ये दोनों) 
घूमते हैं । 
) जना: अ्टन्ति--सब लोग घूमते हैं । 
) त्वं अतसि--तू जाता है । 
) यूयं अ्रतथ--तुम सब जाते हो । 
) युवां अवथः--तुम दोनों रक्षण करते हो । 
) सुवर्णम्‌ श्रघेति--सोने का मूल्य होता है । 
) देवदत्त: झचेति--देवदत्त पूजा करता है । 








श१९ढं 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पाठ पेंतीसवां 


कोशलः--देश का नाम 
स्फीत:---उन्‍्नत, बड़ा, शुद्ध 
मुदित:---आरनन्दित 
जनपद:--राष्ट्र 
निर्मिता--बनाई हुई 
अमरावती--देवों की नगरी 


मन्त्रज्ञा:--गुप्त बातें जाननेवाले, 


उत्तम सलाहकार 


यजामि--यज्ञ करता हूं 
अ्मानयत्‌--मनाया । 
अनुजात-आज्ञा किया हुआ 
पावक--श्ररिन: 

भूत--प्रकट हुआ 
पायसम्‌---खी र 
पात्री---वरतन 
तथेति---ठीक ऐसा कहकर 


प्रशान्त--शांतियुक्त अल+सतुष्ड हुड्ला 
तप्यमान--तपनेवाला अभिवाद्य-नमस्का र करके 
वंशकर--वंश चलानेवाला हयमेध: हो अदलस न 
खन्त:पुरम्‌ू--स्त्रियों का स्थान | वाजिमेव: है 
पुत्रीय--.प॒त्र उत्पन्न करनेवाला | दृष्टि:--यज्ञ 
अधंम्‌--ग्राधा प्रादुरभूत्‌ू--.प्रकट हुआ 
अवशिष्ट--बाकी, शेष दिनकर:--सूर्यं 
दारक्रिया--विवाह प्रयच्छ--दो 
निवसति--रहता है प्राप्स्यसे--प्राप्त करोगे 
पौरप्रिय:--जनों का प्यारा धारयाजञ्चक्रः--धारण किए 
वशी--इन्द्रियों को स्वाघीन | ज्ावमिके--नवमी 
रखनेवाला वाल्यात्प्रभ्ति--वचपन से लेकर 
सत्याभिसन्ध:--सत्य.. प्रतिज्ञा सुस्निग्ध--मित्र 


करनेवाला 
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इजड्डितज्ञ:-- गुप्त विचार जानने- 
वाला 
मन्त्रिण:-- वज़ीर, प्रधान 
मृषावादी-- भूठ बोलनेवाला 
बभूव--हुआ । 
चिन्तयमान--चिता करनेवाला 
बुद्धि--विचार 
इलक्ष्मम्‌--न रम, मीठा 
ग्रब्रवीत्‌ृ--बोला 
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हयः:--घोड़ा 
अनुज:--छोटा भाई 
हृष्ट:--संतुष्ट 
अनुगृहीत:--कृपा की 
परिवृद्धि:-- उन्नति 
ब्रतस्थ:--ब्रत करनेवाला 
विघ्नकरौ--विघ्न करनेवाले 
विमर्शनम्‌--कष्ट, दुःख 
क्रामरूपिणौ-मनमाने सूप 
धारण करनेवाले 
भवत:--आपका 


समास-विवरणम्‌ 
३ मन्त्रज्ः--मन्त्रान्‌ जानाति इति मन्‍्त्रज्ञ: । 


“< पौरप्रिय:--पौराणां 
पौरप्रिय: । 


(नागरिकाणां जनानां) 


प्रिय: इति . 


३ मृषावादी--मृषा असत्यं वदतीति मृषावादी । 
४ ब्रतस्थ:--ब्रते तिष्ठतीति ब्रतस्थ: । 

५ विष्नकर:--विघ्न॑ करोतीति विघ्नकर: | 

६ राजश्रेष्ठ--राज्ञां श्रेष्ठ: राजश्रेष्ठ: । 


७ परदाररत:--परेषां 
परदाररत: । 


दारा: परदारा: । 


परदारासु रत्तः 


८ दिनकरः--दिनं (दिवसं) करोतीति दिनकर: । 
९ पायसपूर्णा--पायसेन पूर्णा पायसपूर्णा । 
१० देवनिरमितमू--देव: निर्मितं देवनिर्मितम्‌ । 








११ प्रजाकरम्‌--प्रजां करोतीत प्रजाकर:, तम्‌ । 
२२ दिव्यलक्षणमू--दिव्यं लक्षणं यस्य स दिव्यलक्षण:, तम्‌ । 
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संक्षिप्त वाल्मीकि रामायण बालकाण्डस्‌ । 
प्रथमः खण्ड: 


सरयूतीरे कोशलो नाम स्फीतो मुदितों जनपद आसीत्‌ | 
तस्मिन्‌ स्वयं मनुना अयोध्या नाम नगरी निर्मिता । तत्र तु 
दशरथो नाम राजा निवसति स्म। स॒च राजश्षेठ: पौरप्रियो 
वशी सत्याभिसन्ध: पुरीं पालितवान्‌ | इन्द्रो यथा अमरावतीम्‌ । 
तस्य मन्त्रज्ञा इज्धितज्ञाइच अष्टौ मन्त्रिणो बभूवु:। पुरे वा राष्ट्र 
था क्कचिदपि मृषावादी नरो नासीत्‌ । को5पि दुष्ट: परदाररतश्च । 
सर्व राष्ट्र प्रशान्‍्तमासीत्‌ । 
तस्य तु धर्मज्ञस्य सुतार्थ तप्यमानस्य वंशकर: सुतो न बभूव । 
सुतार्थ चिन्तयमानस्य तस्य बुद्धिरासीत्‌ । अश्वमेघेत यजामि इति । 
ततो धर्मात्मा पुरोहितान्‌ अ्रमानयत्‌ तानू पृजयिल्वा च इलक्ष्णं 
बचनम्‌ अन्नवीत्‌ । मम वे सुतार्थ लालप्यमानस्य सुख नास्ति | 
तदर्थ हयमेधेन यक्ष्यामि इति । भ्रनुज्ञातश्व पुरोहिते: स यज्ञमारभत । 
पृत्॒कारणाद्‌ इष्टि च प्राक्रमत । ततः पावकाद श्रद्भुतं भूतं 
प्रादुरभूत्‌ू । दिनकरसदृशं प्रदीप्तं तद्भूतं हस्ते पायसपूणपात्रीं 
धारयन्नब्रवीत्‌ू--राजन्‌ ! इदं देवेभ्य: प्राप्तम्‌ । तदिदं देवनिर्मितं 
प्रजाकरं पायस गृहाण। भार्यभ्य: प्रयच्छ च। तासु प्राप्स्यसि 
पुत्रान्‌ इति । 
तथेति नृपांते: प्रीत: अभिवाद्य तं, प्रविश्य चान्त:पुरं 
कौशल्यामुवाच--पात्रीयं पायसं गृहाण इति अर्द्ध ततः कौशल्याये 
ददी । श्रद्धस्याद्धं सुमित्रा । अवशिष्टं च कैकेय्ये ददौ । तत्‌ सर्वा: 
प्राश्य तेजस्विनों गर्भान्‌ धारयाज्चक्र: । 
ततो द्वादशे चैत्रे मासे नावमिके तिथौ कौशल्या दिव्यलक्षणं 
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पत्र रामम्‌ अजयनत्‌ । कैकेय्या सत्यपराक्रमो भरतो जज्ञे । सुमित्रा च 
लक्ष्मणशत्रुघ्नी जनयामास । तदा अ्रयोध्यायां महानुत्सव आसीत्‌ । 
बाल्यात्प्रभूति रामस्य लक्ष्मण: प्रियकर: सुस्निग्धश्व बभूव । तेन 
विता रामो निंनद्रां न लभते । यदा हि रामो हयमारूढो मगया याति 
तदनं पृष्ठतो लक्ष्मणो धनु: परिपालयन्‌ याति । तथव लक्ष्मणानुज 
शत्रुघ्तो भरतस्य पृष्ठतो याति । यदा च ते सर्वे ज्ञानिनो गुणसम्पन्ना: 
कीतिमन्तः सर्वज्ञा अभवन्‌, तदा पिता दशरथोछ्तीव हृष्ट: । 
अ्रथ राजा तेषां दारक्रियां प्रति चिन्तयामास । मन्त्रिमध्ये 
चिन्तमानस्य तस्य महातेजो विश्वामित्रो मुनि: प्राप्त: । तं पूजयित्वा 
राजोवाच--अ्रनुग्रही तो5हम्‌ । परिवृद्धिमिच्छामि ते कार्यस्य। न 
विमशनमहँति भवान्‌ । कथयतु भवान्‌ । करिष्यामि तदशेषेण । 
भवानेव मम देवतम्‌ । इति श्रुत्वा विश्वामित्र उवाच--राजश्रेष्ठ ! 
ब्रतस्थो5स्मि । तस्य तु ब्रतस्य मारीचसुबाहू नाम द्वौ राक्षसौ काम- 
रूपिणौ विध्नकरौ । तस्माद्‌ ब्रतसम्पादनार्थ ज्येष्ठपुत्रो रामो भवतों 
मे सहायो भवतु । इति । पीसी 
पाठ 
निम्न धातुश्रों के रूप बद्‌ धातु के समान ही स्मरण कीजिए । 
गण पहला, परस्मपद 
ज्‌ (कंपने ) 5 कांपना--एजति । 
[ (श्रातस्वरे ) > दुःख के साथ रोना--कणति । 
गैल्‌ (बंधने ) - वांधना--की लति । 
कुण्ठ (वेकल्ये ) - लूला होना--कुण्ठति । 
कूज्‌ (श्रव्यक्ते शब्दे ) - अस्पष्ट आवाज़ करना--कूजति । 
क्रन्द्‌ के आह्वाने च) ८ रोना अ्रथवा आह्वान करना-.. 
ऋन्दति। 


ल्‍जं 


कण 
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(७) कीड्‌ (विहारे) -खेलना--क्रीडति । 
(०८) क्वथ्‌ (निष्पाके) - कषाय करना, काढ़ा करना--क्वथति | 
. (6) क्षर्‌ (संचलने) - पिघलना--क्ष रति । 
।... (१०) खन्‌ (अवदारणे) > ज़मीन खोदना--खनति । 
(११) खाद (भक्षणे) - खाना--खादति । 
(१२) खेल (क्रीडायाम्‌) - खेलना--खेलति । 
(१३) गद्‌ (व्यक्तायां वाचि) >बोलना--गदति । 
(१४) गम्‌ (गच्छ) (गतौ) -जाना--गच्छति । 





वाक्य 

(३) वृक्ष: एजति । वृक्ष कांपता है । 

(२) वृक्षौ एजत: । दो वृक्ष हिलते हैं । 

(३) वने वृक्षा एजन्ति । वन में बहुत वृक्ष हिलते हैं 

(४) त्वं कणसि । तू रोता है । 

(४) युवां कणथ: तुम दोनों रोते हो । 

(६) भित्ति: संकुचति । दीवार सिकुड़ती है । 

(७) ते कुण्ठन्ति । वे सब लूले होते हैं । 

(८) काकौ क॒जत: । दो कौवे शब्द करते हैं। 

(९) पक्षिण: कूजन्ति । बहुत पक्षी शब्द करते हैं । 
(१०) वालका: ऋन्‍दन्ति । लड़के रोते हैं । 
(११) लीपुरुपौ ऋन्‍्दत: । स्‍त्री और पुरुष दोनों चिल्लाते हैं । 
(१२) मनुष्य: कन्दति । एक मनुष्य रोता है। 


(१३) स कुत्र क्रीडति ? वह कहां खेलता है ? 
(१४) युवां कुत्र क्रीडथ: ? तुम दोनों कहां खेलते हो ? 
(१५) आवां अब क्रीडावः:। हम दोनों यहां खेलते हैं । 
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(१६) वयं तत्र क्रीडाम: । 


(१७) तल क्षरति । 

(१८) अश्व: शरपं खादति । 
(१६९) अइ्वौ तृणं खादत: । 
(२०) अंब्वा: तृणं खादन्ति । 
(२१) धनदासः: खनति । 
(२२) ते खनन्ति । 

(२३) धनदास-विष्णु मित्रो 

खनतः: । 


(२४) तत्र सर्वे जना: खनन्ति । 

(२५) बालकों मोदक॑ खादति । 

२६) वालकौ मोदकौ खादत: । 

२७) बालका: मोंदकान्‌ खादन्ति। 

२८) अ्रश्वाइच गदेभाइच तृणं 
खादन्ति । 

) अ्रहं खैलामि | 

) रामइच अह च खेलाव: । 

) सर्वे बय॑ खेलाम: । 

) 


( 
( 
( 
€ 


वय गच्छाम: ; 


पाठकों को उचित है कि उक्त वाक्‍्यों में क्रियाओं के रूप किस 
आर उपयोग में लाए जाते हैं, इसका ठीक- 


ै 


प्रकार बनाए जाते हैं, 
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हम सब वहां खेलते हैं । 

तेल पिघलता है । 

घोड़ा घास खांता है । 

दो घोड़े घास खाते हैं । 

बहुत घोड़े घास खाते हैं । 
घनदास खोदता है । 

वे सव खोदते हैं । 

धनदास और विष्णुमित्र दोनों 
खोदते हैं । 

वहां सब लोग खोदते हैं । 
लड़का लह्टू खाता है । 

दो बालक दो लट्डू खाते हैं । 
बहुत बालक बहुत लड्डू खाते हैं। 
बहुत घोड़े और बहुत गधे घास 
खाते हैं । 

में खेलता हूं । 

राम और में दोनों खेलते हैं । 
हम सब खेलते हैं । ह 
हम सब जाते हैं 





ठीक निरीक्षण करें । यहां अशुद्ध वाक्य होना सम्भव है । कर्ता का क्‍ 
एकवचन हुझा तो क्रिया का भी एकवचन होना चाहिए । कर्ता का 
बहुवचन हुझ्ना तो क्रिया का भी बहुवचन होना चाहिए। देखिए-- 





स: गच्छति । 
त्वं गच्छसि । 
श्रह॑ गच्छामि । 


भ्रह॑ खेलामि । 
त्वं खेलसि । 
से खेलति । 


त्व खादसि 
श्रह खादामि। 
स खादति। 


श्रहं ,खनामि । 
त्वं खनसि। 
राम: खनति । 


संस्कृत स्व॒यं-शिक्षका 


गम्‌ गतो 
तो गच्छत: । ते गच्छन्ति । 
युवां गच्छथ: । यूयं गच्छथ 
आवां गच्छाव: । वयं गच्छाम: 
खेल क्रीडायाम्‌ 
श्रावां खेलाव: । वयं खेलाम:। 
युवां खेलथ: । यूयं खेलथ । 
तो खेलत: । ते खेलन्ति । 
खाद भक्षणे 
युवरां खादथ: । यूयं खादथ । 
आवां खादाव: वयं खादाम:। 
तो खादत: । ते खादन्ति । 
खन्‌ अवदारणे 
आ्रावां खनाव:। वय खनामः। 
युवां खनथ: । यूयं खनथ । 
रामलक्ष्मणो खनत:। रामलक्ष्मणशरत्रुघ्ताः 


खनन्ति । 


क्रिया के रूपों की तैयारी इस प्रकार करनी चाहिए ताकि कभी 
भूल न हो । पाठकों को उचित है कि वे सब क्रियाश्रों के सब रूप 
बनाकर इस प्रकार लिखें । 


उत्तम पुरुष 
अहम्‌ -- (मैं एक) -- वदामि -- (बोलता हुं) 
प्रावाम्‌ -- (हम दो) -- वदाव: -- (बोलते हैं) 


वयम्‌ -- (हम सब) -- वदाम: -- (बोलते हैं) 
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सध्यन्त पुरुष 
त्वमू -- (तू एक) -- वदसि -- (बोलता है) 
. युवाम्‌ -- (तुम दो) -- वदथ: -- (बोलते हो ) 
यूयम्‌ --- (तुम सब) -- वदथ -- (बोलते हो ) 
प्रथम पुरुष 
सः -- (वह एक) -- वदति -- (बोलता है) 
तौ -- (वे दो) -- वदतः -- (बोलते हैं) 
ते -- (वे सब) -- वदन्ति -- (बोलते हैं) 
इन रूपों को देखने से पता लगेगा कि इन रूपों का किस 
प्रकार उपयोग करना चाहिए । इस प्रकार को पाठक विशेष 
प्रकार स्मरण रखें, कभी न भूलें । इनके उपयोग को स्मरण 
रखने से ही पाठक शुद्ध वाक्य बना सकते हैं, नहीं तो सर्वत्र अशुद्धि 
हो जाएगी । कर्ता और क्रिया का पुरुष और वचन एक जेसा 
होना चाहिए, जैसा भाषा में भी हुआ करता है। इसमें थोड़ी-सी 
- गलती होने से सब वाक्य अशुद्ध हो जाता है । इसलिए इस 
विषय में विशेष ध्यान देने की आवश्यकता है 


पाठ सेंतीसवां 


धर्म :--कंव्य कर्म | आजंवम्‌-सरल स्वभाव 

ग्रक्रोध:-न्‍शांति भृत्य-मरणम्‌--नौकरों का पोषण 

संविभाग:-कार्य के उत्तम | समाप्यते--समाप्त होता है 
विभाग द््यात्‌-दान करे 

याचेत--भीख मांगे वक्ष्या मि--कहुंगा 

यजेत--यज्ञ करे याजयेत्‌--यज्ञ कराए 


दस्युवध:--डाकुओं का नाश अध्यापयेतू--सिखाए 








२०रे 


शौचम्‌-थुद्धता 
परिचरेंत्‌-+सेवा करे 
कथज्चन--किसी प्रकार भी 
उच्यते--कहा जाता है 
छत्रम्‌ू -छाता 
वेष्टनम-- साफा 
यातयामम्‌-बासी, पुराना - 
भर्तव्यम्‌ू- पोषण के लिए योग्य 
पाक-यज्ञ:- अन्न का यज्ञ 
अव्रतवान- नियमहीन 
क्षमा-सहनशीलता 
प्रजन:--सन्तान उत्पन्न करना 
अद्वोह:-द्रोह न करना 
सावेवणिक:-सब॒ वर्णों के 
सम्बन्ध के 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


अधीयीत- सीखे 
परिपालयेत्‌-पालन करे 
रणम्‌--युद्ध 
अनुपूरवश:--क्रम से 
समञ्चय:-- संग्रह 
जातु-कभी भी 
आदी र--बिछौना 
उपानह +जूता 
व्यजनम्‌-पंखा 
पिण्ड:--चावल का गोला 
अनपत्य:--सन्तानही न 


का | “मयज्ञविशेष 
वषट्‌ 
स्वयम्‌-खुद 


समास-विवरणम्‌ , 
१ अनपत्य:--न विद्यते अपत्यं यस्य सः । 
२ स्वाध्यायाभ्यसनम्‌--स्वाध्यायस्य अ्रभ्यसनं स्वाध्यायाभ्यसनम्‌ । 
३ पाकयज्ञ:--पक्वन्नस्य यज्ञ: पाक-यज्ञ: । 


वचन पाठ--महा भारतम्‌ 
प्रश्त-के धर्मा सर्ववर्णानां चातुव॑ण्यंस्थ के पृथक । 
चातुर्वेष्याश्रमाणां च राजधर्माश्च के मताः ॥१॥ 
उत्तर-श्रक्रोध: सत्यवचन संविभाग: क्षमा तथा । 
प्रजन: स्वेषु वारेबु शौचमद्रोह एव च॑॥२॥ 
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आजंब भृत्यमरणं तत्रेते सार्वव्शिका: । 
ब्राह्मणस्य तु यो धर्मस्तं ते वक्ष्यामि केवलम्‌ ॥॥३॥। 
दससेव महाराज धर्मंसाहुः पुरातनम्‌ । 
स्वाध्यायामभ्यसनं चेब तत्र कर्म समाप्यते ॥४॥ 
क्षत्रियस्थापि यो धर्मस्तं ते वक्ष्याभि भारत । 
दह्याद्राजन्त याचेत्‌ यजेत न च याजयेत्‌ ॥५॥। 
नाध्यापयेदधीयीत प्रजाबच परिपालयेत्‌ । 
नित्योद्य॒क्तो दस्युवधे रखे कुर्यात्पराक्रमम्‌ ॥६॥। 
दानमध्ययनं यज्ञ: शौचेन धनसंचय:ः । 
पित॒वत्पालयेद्व धयो युवतः सर्वान्‌ पशुनिह ॥॥७॥ 
शूद्र एतान्परिचरेत्‌ त्रीन्वर्णाननुषुवंश:ः। 
सज्चयांइच न कुर्वोत जातु शुद्र: कथञऊचन ।।८॥। 


कफ अमल कलर मम मामा पा समय रममापा या ाखााबश राम यारा माया 
(१) सब वणनां के-के धर्मा:  चातुर्वण्यस्य च के-के पृथक 


धर्मा: ? चातुव्वेण्याश्रमाणां च के धर्मा:। राजधर्मा: च के मता: ? 
(२) अक्रोध:-नन क्रोध: । स्वेषु दारेषु--स्वकीयासु स्त्रीषु । 
प्रजन:--संतानोत्पत्ति: | शौचं--शुद्धता । (३) यो ब्राह्मणस्य धर्म: 
ग्रस्ति । तं धर्म ते-तुभ्यं । वक्ष्यामि-+कथायिष्यामि--वदिप्यामि । 
(४) दमः:--इन्द्रिययमनम्‌ पुरातनं--सनातनम्‌ । स्वाध्यायस्य 
--वेदस्य । अभ्यसनं--अध्ययनम्‌ । (५) दद्यात्‌--दानं कतंव्यम्‌। न 
याचेत--याचना न कतेव्या । 

दस्युनां--चौरादीनां दुष्टानां वध: दस्युवधः। (७) धनस्य 
संचय: संग्रह: धनसंचय: । वैश्य: सर्वान्‌ पशून्‌ इह युक्त स्वकर्मणि 
नियुक्त: पितृवत्‌ यथा पिता स्वपुत्रान्‌ पालयति तथा पालयेत्‌ । 
(८) एतान्‌ त्रिवर्णान्‌ शूद्र: विद्याहीन: परिचरेत । संचयान्‌ धनस्य 
संग्रह कथञ्चन कदापि शूद्र न कुर्वीत । 











संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


अवश्यभरणीयों हि. वर्णानां शृद्र उच्चते । 

छात्र वेष्टनमौज्ीरमुपानदृव्यजनानि च ॥६९॥ 
घातयामानि देकनि शुद्राय परिचारिणोे | 

देयः पिण्डोइनपत्याय भत्तव्यौं वृद्धदुबली ॥॥१०॥ 
स्वाहकार वषटकारों मन्त्र: शुद्र न विछ्यते । 
तस्माच्छूद: पाकयज्ञय जेतान्नतवान्ल्वयस्‌ ॥११॥ 


पाठ अड़तीसवां 
गण पहला, परस्मंपद 
(१) गल्‌ (भक्षणे स्रावे च ) - खाना और गलना--गलूति । 
(२) गुञ्ज्‌ (अव्यक्ते शब्दे ) > अस्पष्ट शब्द करना--गुख्जति । 
(३) गुह (संवरणे) -गुप्त रखना ढांपना-गूहति । 
(४) चन्द्‌ (श्राह्वादे दीप्तौ च)> खुश होना, प्रकाशना-- 
चन्दति। 

(५) चम्‌ (अदने)-भक्षण करना--चमति । 
(६) चर्‌ (गतौ)--जाना-चरति। 
(७) चर्च, (परिभाषणे)-श्ास्त्रार्थ करना-चर्चति । 
(८) चव (अदने) - चबाना-- चर्वति । 
(६) चल (कम्पने)- कांपना, हिलना>-चलति । 
) च्रष्‌ (भक्षणे)- खाना--चषति । 

) चिललू (शैथिल्ये) - ढीला होना- चिल्लति । 

) चुम्ब्‌ (क्र संयोगे)- चुम्बन करना, चूमना--चुम्बति । 


(१० 
(११ 
(१२ 
(१३) चूष्‌ (पाने)>पीना-चूषति । 
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(१४) जप्‌ (व्यक्तायां वाचि मानसे च)--जपना, (ध्यान से 
जपना ) --जपति । 


(१५) जम्‌ (अदने) --खाना--जमति । 


१६) जलल्‍्प्‌ (व्यक्तायां वाचि ) --बोलना--जल्पति | 
(१७) जिन्व्‌ , (प्रीणने)--खुश होना--जिन्वति । 


सः गलति। 
त्वं गुज्जसि । 
अहं चन्दामि। 
अहं जमामि। 
त्वं चरसि। 

सः चर्चति 

सः चर्वति । 
त्वं चलसि । 
अहं चषामि । 
अह चिल्लामि । 
त्वं चुम्बसि। 
सचूषति । 
अहं जपामि । 
त्वं जमसि । 
स जल्‍पति । 
त्वं जिन्वसि । 


उक्त धातुओं के कुछ रूप 


तौ गलत: । 
युवां गुञड्जथ: 
आवां चन्दाव:। 
आवां जमाव: । 
युवां चरथ: । 
तो चर्चतः । 
तौ चर्वतः । 
युवां चलथ: । 
गआवां चषाव: । 
आवां चिल्लाव:। 
युवां चुम्बथ: | 
तौ.चूषत: । 
आरवां जपाव:। 
युवां जमथ: । 
तौ जल्पत: । 
युवां जिन्वथ: । 


कोकिल: कथं गुञ्जति । शणु । 
तत्र वृक्षे द्वों कोकिलौ गुञज्जत: । 
ग्रत्र द्वौ ब्राह्मणी जपतः। 


ते गलन्ति । 
यूयं गुज्जथ । 
वयं चन्दाम: । 
बय॑ जमाम: । 
यूयं चरथ । 
ते चर्चेन्ति । 
ते चर्वन्ति । 
यूयं चलथ । 
वयं चषाम:। 
वयं चिललाम: । 
यूयं चुम्बथ । 
ते चूषन्ति । 
बय॑ जपाम: । 
यूयं जमथ । 
ते जल्पन्ति । 
यूयं जिन्वथ । 
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त्वं किमर्थ जल्पसि । 

स सर्व गृहति। 

संस्कृत में परस्मेपद और आत्मनेषद नाम के दो पद हैं। 
इनका विश्लेष विचार आगे किया जाएगा। इस समय तक धातु 
परम्पैषद के ही दिए हैं । 

परस्मेपद--गच्छति, वदति, करोति, भवति । 

आत्मनेपद--एधते, ईक्षते, वदते, भाषते । 

आत्मनेपद के धातुग्नों के लिए अन्त में 'ते' प्रत्यय लगता है 
और परस्मैपद के भ्रन्त में 'ति” लगता है। सामान्यतः आप इस 
समय इतना ही फर्क समक लीजिए। आगे जाकर आपको विशेष 
मालूम हो जाएगा। 


वर्तमान काल 
परस्मेपद के लिए प्रत्यय । 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 


प्रथम पुरुष ० ति तः न्ति 
मध्यम पुर्ष ४ सि थः थ्‌ 
उत्तम पुरुष मि वः म्ः 


ये प्रत्यय किस प्रकार लगते हैं, इसका ज्ञामः निम्न रूप देखने 
से हो सकता है-- ह 


गच्छु-ति गच्छ-त: गच्छु-न्ति 

गच्छ-सि गच्छ-थ: गच्छ-थ 

गच्छा-मि गच्छा-वः: गच्छा-मः | 
वद-ति वद-तः वद-्ति 

वद-सि वद-थ: वंद-थ 

बदा-मि वदा-व: त्रदा-मः 


द्वितीय भाग रहे 


उत्तम पुरुष के प्रत्ययों से पहले ञ्र के स्थान पर आा 
होता है । जैसे--गच्छामि वदामि, जल्पामि, जपामि, तपामि 
इत्यादि । 

उक्त प्रत्ययः लगाकर सब धातुओं के रूप कीजिए। प्रत्येक 
धातु के सब रूप लिखकर रखने चाहिए। लिखने में आप भूल 
करेंगे तो सुधारने में कठिनता होगी। इसलिए बड़ी सावधानी 
के साथ रूप लिखने चाहिए। रूप लिखने का प्रकार नीचे 
दिया है-- 

जीव--- ( प्राण धारणे ) ->जीता रहना, जीना 


परस्मेपद , वर्तमान काल, गण पहला 

उत्तम पुरुष 
१ श्रहं जीवामि--में जीता हूं । 
२ आवां जीवाव:--हम दोनों जीते हैं । 
३ वयं जीवाम:---हम सब जीते हैं । 

मध्यम पुरुष 
१ त्वं जीवसि--तू जीता है । 
२ युवां जीवथ:--तुम दोनों जीते हो । 
३ यूयं जीवथ---तुम सब जीते हो । 

प्रथम पुरुष 
१ स जीवति--वह जीता है । 

तो जीवतः--वे दोनों जीते हैं । 
३ ते जीवन्ति--वे सब जीते हैं । 

इस प्रकार सब धातुओं के रूप लिखकर स्मरण रखने 
चाहिए। तब आगे का अभ्यास करने के लिए आपको आसानी 


5 कि 
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होगी । आप पिछला न भूलेंगे तो अच्छा होगा, नहीं तो आगे का 
अभ्यास होना असम्भव हो जाएगा । 
जैसाकि पहले कहा जा चुका है कि काल तीन होते हैं। 
(१) वतंमाच काल, (२) भूतकाल, (३) भविष्यत्‌ काल। गत 
समय को भूतकाल कहते हैं, जो चल रहा है वह वर्तमान काल 
है और जो आ्ानेवाला है वह भविष्यत्‌ काल है । 
वर्तमान काल--स जप-ति--वह जप करता है । 
भ्रूतकाल--स भ्रजप-त्‌ -- उसने जप किया | 
भविष्यत्‌काल--स जपिष्यति - वह जप करेगा । 


इससे तीनों कालों की कल्पना श्रापको हो सकती है । वर्तमान 
काल के प्रयत्यों के पूर्व ध्यः लगाने से भविष्यत्‌ काल बनता है । 





जसे देखिए-- 

जपिष्यति जपिष्यत: . जपिष्यन्ति 
जपिष्यसि जपिष्यथ: जपिष्यथ 
जपिष्यामि जपिष्याव: जपिष्याम: 
*गमिष्यति गमिष्यतः गमिष्यन्ति 
गमिष्यसि गमिष्यथ: गमिष्यथ 
गभिष्यामि गमिष्याव: गमिष्याम: 
चलिष्यति चलिष्यत: चलिष्यन्ति 
चलिष्यसि चलिष्यथ: चलिष्यथ 
चलिष्यामि चलिष्याव: चलिष्याम: 


इसी प्रकाश सब धातुओ्नों के रूप आप आ्रासानी से बना सकते 
इस भविष्यत्‌ काल के रूप बनाना कोई कठिन नहीं है । 


हे 


*भविष्यत्‌ काल में गम्‌ धातु के लिए गच्छ प्रादेश नहीं होता । 
सं-११ 
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पाठ उनन्‍्तालीसवां 


याच्यमान--मांगा हुआ 
विगत-चेतन:--बेहोश 
मुह्ते॑ं-घड़ी-भर 
श्रेय:--कल्याण 
राजीवम्‌ू- कमल 
लोचनम्‌- नेत्र 
कूटम्--कपट 

वियोग:- दूर होना 
प्रतिश्र॒त्य--सुनक र 

हातुष्‌ -छोड़ने के लिये 
विपय्यंय:-- उलटा प्रकार 
प्रोत्साहित--जोश उत्पन्न किया 
आह्वयत्‌- बुलाया 
श्रभिवर्षत:--वर्षा करते हैं 


( वे दोनों ) 
स्वेन- अपने 


बहुरूप-- बहुत प्रकार 
प्रत्युवाच --उत्त र दिया 
ऊन-कम, न्यून 
कालोपम--मृत्यु के सदृश 
सक्रोध--क्रोध के साथ 
सम्प्रति-- अरब 
श्रयुक्त--अ्रयोग्य 
कुलम्‌--वंश 


प्रहष्ट--खुश 

अश्विनोपमौ--श्रश्विनी कुमारों 
के सदुश 

अर्धधोजन---एक कोश, दो मील 


मतिव मो | विद्याश्रों के नाम 


स्पृष्ट्वा--स्पशे करके 

प्रतिगृहीतवान्‌--लिया 

दद्शाते--देखा 

नावम्‌--तौका 

शिवम्‌ -- कल्याणयुक्त 

कालात्यय:---समय का अतिक्रम 

समाप्ति-समय:-- समाप्ति का 
काल 

कथयाज्चक्र'--कहा 

आरोहतु--घचढ़ो 

ग्रासाद्य--प्राप्त होकर 

घोर संकाश--भयानक 

पप्रच्छ--.पूछा 

चिर--बहुत समय तक 

कक | 

मारीच # 

अ्रत्यध--_करीब झ्राधा 

राजसूनु:--राजपुत्र 


-राक्षसों के नाम 





२१० 
मुष्टि--मुठ _ 
वदनम्‌-म्‌ं ह 
अनुजग्मतु:--पीछे से गये 
सलिलम्‌-जल_ 
ददामि-देता हूँ 
क्षुत्पपासे--भूख और प्यास 
सम्पन्त--युक्त 

> शरत्कालीन--शरद्‌ ऋतु का 
दिवाकर-सूर्य्य 
इक्ष्वाकु--कुल का नाम 
दारुण--भयानक 
नाग---हाथी, सांप 
शक्र:--इ न्द्र 
आवृत्य--घेर कर 
निष्कण्टकं-...निरुपद्रव 
नृशंस--बुरा, निद्य 
अनृशंस--स्तुत्य 
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बबन्ध--बांध ली 


ज्या-घोष---धनुष की डोरी की 
ध्वनि 
क्रोधान्धा--क्रोध से अन्धी होकर 
अशनि:-- बिजली 
पतन्ती--गिरने वाली 
शर-- बाण 
पपात--गिर पड़ी 
मभार--मर गई 
नादयन्‌--गर्जंना करता हुआ 
ग्रकरोत्‌---किया 
रजोमेघ--.धूलि का बादल 
विमोहित--अ्रमित किया 
विक्रान्ता--भयानक 
उरसि--छाती में 
विदारयाञऊ्चका र--तोड़ लिया 


ससास 


१ विगतचेतन:ः--विगता चेतना यस्य सः । 
२ प्रहष्टवदन:--प्रहृष्टं बदन यस्य सः । 
३ विद्यासम्पन्त:--विद्यया सम्पन्न: । 


४ रजोमेघ:--रजस: मेघः । 


* अजारक्षणकारणात्‌ू---बत्रजाया: रक्षणं श्रजारक्षणम्‌ 


तस्य कारणात्‌ । 


_ 
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संक्षिप्त-वाल्मी कि-रामायएं: बालकाण्डस्‌ 
द्वितीय: खण्ड 

पुत्र रामचन्द्रं मुनिना याच्यमानं श्रुत्वा राजा दशरथस्तावद्‌ 
विगतचेतन इव॒ मुहूर्त बभूव। विददवामित्र: पुनर्वाच। पुनः 
पुनरपि ब्रतं सम्पाद्य समाप्तिसमय एवँतौ राक्षसौ बेदि मॉसरुधिरेण 
अभिवषंत:। रामस्तु स्वेन दिव्येन तेजसा राक्षसानां विनाशने शक्‍तः | 
अस्में श्रेयश्च बहुरूपं प्रदास्यामि । यज्ञस्यथ दशरात्र हि राजीवलोचनं 
राम दातुमहँसि इति । दशरथस्तु प्रत्युवाच | ऊनषोडशवर्षो मे राम: । 
न योग्यो राजीवलोचनो रक्षसाम्‌। राक्षसा हि कूटयुद्धां:। श्रपि 
च नेव जीवामि रामस्य वियोगे मुहतंमपि। कालोपमौ च मारीच- 
सुबाह । भ्रतो न दास्यामि पुत्रकम्‌ इति । कौशिकस्तु प्रत्युवाच सक्रो- 
धम्‌ । अर्थ प्रतिश्रुत्यापि सम्प्रति प्रतिज्ञां हातुमिच्छसि । श्रयुक्तोथ्यं 
विपपंयो राघवाणां कुलस्यथ इति । एवं विश्वामित्रस्थ क्रोधेन भीतों 
दशरथ:, वसिष्ठेन च संमन्त्र्य प्रोत्साहितः | तत: प्रहष्टवदन: सलक्ष्मणं 
राममाह्वयत्‌ कुशिकपुत्राय तौ ददौ च। तावपि रामलक्ष्मणौ धनुषी 
गृहीत्वा पितामहसदृशं विश्वामित्रमश्विनोपमौ कुमारावनुजग्मतु: । 

श्रधेयोजनं गत्वा सरयूनदीतीरे विश्वामित्रो राममुवाच--वत्स, 
सलिल गृहांण। नानाविधान्‌ मन्त्रान्‌ विद्ये च बलातिबले नाम 
तुभ्यं ददामि। आशभ्यां विद्याभ्यां ते क्षुत्पिपासे अपि न भविष्यत 
इति । रामो5पि जल स्पृष्ट्वा प्रह्ृष्टवदन: प्रतिगृहीतबान एतान्‌ 
मन्त्रान । एवं विद्यसम्पन्नतो राम: शोभितों यथा शरत्कालीनो 
दिवाकर: । अग्रगामिनौ च तौ वीरौ राजपुत्रौ ततो गद्भा-सरयू- 
सज्भमे पुण्यमाश्रमपदमेक॑ सदृशाते । मुनयोडपि तत्रस्था: शभां 
नावमेकाम्‌ झानीय विश्वामित्र कथयाजञ्चक्र: । झारोहतु भवान्‌ 
राजपुत्र: सह नावम्‌। शिवास्ते पन्थान: सन्‍्तु । कालात्ययो न 
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भवतु इति । विश्वामित्ररच तान्‌ ऋषीन्‌ पूजयामास | पश्चाच्च स 
राजपुत्राभ्यां सहितः गद्भां ततार । अतिधामिकौ च तो राजपूत्रो 
दक्षिणं तीरमासाद्य नदीभ्यां प्रणाम कृतवन्ती । ततो घोर 
सद्भाशं वन दृष्ट्वा स इक्ष्वाकु-तन्दनों रामो मुचिश्रष्ठं विश्वामित्र 
पप्रच्छ। भ्रहो सश्रीकं वनम्‌ । कि परम्‌ अतिदारुणम्‌ । 

विश्वामित्र उवाच । वीरश्रेष्ठ अ्रत्र खलु पुरा धनधान्य संपन्नौ 
स्फीतौ जनपदावेव सुचिरम्‌ आस्ताम्‌ । कालान्‍्तरे तु ताड़का नाम 
नागसहस्लबल॑ धारयन्ती कामरूपिणी राक्षसी बभूव। सा च 
सुन्दस्य भार्या . पराक्रमेण शक्रसदृशों मारीचस्तु तस्यः पुत्र:। 
एवंविधा तु साध्धुना पन्थानम्‌ अत्यर्थथोजनम्‌ आवृत्यः तिष्ठति। 
अतएंव च वनमेतद्‌ गन्तव्यमस्माभि: बाहुबलेन, त्वम्‌ इमां 
दुष्टचारिणीं हन्तुम्‌ भ्रहेसि । ममाज्ञया निष्कण्टकम्‌ इस देश 
कुर। तस्या हि कारणाद ईदुशमपि देशं न कड्चिद्‌ आगच्छति । 
अतः स्त्रीवधेषपि मैव घृणां कुरु। चातुव्वेण्यंस्थ हितारथें हि 
प्रजारक्षण-कारणाद राजसूनुना नृशंसं वा अनुशंसं वा कर्म 
कतेव्यम्‌ इति। एवमुक्तो रामचद्धों धनुर्धरों धनुमंध्ये मुष्टि 
बबन्ध । शब्देन दिशों नादयन्‌ तीत्रज्याघोष॑ं चाकरोत्‌ | राक्षसाः 
तु तदा क्रोधान्धास्तत्र प्राप्ता:। राघवौ चोभौ तथा मुहूर्त रजोमेघेन 
विमोहिती । किन्तु ताम्‌ भ्रशनीमिव वेगेन पतन्तीमपि विक्रास्तां 
दरेण राम: उरसि विदारयाज्चकार | सा पपात ममार च। 


पाठ चालीसवां 
ग्रव आप परस्मपदी प्रथम गण के धातुओं के वततमान श्र 
भविष्य के रूप स्वयं बना सकते हैं। संस्कृत में धातुओं के दस 
गण हैं। जिनमें से पहले गण के कई धातु दिए जा चुके हैं । 
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क्रमश: अ्रन्य गणों के धातुओं के साथ श्रापका परिचय करा दिया 
जाएगा । कई पाठों तक प्रथम गण के परम्मपदी धातु ही देने हैं 
इसलिए इनके रूपों को आप ठीक स्मरण रखिए :-- 

ज्वर ( रोगे) -बुखार होना--. १ गण-परस्मंपद । 





वर्तमान-काल: 
प्र० पु०--ज्वरति ज्वरतः ज्वरन्ति 
म० पु०>ज्वरसि. ज्वरथ: . ज्वरथ 
उ० पु०“ज्वरामि ज्वराव: ज्वराम: 
भविष्य -काल: 


प्र० पु०--ज्वरिष्यति ज्वरिष्यत: ज्वरिष्यन्ति 
म०पु--ज्वरिष्यसि ज्वरिष्यथ: ज्वरिष्यथ 
उ० पु०--ज्वरिष्यामिः ज्वरिष्याव: ज्वरिष्याम: 
ज्वलू--(दीप्तो ) - जलाना--१ गर परस्मे० 
वर्तमान-काल: 


प्र० पु०>>ज्वलति घ्वलतः ज्वलन्ति 

म० पु०->ज्वलसि ज्वलथः ज्वलथ 

उ० पु--ज्वलामि ज्वलाव:. ज्वलाम: 
भविष्य-कालः 

प्र०--पु०ज्वलिष्यति ज्वलिष्यत: ज्वलिष्यन्ति 


म०--पु०ज्वलिष्यसि ज्वलिष्यथ: ज्वलिष्यथ 
उ०--पु०ज्वलिष्यमि - ज्वलिष्याव: ज्वलिष्याम:ः 
निम्नलिखित धातुओं के रूप पूर्ववत्‌ होते हैं :-- 

गण श्ला। परस्मेपद। 
१ तक्ष्‌ (तनूकरणे ) - छी लना,--तक्षति, तक्षिष्यति । 


२ तन्द्र (अवसादे) (मोहे च)"-थकना, मानसिक मोह होना-- 
तन्द्रति, तन्द्रिष्यति | 








झ्श्ड संस्कृत स्बयं-शिक्षक 


5 


_- ह तप (संतापे)-तपना--तपति, तप्स्थति । (इस धातु का 'तपि- 
ह ष्यति' नहीं होता । स्मरण 
रखिए ।) ' 
४ तर्ज (भर्त्सने) - निन्दा करना, धमकाना--तंज॑ ति, तर्जिष्यिति । 
: ५ तुद्‌ ( व्यथने) >दुःख होना--तुदति, तोत्स्यति । (इस का 
ह। भविष्यकाल का रूप स्मरण 
| रखने योग्य है ।) 
$ वूड्‌ (तोड़ने अ्नादरे च)-तोड़ना, अनादर करना--तूडति, 
तूडिष्यति । 
७ तृष्‌ (तुष्टौ) -संतुष्ट होना--तूषति, तूषिष्यति । 
८ ते (तर) (प्लवने तरणयो:) >तैरना, पार होना--तरति, 
तरिष्यति | तरिष्यामि । 
९ तेज (निशाने पालने च ) तेज करना, पालन करना--तेजति 
तेजिष्यति । 
१० तोड्‌ (श्रनादरे) - निरादर करना--तोडति, तोडिष्यति । 
१६ त्यज्‌ (हानौ) >त्यागना--त्यजति, त्यक्ष्यति । (इस धातु का 
भविष्य का रूप स्मरण रखने योग्य है) । 
१२ त्वक्ष (तनूकरणे) -छीलना--त्वक्षत्ति, त्वक्षिष्यति । 
१३ दल (विदारणे ) - तोड़ना, फटना--दलति, दलिष्यति । 
१४ देह (भस्मीकरणे)->जलाना--दहति, धक्षति । (इस धातु 
का भविष्य का रूप स्मरण रहे) । 
१५ दा (लवने) 5 काटना--दाति, दास्यति । 
१६ दृश्‌ (पश्य) (प्रेक्षणे)-देखना--पश्यति, पश्यतः, पश्यन्ति । 
द्रक्ष्यति, द्रक्ष्यत:, द्रक्ष्यन्ति । (इस 
धातु के रूप स्मरण रखने योग्य हैं ।) 
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१७ दृह (वृद्धों) - बढ़ना--दू हति, दृ हिष्यति । 

१८ द्‌ (दर्‌) (भय) ८5 डरना--दरति, दरिष्यति । 

१९ धुर्वा (हिंसायाम्‌) - हिंसा करना>-ध्रूव॑ति, धूविष्यति । 

२० ध्‌ (धर) (धारणे)-धारण करना--धरति, धरिष्यति । 

२१ ध्वन्‌ (शब्दे ) - शब्द करना--ध्वनति, ध्वनिष्यति । 

२२ नट्‌ (नृतौ)-नाचना, नाटक करना--नठति, नटिष्यति । 

२३ नद्‌ (अव्यक्ते शब्दे)-अस्पष्ट शब्द करना--नदति, 

२४ ननन्‍्द्‌ (समृद्धों) 5 सुखी होना--नन्दति, नन्दिष्यति । 

२४ नम्‌ (प्रह्नत्वे शब्दे च) -नमन करना, शब्द करना--नमति 
नम्स्यति । (इस धातु का 
भविष्य का रूप स्मरण 
रखना चाहिए ।) 

२६ निन्द्‌ (कुत्सायाम्‌ ) -निन्‍दा करना--निन्दिष्यति । 

२७ नी (नय) (प्रापणे) > ले जाना-- नयति, नेष्यति । 

२८ पच्‌ (पाके) 5पकाना--पचति, पक्ष्यति, पक्ष्यसि, पक्ष्यामि । 
(इसके भविष्य के रूप 
देखने योग्य हैं । ) 

२९ पठ (वाचने ) ८ पढ़ना--पठति, पठिष्यति । 

३० पत्‌ (गतौ) -गिरना--पतति, पतिष्यति । 

३१ पा (पाने) >पीना--पिबति, पिबसि, पिबामि । 

पास्यति, पास्यसि, पास्यामि । 
(ये रूप स्मरण रखिये ।) 
वाक्य 

१ त्वष्टा काष्ठ तक्षति । बढ़ई लकड़ी छीलता है । 

२ विश्वामित्र: तपति । विश्वामित्र तप करता है । 
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३ वानरौ तरत: । 

४ महिषा: तरन्ति । 
५ स शास्त्र तेजिष्यति । 
६ तो त्यजतः । 

७ अग्नि: दहति । 

८ बालका: पद्यन्ति । 
९ वयं द्रक्ष्याम: । 


संस्क्ृत स्वयं-शिक्षक 


दो बन्दर तंरते हैं । 
भसें तैरते हैं । 

वह शस्त्र तेज़ करेगा । 
वे दोनों छोड़ते हैं । 
आग जलाती है। 
लड़के देखते हैं । 

हम सब देखेंगे । 


१० सूर्य: एकाको चरति। सूर्य अकेला चलता है । 
१६ ख्वणु! कथं जल नदति । सुन ! किस प्रकार जल शब्द करता है। 


१२ परमेह्वरं नमामि । 
१३ स तत्र नेष्यति । 
१४ देवदत्त: पचति । 
१५ बालक: पठति। 
१६ मम पुत्रौ पठत: । 


परमेश्वर को नमन करता हूँ । 
वह वहाँ ले जायगा । 

देवदत्त पकाता है । 

लड़का पढ़ता है । 

मेरे दो बालक पढ़ते हैं । 


मनुष्यों बने वृक्ष तक्षत: । कः तत्र प्रातःकाले सन्ध्योपासनां 
करोति ? अ्रहं नित्यं, नदीतीरं गत्वा तत्र सन्ध्योपासनां करोमि। 


इदानीं को नदीं तरिष्यति ? विश्वामित्र-यज्ञदत्तौ तरिष्यतः । 
नहिं। सर्वे मनुष्यास्तरिष्यन्ति | त्वं त॑ किमर्थ त्यजसि ? गृहे 
अग्निज्वेलति । गृहाद्‌ बहि: भ्रग्नि: न ज्वलिष्यति । इदानीं त्वां को 
द्क्ष्यति । सर्वेषपि अत्रत्या: द्रक्ष्यन्ति | मनुष्या: पश्यन्ति । 

मनुष्यों पद्यत: । यूयं पश्यथ | यः जागति स एवं गच्छतु । 
यज्ञमित्रों धर्म त्यक्त्वा श्रधम्य॑ कर्म करोति | सः चलति। अहूं 
त्ववा सह चलिष्यामि । नटो नटति। इदानीं नाटकस्य समय: । 
त्वम्‌ आगच्छ इक्षुदण्डरसं पिब । स्वनगरं याहि । स कन्दान्‌ 
पचति । तौ कन्दान्‌ पचत: । ते सर्वेपि कन्दान्‌ पचन्ति । 
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पाठ इकतालीसवां 


शब्द 
भैक्ष्यचर्यंम--भिक्षा मांग कर | महाश्रम-महान्‌ श्राश्रम 
ेृ भोजन करना प्राहु:--कहते हैं 
गाहछथया | हुल्वासय ह्विजातित्वं--ट्विंजपन 
स-दार:--स्त्री समेत संयत--संयमी 


ग्र-दार:--स्त्री रहित 


कृतकृत्य--जिसके कृत्य परि- 
समधीत्य--उत्तम प्रकार से 


पूर्ण हो चुके हैं 


अध्ययन करके ऊध्वेरेता:--जिसके वीर्य का पतन 
धर्मवित्‌- धर्म जानने वाला नहीं होता 
अ्स्‍क्षर-अविनाशी ब्रह्म प्रत्नजित्वा-- संन्यास लेकर 
प्रशस्त-स्तुत्य स्वधाकार:--श्रन्नयज्ञ 
मोक्षिण:--मोक्ष को जाननेवाले | रति-रमना 
प्रधान-- मुख्य सेवितव्य-सेवन करने योग्य 
त्याग--दान पाल्यमान--पालने योग्य 
पुराण--सनातन अग्रयम्‌- मुख्य 

समात 


१ सदार:८दाराभि: सहित: । 

२ अ्रदार:--न विद्यन्ते दारा: यस्य स अ्रदारः । 

३ संयतेन्द्रिय:--संयतानि इन्द्रिणि यस्य सः । 

४ कृतक्ृत्य:--क्वतं कृत्यं येन सः । 

५ राजधममं प्रधाना:--राज्ञ: धर्म: राजघर्म:, राजधर्म: 
प्रधान: येषु ते राजधर्मप्रधाना: । 
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वाचनपाठः । महाभारतप्त्‌ 

वानप्रस्यं भेक्ष्यचर्य गाहेस्थ्यं च महाश्रमम्‌ । 

ब्रह्मचर्याश्रमं प्राहुइचतुर्थ ब्राह्मणेव्‌ तम्‌ ॥१॥ 

जटा-धारण-संस्कारं॑ ह्विजातित्वं मयाप्य च । 

ग्राधानादीनि कर्माणि प्राप्य वेदमघीत्य जे ॥२॥॥ 

सदारो वाष्प्यदारों वा आत्मवान्संयतेन्द्रियः । 

वानप्रस्थाश्रमं गच्छेत्कृतकृत्यों गृहाश्रमात्‌ ॥३॥ 

तत्रारण्यक शास्त्रारिग समधीत्य स धर्मवित्‌ । 
_ऊध्वेरेताः प्रत्नजित्वा गच्छत्यक्षरसात्मताम्‌ ॥॥४॥ 

सत्याजंवं चातिथिपुजनं च । 

धर्मस्तथा5थेश्व रतिः स्वदारः ॥ 

निषवितव्यानि सुखानि लोके। 

हास्मिन्परे चेव मतं ममतत्‌ ॥ ५॥ 

सर्वे धर्मा: राजधमंप्रधाना: । 

सर्वे वर्णा पाल्यमाना: भवन्ति ॥। 


पा पर जी मीन कि 8 अर 
' (२) जठाधारण संस्कारं ब्रह्मचर्या रूप॑ कृत्वा ह्विजातित्वं 


अवाप्य श्राप्य च आधानादीनि यज्ञकर्माणि प्राप्य कृत्वा वेदं॑ च 
अधीत्य, वेदस्य अध्ययन कृत्वा (३) सदार: स्त्रीयुक्त: वा अदार: 
स्त्रीरहिंत: वा आात्मवान्‌ आ्रात्मज्ञानवान्‌ संयतेन्द्रियः वशी वान- 
अस्थाश्र्म गच्छेत । गृहस्थाश्रमात्‌ कृतक्ृत्य: भृत्वा, गृहस्थाश्रमस्य 
सर्व कर्म यथायोग्यं कृत्वा (४) तत्र वानप्रस्थाश्रमे आरण्यक- 
शास्त्राणि समधीत्य सम्यक्‌ अधीत्य धर्मवित्‌ धमेज्ञ: सः पुरुष: ऊध्व॑- 
रेता: भूत्वा प्रव्नजित्वा अक्षरसात्मतां परत्मासायुज्यं गच्छति । 


मी 
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सर्वस्त्यागों राजधर्मेषु राजन । 
त्याग धर्म चाहरग्र॒यं पुराणम्‌ ॥६॥ 
चरितब्रह्मचयस्य ब्राह्मणस्य विशाम्पते । 


भ्ेक्ष्यचर्बा स्वधाकार: प्रशस्त इह मोक्षिण: ॥७॥ 


पाठ ब्यालीसवां 
गण &€ । परस्मंपद 


पृष्‌ (वृद्धो) पुष्ट होना 

.. वर्तमान-काल 
सः पूषति । त्वं पूषसि । अहं पूषामि । 
तौ पूषतः । युवां पूषथ: । आवां पूषाव: । 
ते पूषन्ति । यूयं पूषथ । वयं पूषाम: | . 

भविष्य-काल 

सः पृषिष्यति । त्वं पृषिष्यसि । अहं पूषिष्यामि । 
तो पृषिष्यत: । युवां पूषिष्यथ: । आवां पृषिष्याव: । 
ते पूषिष्यन्ति । यूयं पृषिष्यथ । वयं पूषिष्याम: ॥। 


(५) है विशाम्पते ! है राजन्‌ ! चरित ब्रह्मचर्यस्य मोक्षिण: 
मुमुक्षो: मनुष्यस्य इह भैक्ष्यचर्या एव स्वधाकार: प्रशस्त: । 

(६) सत्यम्‌ आजवं सरलता अ्तिथिपूजनम्‌, धर्म: धर्मानुष्ठानं, 
अर्थ: द्रव्याजंनम्‌, स्वदारे: स्यीकीयया धर्मपत्नया सह रति: एतानि 
सुखानि लोके निषेवितव्यानि । परे श्रेष्ठे हि अस्मिन्धर्मे धर्मविषये 
मम एतत्‌ मतम्‌ अस्ति । (७) है राजन्‌ ! राजधर्मेषु सवे: त्याग: । 
त्यागं धर्म दानमयं धर्म पुराणं सनातनम्‌ अ्रग्न्यं मुख्यं च आहुः । 


२२० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


धातु गण १ ला । परस्मेपद 


फलिष्यति, फलिष्यामि । 
२ फुल्ल्‌ (विकसने) -ःखुलना, फूलना->फुल्लति, फुल्लामि । 
फुल्लिष्यति, फूल्लिष्यामि । 
३ बुक्‍्क (भषणे ) -"भौंकना, बोलना--बुक्कति, बुक्कामि । 
बुक्किष्यति, बृक्किष्यामि । 
४ बुध (बोध) (बोधने)"+जानना-बोधति, बोधामि। 
बोधिष्यति, बोधिष्यामि । 
२ बह (बह) (वुद्धो ) >"बढ़ना--बहँति,.. बहामि । 
बहिष्यति, बहिष्यामि । 
(वृद्धो शब्दे च) ->बढ़ना, शब्द करना--व्‌ हति, व्‌ हामि । 
व्‌ हिष्यति, व्‌ हिष्यामि । 
७ भक्ष्‌ (श्रदने) ->खाना--भक्षति, भक्षामि । भक्षिष्यति । 


द्ज्व 


3 


१ फल (निष्पत्तौ)5०फल उत्पन्त होना+फलति, फलामि। 


भक्षिष्यामि । 

८ भज्‌ (सेवायां) "सेवा करना--भजति, भजामि । भक्ष्यति। 
भक्ष्यामि । 

६ भण्‌ (शब्दे )--बोलना--भणति, भणामि । भरणिष्यति, 
भणिष्यामि । 


१० भष्‌ (भाषणे, इव रवे)्"ग्रपवान, कुत्ते का भौंकना-- 
भषति, भषामि। भ्षिष्यति, भविष्यामि । 

११ 'भू (सत्तायाम ) --होना--भवति, भविष्यति । 

१२ भूष (अलछ्कारे)->-सजाना, श्रलंकार डालना--भूषति, 
भूषामि । भूषिष्यति, भूषिष्यामि । 
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१३ भू (भर) (भरणे ) -भरना--भतति, - भरामि | 
भरिष्यति, भरिष्यामि । 

१४ भ्रम (चलने) 5८ चलना--भ्रमति, भ्रमामि । भ्रमिष्यति । 
अ्रभिष्यामि । 

१५ मण्ड्‌ (भूषायाम्‌)-सुशोभित करना--मण्डति, मण्डामि। 
मण्डिष्यति, मण्डिष्यामि । 

१६ मथ्‌ (विलोडना) -मथना, बिलोना--मथति, मथामि । 
मथिष्यति, मथिष्यामि । 

१७ मन्‍्थ्‌ (विलोडने) -मन्थन करना--मन्थति, मन्थामि। 
मन्थिष्यति, मन्थिष्यामि । 

१८ मह (पूजायाम्‌) सम्मान करना--महति, महामि। 
महिष्यति, महिष्यामि । 

१६ मार्ग, (अन्वेषणे) -हू ढता--मार्गति, मार्गामि । मार्गिष्यति, 
मामिष्यामि । 

२० मुडू (मोड) (मर्दने) > मोड़ना, . तोड़ना--मोडति,. 
मोडामि । मोडिष्यति, मोडिष्यामि । 

२१ मुण्ड्‌ (खण्डने)-हजामत करना--मुण्डति, मुण्डामि । 
मुण्डिष्यति, मुण्डिष्यामि । 

२२ मू्े. (मोहे)->बेहोश होना--मृच्छेति, मूच्छामि । 
मूच्छिष्यति, मूच्छिष्यामि । 

२३ मूष्‌ (स्तेये) >चोरी करना--मूषति, मूषामि। मूषिष्यति, 
मृषिष्यामि । 

२४ स्‍्लेच्छ (प्रव्यक्ते शब्दे)-८श्रशुद्ध बोलना-स्लेच्छति, 
म्लेच्छामि । स्लेच्छष्यति, म्लेच्छिष्यामि । 





्श्फ्र 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


२५ यज्‌ (पूजायाम्‌ ) -ःयज्ञ करना--यजति, यजामि 
यक्ष्यति, यक्ष्यामि । (इसका भविष्य काल 
स्मरण रखने योग्य है । 


१ स स्लेच्छति । 

२ त्वं न म्लेच्छसि । 

३ तो मूषतः । 

४ युवां न मूषथ: । 

५ आवां यजाव: । 

६ रामलक्ष्मणौ यजतः । 
७ तत्र स्तेना मूषन्ति । 

८ स मूच्छेति । 

€ युवां न मूच्छेथ: । 
१० रात्रौ न मूच्छेन्ति । 

११ अहं त्वां मुण्डामि । 
१२ तो नापितौ मुण्डत:। 
१३ तत्र त्रयोषपि नापिता: 

मुण्डन्ति । 

१४ स तत्र काषप्ठ मोडति । 
१५ अश्रहमश्वं मार्गामि । 
१६ स महिष्यति । 
१७ त्वं दधि मथसि किम्‌ ? 


वाक्य 


वह जुद्ध बोलता है । 
तू अद्युद्ध नहीं बोलता । 
वे दोनों चोरी करते हैं । 
तुम दोनों चोरी नहीं करते । 
हम दोनों यज्ञ करते हैं । 
राम और लक्ष्मण हवन करते हैं । 
वहां बहुत चोर चोरी करते हैं । 
वह बेहोश होता है । 
तुम दोनों बेहोश नहीं होते । 
रात्रि में वे बेहोश होते हैं । 
में तुझे मूंडता हूँ । 
वे दोनों नाई हजामत बनाते हैं । 
वहां तीनों नाई हजामत बनाते हैं । 


वह वहां लकड़ी तोड़ता है । 
में घोड़े को ढंढ़ता हूँ । 

वह सम्मानित होगा । 

क्या तू दही मथता है ? 


१८ नहि, अहं जलमैव मथामि। नहीं, मैं जल ही मथता हूं । 
१६ स स्वकीयं शरीरं मण्डति । वह अपना शरीर सुशोभित करता है। 
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२० तो अझ्वं मण्डत: वे दोनों घोड़े को सुशोभित 
करते हैं। . 
वाक्य 

अहं भ्रमामि । जल॑ कुम्भेन भरति । त्वं शरीरं भूषसि । 
तो भ्रमत:। ते सर्वेपि शिष्या: गरुरवश्च तत्र पर्वते भ्रमन्ति | अहं 
इदानीं नेव अ्रमामि । सूर्यस्य प्रकाश: भवति । स कि भणति | 
त्वं कि न भक्षसि ? तौ ईश्वरं भजतः ।आवां न भजावः । ते 
सर्वे ईश्वरं भजन्ति किम्‌ ? त्वं गां कदा भूषयिष्यसि ? आवाम्‌ 
अश्वी भूषयिष्याव: । त्वं तम्‌ एवं भणसि । स वृक्ष इदानीं 
फलति | ते वृक्षा इदानीं-किमर्थ न फलन्ति ? तौ वृक्षौ इदा- 
नीमेव - फलत: । वृक्ष: फुल्लति । वृक्षौ फुल्लत: । उद्याने सायंकाले 
सर्वे वृक्षा: फुल्लन्ति । अहं बोधामि । त्वं बोधसि किम्‌ ? कर्थ॑ 
स न बोधति ? वृक्ष: बहेति । अश्वों बहेत: । काक: फल भक्षति । 
काकौ फले भक्षतः। काका: फलानि भक्षन्ति । अश्वा: जल 
पिबन्ति । तव पुत्रा: बोधन्‍्ति किम्‌ ? तौ बोधतः । ते सर्बे न 
बोधन्ति । अहं शव: यक्ष्यामि | ते परइवों यक्ष्यन्ति । युवां कदा 
यक्ष्यथ: । 


पाठ तेंतालीसवां 
गरण १ला | परस्मेपद 
प्रथम गण परस्मैपद के धातुओं के वर्तमान और भविष्य के 
रूप अब पाठक स्वयं बना सकते हैं। वतेमान और भविष्य के 
प्रत्यय नीचे दिये हैं । 
वर्तमान काल के लिए प्रत्यय 


एकवचन द्विवचन बहुवचन 
प्र पु ७७७७ ०७ ति त्तः नति । 





रर४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


म० पु०"““सि थ्‌ः थ। 
उ० पु० ६:2% «२ मि वः मः। 
भविष्यकाल के लिये प्रत्यय 

प्र० पु०"“'स्यति स्यतः स्यन्ति 

म० पु०“स्यसि स्यथः स्यथ । 

उ० पु"“स्यामि स्थाव: स्याम:। 
याच (याजञ्चायाम्‌ )--मांगना--प्रथम गण 

याचति याचत: याचन्ति । 

याचसि याचथ: याचथ । 

याचामि याचाव: याचाम: 

परस्मेपद । भविष्यकाल 
याचिष्यति याचिष्यत: याचिष्यन्ति । 
याचिष्यसि याचिष्यथ: याचिष्यथ । 


याचिष्यामि याचिष्याव: याचिष्याम: । 

भविष्यकाल के प्रत्यय लगने के पूर्व धातु के अन्त में 'इ' 
श्राती है। 'इ' के पश्चात्‌ आने वाले 'स' का 'ष' होता है । 
इसलिए “ाचिष्यामि' रूप बनता है। “पा! धातु का 'पास्यामि' 
रूप होता है क्‍योंकि वहाँ है, 'इ! नहीं है, इसलिए 'स्वामि' का 
ध्यामि' नहीं हुआ । 

जिन प्रत्ययों के प्रारम्भ में 'म श्रथवा व होता है, उन प्रत्ययों 
के पूर्व का 'श्र' दीर्घ होता है। अर्थात्‌ उसका आ' बनता है । 
जैसा--याचामि, याचाव:, याचिष्यामि । 

प्रथम गण वर्तमान काल के प्रत्यय लगने के पूर्व धातु के 
और प्रत्यय के बीच में प्रथम गण का चिन्ह 'भ्र” लगता है । जैसे:-- 


सं-१४ 
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रक्ष ( पालने )--पालना--गण १ला। परस्मेपद । 
रक्षु+अ-+तति- रक्षति 
रक्ष+अ्र+तः- रक्षत: ४! प्रथम पुरुष 
रक्ष+अ+न्ति- रक्षन्ति 
रक्षु+अ-+सि- रक्षसि १ 
रक्षु+अ+थः- रक्षय: » मध्यम पुरुष 
रक्ष+अ+थः--रक्षथ: 
रक्षु+आ-+मिचररक्षामि) 
रक्षु+आ--वः-रक्षाव: # उत्तम पुरुष 
रक्षु+शभ्रा+मःरक्षाम: | 

मि, व:, मः' ये प्रत्यय लगने से पूर्व अर का ओआ' हुआ है 
इसी प्रकार 
रक्षू+इ-स्यतिर रक्षिष्यति । 
रक्षु+इ-+स्यसिचर रक्षिष्यसि । 
रक्षु+इ+स्यामितररक्षिष्यामि । 

इसमें स्य' को '्य' इकार के कारण हुआ है। “मि? के पूर्व 
अकार का आकार उक्त नियम के अनुसार ही हुआ है । 

श्रब अगले पाठ में भूतकाल के प्रत्यय देने हैं, इसलिए पाठकों 
को उचित है कि वे इन रूपों को ठीक स्मरण रखें । 

धातु । गण १ला। परस्मेपद । 

१ रट्‌ (परिभाषणे)८-पुकारना--रटति, रटिष्यति । 
२ रण्‌ (डब्दे )--बोलना--रणति, रणिष्यति । 
३ रद्‌ (विलेखने) -खुरचना- रदति, रदिष्यति । 
४ रप्‌ (व्यक्तायां वाचि)--बोलना--रपति, रपिष्यति । 
५ रह (त्यागे)-त्यागना--रहति, रहिष्यति । 
६ रह (गतो)--जाना--रहति, रहिष्यति । 





२६ त संस्कृत स्वयं-शिक्षक ; 


. ७ रूह (रोह ) (बीजजन्मनि ) -- बीज से वृक्ष होना-रोहति, रोहामि 
रोक्ष्यति । रोक्ष्यामि | इस घातु के भवि- 
[ व ष्यकाल में स्य के पूर्व “इ” नहीं होती | 
८ लग (सज्े )-लगना--लगति, लगिष्यति । 
€ लज्‌ (भर्जने)--भूनना--लजति, लजिष्यति ॥ 
१२० लड्‌ (विलासे ] -खेलना--लडति, लडिष्यति । 
११ लपू (व्यक्तायां वाचि)-बोलना-- लपति, लपिष्यति | 
.. १२ लल (विलासे) -खेलना--ललति, ललिष्यति । 
. १३ लसू (क्रीडने ) - खेलना--लसति, लसिष्यति । 
श्ड लाज्‌ (भत्सने भज्जने च) --दोष देना, भुनना--लाजति । 
१४ लुट (लोट) (विलोडने) -- लुटकाना->लोटति, लोटिष्यति । 
१६ लुण्ठ (स्तेये)-चुराना, डाका मारना-जलुण्ठति, लुण्ठिष्यति । 
१७ लुभ्‌ (लोभ) (गाध्यें)->लोभ करना-लोभति, लोभिष्यति | 
१८ वच्‌ ( परिभाषे )-बोलना--वचति, वर्ष्यति । (इस धातु में 
भविष्य में “इ नहीं लगती ) 
१६ वज्च (गतौ) -जाना---वञ्चति, वड्चिष्यति । 
२० वद्‌ (व्यवतायां वाचि ) -बोलना--वदति, वदिष्यति । 
२१ वन्‌ (शब्दे संभक्तो च)--वोलना--सम्मान करना, सहाय करना। 
वनति, वनिष्यति । 
२२ व्‌ (वोजसंताने ) "बीज बोना-वपति, वप्स्थति । (इस धातु के 
लिए “ई नहीं लगती । ) 
३ वम्‌ (उद्गिरणे)->वमन, के करना--वमति, वमिष्यति। 
२४ बस्‌ (निवासे )--रहना--वसत्ति, वत्स्यति, वत्स्यामि । वत्स्यसि 
(इस घातु के भविष्य के रूप इकार के 
बिना होकर 'स' के स्थान पर “त' होता है) 


। 
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२५ वह (प्रापणे) - ले जाना--वह॒ति, वहसि, वहामि । 
वक्ष्यति, वक्ष्यसि, वक्ष्यामि । (इस धातु के 
भविष्यकाल के रूप स्मरण रखिए ।) 
२६ वाञ्छ (वाजञ्छायाम्‌)- इच्छा करना--वाज्छति, वाज्छुसि, 
... वाञ्छामि । वाडज्चछिष्यति, वाज्छिष्यसि, वाज्छिष्यामि । 
. २७ वृष्‌ (वर्ष) (सेचने) -- बरसना--वर्ष ति, वर्षिष्यति । 
२८ ब्रज (गतौ) -जाना--ब्रजति, ब्रजिष्यति । 


वाक्य 


१ आवां ब्रजाव: । हम दोनों जाते हैं । 

२ मेघो वर्षति। बादल बरसता है । 

३ त्वं कि वाञ्छसि ? तू क्या चाहता है ? 

४ बलीवर्दों रथं॑ वहति । बेल गाड़ी ले जाता है। 
४युवां कुत वसथ: ?7 तुम दोनों कहां रहते हो ? 


स अन्न वपति | तौ वपत:। ते वहन्ति । वयं वांछाम: । तौ 
वदिष्यत: । ते वदन्ति । त्वं कि वद्सि ? स अ्रतीव लोभति | वृक्षा 
रोहन्ति । किम्‌ उद्याने वृक्षा न रोहन्ति ? पव॑ते बहवो वृक्षा 
रोहन्ति । ते सर्वेषपि पाटलिपुत्रनामके नगरे वत्स्यन्ति । यूय॑ 
कुत्र वत्स्यथ ? वयं चाराणसी क्षेत्रे वत्स्याम: । बलीवर्दा रथान्‌ 
वहन्ति । बलीवर्दों रथौ वहतः । पुत्रा: वदन्ति । पुत्रौ बदतः। 
स वाञ्छति | तौ वाऊछत: । अन्त सर्वे जना वाञ्छन्ति । इदानीं 
द्वो मनुष्यौ जल॑ वाञ्छत: | अहं वदिष्यामि । झ्रावां वदिष्याव:। 
वर्यं वदिष्याम: । सर्वे वदिष्यन्ति | यूयं किमर्थ न वदथ ? 





3 संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पाठ चौवालीसवां 
भृूतकाल 
प्रथम गण । परस्मंपद । 


धातु के पूर्व 'त्र लगाकर भूतकाल के प्रत्यय लगाने से भूतकाल 
बनता है । जेसे, बुध - जानना । रूप:-. 





एकवचन द्विवचन बहुवचन 

अभ्र० पु०. अबोधत्‌ अ्रबोधताम्‌ अबोधन्‌ 

म० पु० अबोध: अ्रबोधतम्‌ ग्रबोधत 

उ०पु० अबोधम्‌ अबोधाव अबोधाम 

नी--ले जाना 

3५9 30  अपयत अनयताम्‌ अनयन्‌ 

से० पु० अनयः अनयतमन्‌ अनयत 

उ७० पु० अनयम्‌ . अनयाव अनयास 
भू--होनाः 

२० पुण अभवत | अभवताम अभवन्‌ 

म०पु० अभव: प्रभवतम अभवत 

० ॥० 5 अभवग अभवाव अभवाम 
पच्‌--पकाना 

प्र० पु० अपचत्‌ अपचताम्‌ अपचन्‌ 

म० पु० अपच: अपचतम्‌ अपचत 

उ० म०  अपचम अपचाव अपचास 
पत्‌--गिरना 


अ० पु० अपतत्‌ अपतताम्‌ अपतन्‌ 


द्वितीय भाग २२९ 


म० पु० अपतः अपततम्‌ अपतत 
उ० पु० अपतम्‌ अपताच अपताम 
इन रूपों को देखने से भूतकाल के रूप श्राप बना सकते हैँ । 
धात्‌ । प्रथम गण । परस्मेपद | 
१ स्‌ (सर) गतौ-- (सरकना) --सरति, सरिष्यति, असरत्‌, 
ह असरम्‌ । 
२ स्खलू-संचलने । (फिसलना)-स्खलति, स्खलिष्यति । 

३ स्तन्‌--शब्दे ।--(गड़गड़ाना)-स्तनति, स्तनिष्यति, अस्तनत्‌ 

 अस्तनम्‌ । 

४ स्था (तिष्ठ)-गतिनिवृत्तो ।--(ठहरना) तिष्ठति, तिष्ठसि, 
स्थास्यति, स्थाष्यसि, स्थास्यामि । 
अतिष्ठत्‌, अतिष्ठ:, अतिष्ठम्‌ । 

५ स्मृ (स्मर)-चिन्तायाम्‌ ।--(स्मरण करना )-स्मरति, स्मरामि। 
स्मरिष्यति, स्मरिष्यामि । श्रस्मरत्‌, 
अस्मरः, अस्मरम्‌ । 

६ हस्‌-हसने ।--(हंसना) हसति । हसिष्यति । अहसत्‌, अहसः, 
अहसम्‌ । 

७ (हर) 5हरणे । (हरण करना) हरति, हरसि, हरामि। 
हरिष्यति, हरिष्यामि । अहरत, 


अहर:, अहरम्‌ । 
८ ह्लस-शब्दे ।-(बोलना) हक्लसति,--हसिष्यति, अहछ्लसत्‌ । 
वाक्य 
१ स दूर॑ सरति । वह दूर सरकता है । 


२ अरहं तत्राइस्खलम्‌ । मैं वहाँ फिसला । 











२३० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 
हे मेघ: स्तनिष्यति ।- बादल गरजेगा । 
४ अहं तत्राउतिष्ठम । में वहाँ खड़ा था । 
५ तौ तत्राइतिष्ठताम्‌ । वे दो वहाँ खड़े थे । 
९ वयम्‌ अन्न अतिष्ठाम। हम यहाँ खड़े रहते हैं । 
५ त्वं तत्काव्यं स्मरसि किम्‌ ? क्या तू उस काव्य को याद करता है? 
८ अहं न स्मरामि | मुझे याद तक नहीं । 
€ तौ स्मरतः । वे दोनों याद करते हैं । 
१० स किमर्थ हसति ? वह किसलिए हँसता हैं ? 
११ चौरों धनं हरति। चोर धन हरता है । 


कीलदी तन 


विष्णुशर्मा अभणत्‌ । विष्णुशर्मा बलीवर्द तत्राउनयत्‌ । वृक्षे 
पक्षिणो&कूजन्‌ । अक्जन्‌ पक्षिणस्तत्र । स बाल: किमर्थ ऋन्‍दति। 
बाला: अक्रीडन्‌ । सर्वे विद्याथिनोज्वधनगराद्वहि: अक्रीडन्‌ । . अहूं 
तदन्न नाश्खादम्‌ । अ्रह॑ नाभक्षम्‌ । कस्तत्र खेलति । सोअआदत्‌ । 
हसगदस्‌ । स बालो्खनत्‌ । को&खनत्‌ तत्र ? मम पुस्तक॑ राम: 
अत अधुहत्‌ । मृग: चरति । चरति तत्र मृग: । अचरत्‌ तत्र मृग: । 
अचलजतू स वृक्ष: । स मन्त्रमजपत्‌ । अहं नाउन्जपं मन्‍्त्रम्‌। स 
जल्पिष्यति । त्वम्‌ अजल्प: | : 


आत्मनेपद 
कई धातु परस्मेपद में होते हैं, कई आत्मनेपद में होते हैं और 
कई ऐसे होते हैं कि. जिनके दोनों प्रकार के रूप होते हैं, उनको 
उभयपद कहते हैं । परस्मेपद वाले प्रथम गण के धातुओं के साथ 


आपका परिचय हुआ है, भ्रब आत्मनेपद वाले धातुओं के साथ परि- 
चय करना है । 


। 
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प्रथन्न गण ॥ आत्मनेषद ॥ 


वर्तेमानकाल 
कत्थू--इलाघायाम्‌ । (स्तुति करना, घमण्ड करना ) 
एकवचन ; हिवचन बहुबचन 
भ्र० पु० कत्थते कत्थेते कत्थन्ते 
स० पु० कृत्थसे कत्थेये कृत्थघ्वे 
उ० पु० कत्थे कत्यावहे कत्थामहे 
बुघू-- बोछने । (जानना) 
प्र० पु० बोधते बोधेते बोधन्ते 
म७ पु० बोघसे बोधेथे बोचघध्वे 
उ० पु० बोधे बोधावहे बोघामहे 
एघ्‌--बुद्धों । (बढ़ाना) 
प्र० पु० एघते एथेते एचन्ते 
म० पु० एघसे एथेथे एघघ्वे 
उ० पु० एचे एधावहे. . एघामहे 
; अवत्त--पाके । (पकाना) 
प्र० पु० पचते -. पचचेते पचन्ते 
स॒० पु० पचसे पचेथे पचध्वे 


प्रथम गण । आत्मनेपद ॥ 
! अद्धू (लक्षणे)--चिहक्न करना--अद्ूते, अद्भुसे, अद्धे । 
२ अह (गतौ)--जाना--अहते, अहसे, अहे । 
३ ईक्ष (दर्शने)--देखना--ईक्षते, ईक्षसे, ईक्षे 


*ये घातु दोनों पद में हेँ; इसलिये परस्मेपद और आत्मनेपद में इनके 
शप होते हें 





५ एज (दीप्तौ)--प्रकाशना--एजते, एजसे, एजे । 
६ केम्प्‌ (कम्पने)-काँपना--कम्पते, कम्पसे, कम्पे । 
७ कव्‌ (वर्णने)--वर्णन करना--कवते, कवसे, कवे ॥ 
८ काश (दीप्तौ)--प्रकाशना--काशते, काशसे, काशे । 
छठ 5 कु (कव्‌)-शब्दे--बोलना- कवते, कवसे, कवे । 
१० ऋन्द (रोदने)--रोना--कऋ्रन्‍्दते, ऋन्‍्दसे, ऋन्‍दे । 
प्रथम, मध्यम, उत्तम पुरुषों के एकवचन के रूप यहाँ सूचनार्थ 
दिए हैं | पाठक श्रन्य रूप बना सकते हैं । । 


४ ऊह (वितर्क)--तक॑ करना--ऊहते, ऊहसे, उहे । 


वाक्य 
१ स बोघते परं त्वं न वह समभता है परन्तु तू नहीं 
बोधसे । समभता । 

२ सः वृक्ष: एधते । वह वृक्ष बढ़ता है । 

३ अहं पचे । में पकाता हूँ । 

४ आरावां पचावहे । हम दोनों पकाते हैं। 

४ वर पचामहे । हम सब पकाते हैं । 
६ तो अड्भेते । वे दोनों चिह्न करते हैं । 
७ ते ईक्षन्ते । वे सब देखते हैं । 
< वृक्षा: कम्पन्ते । सब वृक्ष हिलते हैं । 
€ बाला: कनन्‍्दन्ते । सब लड़के चिल्लाते हैं, रोते हैं। 


१० दीपा: प्रकाशन्‍न्ते । सब दीप प्रकाछते हैं । 
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हु ४ तालीसवां 
पांठ प 
प्रथम गण । आत्मनेषद । 


अत्यथं 
एक वचन द्विवचन बहुवचन 
प्रथम पुरुष ते इते ञ्रन्ते 
मध्यम पुरुष से इ्थे ध्वे 
उत्तम पुरुष इ वहे महे 


क्लीव अधाष्ट्यर्थे | [डरपोक होना |] 
क्लीव्‌-+अ्र+ते ८ क्लीवते 
क्लीव्‌+अ्+से ८ क्लीवसे 
क्लीव्‌+अभ्र+-३ ८ क्लीवे 
धातु+प्रथमगण का चिन्ह अ्र+प्रत्यय-मिलकर क्रियापद बनता है । 
पाठकगण अब सब आत्मनेपद के धातुओं के वर्तमान काल के रूप 
कर सकते हैं । 
धातु । प्रथमगण । आत्मनेपद । 
१ क्षम (सहने ) - सहन करना-क्षमते, क्षमसे, क्षमे । 
२ क्षुभ्‌ (क्षोभे) (संचलने)- हलचल मचना-दक्षोमते, क्षोभसे, 
क्षोभे । 
३ खण्ड (भेदने )- तोड़ना>खण्डते, खण्डसे, खण्डे । 
४ कूद (क्रीड़ायाम्‌)-खेलना-कूद॑ते, कृर्दसे, कूर्दे । 
५ खुद (क्रीड़ायाम)-खेलना-खूद॑ते, खूदंसे, खूर्दे । 
६ गहूँ (कुत्सायाम्‌) ८ निन्‍दा करता>गहते, गहँसे, गहे । 
७ गल्भ्‌ (धाष्टयें ) - धै्यवान्‌ होना-गल्भते । इस धातु का प्रयोग 
प्राय: 'प्र' के साथ होता है । प्रगल्भते, 
प्रगल्भसे, प्रगल्भे । 








ररे४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


८ गाघ्‌ (प्रतिष्ठालिप्सयोग्रेन्थे च) - चलना, ढूंढना, ग्रन्थ सम्पादन 
करना--गाघते, गाघसे 


गाघे । 


९ गाह (विलोड़ने)-स्नान करना--गाहते, गाहसे, गाहे । 

१० गुप्‌ (जुगुप्‌ू) (निन्दायाम्‌)- निन्‍्दा करना--जुगुप्सते, जुगुप्ससे, 
जुगुप्से । (इस धातु का यह रूप 
स्मरण रखना चाहिए ।।) 

१ ग्रस्‌ (अदने)- भक्षण करना ग्रसते, ग्रससे, ग्रसे । 

१२ घट्‌ (चेष्टायाम्‌)- प्रयत्न करना--घटते, घटसे, घटे । . 

१३ घोष्‌ (कान्ति करणे)- चमकना- घोषते, घोषसे, घोषे । 

१४ घृण (अ्रमणे)-घूमना--.धुर्णने, धूर्णसें, घूर्णे ! 

१५ चक्‌ (तृप्तौ, प्रतिघाते च)-सन्तुष्ट होना, प्रतिकार करना-- 

चकते, चकसे, चके । 

१६ चण्ड्‌ (कोपने)- कोध करना--चण्डते, चण्डसे, चण्डें । 

१७ चेष्ट (चेष्टायाम्‌)-उद्योग करना--चेष्टते, चेष्टसे, चेष्टे । 

१८ च्यू (च्यव्‌) (गतौ)-जाना- न्यवते, च्यवसे, च्यवे । 

१६ जभ्‌ (जम्भू) (गात्रविनामे ) - जमुहाई लेना--जम्भते, जम्भसे, 
जस्भे । 

२० जृम्भ्‌ (गात्रविनामे) - जमुहाई लेना--जम्भते, जम्भसे ! 

२१ डी-(विहायसा गतो) - उड़ना--डयते, डयसे, डे । 

२२ तण्ड्‌ (संतापे)-पीटना-...तण्डते, तण्डसे, तण्डे । 

२३ ताय्‌ (सन्तान पालनयो):- फलना, रक्षण करना--तायते, 

-तायसे, ताये । 
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१ यज्ञ: तायते । 
२ तौ बालक तण्डेते । 


३ काका: ड्यन्ते । 
४ इदानीं बालक: जुम्भते । 
५ स पृरुषरचेष्टते । 
६ चक्र घृर्णते । 
. ७ अश्वस्तृणं ग्रसंते । 
८ ततो न विजजुगुप्सते । 


६ स तस्मिन्कृपे गाहते । 


१० सतं गहंते । 

११ तौ त॑ गहेंते । 

१२ बालकौ काष्ठं खण्डेते । 
१३ सागर इदानीं क्षोभते । 
१४ श्रहं त॑ क्षमे । 

१४ त्वं तं किमर्थ न क्षमसे ? 
१६ तो तत्र गाहेते । 

१७ स अ्रतीव चण्डते । 

१८ त्वं तं किमर्थ तण्डसे ? 


र्३५ 


वाक्य 


यज्ञ विस्तृत होता हैं । 


वे दोनों एक बालक को 
पीटते हैं । 

बहुत कौवे उद़ते हैं ' 

अब लड़का जमुहाई लेता है । 


वह पुरुष यत्न करता है । 


चक्र घूमता है। 

घोड़ा घास खाता है । 

उससे विशेष निन्‍्दा नहीं: 
करता । 

वह उस कुएं में स्नान 
करता है। । 
वह उसको निन्‍्दता है। 

वे दोनों उसको निनदते हैं । 
दो बालक लकड़ी तोड़ते हैं । 
समुद्र भ्रब क्षुब्ध होता है । 
मैं उसको क्षमा करता हूँ । 
तू उसको क्यों क्षमा नहीं करता ? 
वे दोनों वहां स्नान करते हैं । 
वह बहुत क्रोध करता है । 

तू उसे क्‍यों पीटता है ? 
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प्रथम गण । आत्मनेपद । भविष्यकाल । 
परस्मेपद के समान ही आत्मनेपद वर्तमानकाल के ख्ूपों में 
(स्य) लगाने से उनका भविष्यकाल बनता है :-- 
आत्मनेपद भविष्यकाल के 


अत्यय 
एकवचन द्विवचन बहुवचन 
श्र० पु० स्यते स्येते स्यन्ते 
म० पु० स्यसे स्येथे स्यध्वे 
उ० पु० स्ये [ स्यावहे स्यामहे 


प्रत्यय लगाने के पूर्व बहुत धातुश्रों को 'इ' लगती है और 
इकार के कारण सकार का षकार बनता है । 
एघ्‌ (वृद्धों)--बढ़ना 


एचि-ष्यते एघि-ष्येते एपथि-ष्यन्ते 
एथि-ष्यसे एघि-पण्येथे एघि-प्यध्वे 
एपिन्ष्ये एघि-घ्यावहे एघि-ष्याम हे 


कर धातुओं को 'इ” नहीं लगती, उनके रूप निम्न प्रकार 
होते है + >> 


पक्‌ (पाके) पकाना 


पक्ष्यते पक्ष्येते पक्ष्यन्ते 

पक्ष्यसे पक्ष्येथे पक्ष्यध्वे 

पक्ष्ये पक्ष्यावहे पक्ष्यामहे 
त्रप्‌ ( लज्जायाम्‌ )--लज्जित होना 

त्रषिष्यते तषिष्येते त्रपिष्यन्ते 

त्रपिष्यसे त्रपिष्येथे त्रपिष्यध्वे 


त्रपिष्ये त्रपिष्यावहे त्रपिष्यामहे 
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५) 
न 
७ 


त्रप्स्यते त्रप्स्येते त्रप्स्यन्ते 
त्रप्स्यसे ञअप्स्येथे त्रप्स्व्घ्वे 
नप्स्ये_ त्रस्यावहे त्रप्स्यामहे 


कई धातुओं को 'इ! लगती है, कइयों को नहीं लगती | परन्तु - 
कई ऐसे हैं कि जिनके दोनों प्रकार से रूप होते हैं। एप धातु 
को 'इ' लगती है । 'पच्‌' को नहीं लगती. परस्तु त्प्‌' के दोनों प्रकार 
से रूप होते हैं। पाठकगण धातुओं के रूपों को देखकर इसका भेद 
जान सकते हैं । 





धातु । प्रथमगण । श्रात्मनेषद । 
१ त्र (त्रा) (पालने)--रक्षण करना-त्रायते, त्रायसे, त्राये। 
# त्रास्यते, त्रास्यसे, त्रास्ये । 

२ त्वर (संश्रमे )->जल्दी करना>त्वरते, त्वरसे, त्वरे । 

ह त्वरिष्यते, त्वरिष्यसे, त्वरिष्ये । 

३ दद्‌ (दाने)--देना--ददते, ददसे, ददे । ददिष्यते, ददिष्यसे, 
ददिष्ये । 

४ दध्‌ (धारणे)--धारण करना-दधते, दधसे, दधे । दधिष्यते 
दधिष्यसे, दधिष्ये | 

५ दय्‌ (दानगति रक्षणहिसादानेषु) "दान, गति रक्षण, हिसा, 
स्वीकार करना>दयते, दयसे, 
दये । दयिष्यसे, दयिष्ये । 

६ दीक्ष्‌ (नियमब्रतादिषु)--नियम ब्रत आदि पालना-दीक्षते, 
दीक्षसे, दीक्षे । दीक्षिष्यते, 
दीक्षिष्यसे, दीक्षिष्ये । 

७ देव्‌ (देवने)--खेलना-देवते । देविष्यते । 


र३े८ 
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८ युत्‌ (योत्‌) (दीप्तौ)-प्रकाशत्ता-झ्ुत्‌ (द्योत्‌), द्योतते, 


द्योतिष्यते । 


६ ध्वंस्‌ (अवसर सने) -नाश होना--ध्वंसते । ध्वंसिष्यते । 


१० नय्‌ (गतो)जाना--नयते, नयिषप्यते । 


११ पज्च्‌ (व्यक्ती करणे)-स्पष्ट करना >पज्चते । पडिए्ष्यते । 


पाठ छयालीसवां 


प्रथम गण । श्रात्मनेपद । 


प्रण---व्यवहारे (व्यवहार करना) 


वत्तेमान काल 
पणते पणेते 
पणसे पर्णेथे 
पणे पणावहे 
भविष्यकाल 


परिष्यते पणिष्येते 
पणिष्यसे पणिष्येथे 


पणिष्ये पणिष्यावहे 
भूतकाल 
अपणत अपणेताम्‌ 
अपणथा: अपणेथाम्‌ 
अपणे अपणावहि 


पणन्ते 
पणध्वे 
पणामहे 


पणिष्यन्ते 
पणिष्यध्वे 
पणिष्यामहे 


अपणन्त 
अपणध्वम्‌ 
अपणामहि 


भूतकाल में परस्मेपद के समान ही धातु के पूर्व 'अ' लगता - 


है और पश्चात्‌ भूतकाल के प्रत्यय लगते हैं । 
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आत्मनेपद भूतकाल के प्रत्यय 


(अ) लत... (अर) -ज्तामू . (अ) ऋूत्त 

(अ) “था: (अ) >इैथामू (अ) +थ्वम्‌ 

(अ) -ई (अ) “हि छपरा 
पु--पवने (शुद्ध करना) 

अन्पवत अ-पवेताम्‌ अ-पवन्त 

अ-पवथा: अ-पवेथाम्‌ अ-पवध्वम्‌ 

अ-पवे अ-पवावहि अ-पवामंहि 


इसी प्रकार आत्मनेपद भूतकाल के रूप करने चाहिए । 
१ प्याय्‌ (बृद्धों) +बढ़ता--प्यायते, प्यायिष्यते, अप्यायत । 
२ प्रथ्‌ (प्रख्याने)--प्रसिद्ध होना--प्रथते, प्रथिष्यते, अप्रथत । 
३ प्रेष (गतो)-८-हिलना--प्रेषते, प्रेषिष्यते, अप्रेषत । 
४ प्लु (गतौ) ->जाना--प्लवते, प्लोष्यते, अप्लवत । 
५ बाघ्‌ (लोडने ) ->बाघधा डालना--बाघते, बाधिष्यते, अबाधत । 


६ भण्डू (परिभाषणे ) "5भगड़ना--भण्डते, भण्डिष्यते, 
अभण्डत । 

७ भाष्‌ (व्यक्तायां वाचि) ">बोलना--भाषते, भाषिष्यतें, 
गभाषत ! 


८ भास (दीप्तौ)--प्रकाशना--भासते, भासिष्यते, अ्रभासत । 

६ भिक्ष्‌ ( भिक्षायाम्‌) ""भीख मांगना--भिक्षते, भिक्षिष्यते, 
अभिक्षत । 

१० भूजू (भर्ज) (भजजने)>-भुनना--भरजंते, भजिष्यते, अ्रभजेत । 

११ अस्‌ (अवसर सने)--गिरना--अ्र सते, श्र सिष्यते, अश्न सत्‌ । 

१२ भआ्राज्‌ (दीप्तौ)--प्रकाशना--अ्ाजते, भ्राजिष्यते, अश्राजत । 
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पं 


१३ मुद्‌ (मोद्‌) (हे) - खुश होना--मोदते, मोदिष्यते, 
अ्रमोदत । 

१४ यत्‌ (प्रयत्ने) >-प्रयत्त करना--यतते, यतिष्यते, अयतत 
१५ रभ (राभस्ये)--प्रारम्भ करना--रभते, रप्स्यते, अरभत। 
१६ रम्‌ (क्रीडायाम्‌)--रममाण होना-रमते,रंस्यते, अरमत । 
१७ राघ्‌ (सामर्थ्ये) समर्थ होना-राघते, राधिष्यते, अराघत । 
१८ लभ [प्राप्तो)--मिलना--लभते, लप्स्यते, अलभत । 

१६ लोक (दर्शने) ->देखना---लोकते, लोकिष्यते, भ्रलोकत । 


वाक्य 
१ तो बाघेते । वे दोनों बाधा डालते हैं । 
२ ते सर्वे लोकन्ते । वे सब देखते हैं । 
३ ईदूश युद्ध लभते । इस प्रकार का युद्ध प्राप्त करता है । 
४ राम: सीतया सह रमते। राम सीता के साथ रममाण 
होता है । 
५ तौ यतेते वे दोनों प्रयत्न करते हैं । 
६ ते प्रा-रभन्ते। वे सब प्रारंभ करते हैं । 
७ सूर्य आकाशे भ्राजते । सूर्य आकाश में प्रकाशता है । 
८ तो यती भिक्षेते । वे दो यती भीख मांगते हैं । 
& स तत्र अभिक्षत । उसने वहां भीख मांगी । 
१० तो अयतंताम्‌ । उन दोनों ने यत्न किया । 
११ ते तत्र अभासन्त । वे वहां प्रकाश थे । 


पाठकों को उचित है कि वे इस प्रकार सब धातुझ्ों के रूप 
बनाकर वाक्य बनाने का यत्न करें। 
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धातु-- प्रथम गण, आल्मनेपद 
१ बन्द्‌ (अभिवादने) ८ 
अवन्दत । 
५ (दोप्तौ) ->प्रकाशना--वर्चेते । वर्चिष्यते । अवचेत । 
३ वर्ष (स्नेहने)ननच्वर्षते | वर्षिष्यते, अवर्षत । 
४ वाह (प्रयत्ने) >-प्रयत्त करना--वाहते । वाहिष्यते । अवाहत । 
प्र (वर्तने) -नहोना--वतंते । वर्तिष्यते, वत्स्येते । अवतेत । 
(इस धातु के भविष्यकाल में दो रूप होंगे । एक 'इ' के 
साथ और दूसरा 'इ' के बिना) 
वृुध्‌ (वृद्धों ) बढ़ना--वर्धेते । वर्धिष्यते, वत्स्येते, | श्रवर्धत ! 
७ वेष्ट्‌ (वेष्टने) --लपेटना--वेष्टते । वेष्टिष्यते, भ्रवेष्टत । 
८ व्यथ्‌ (भसयचलनयो:) >+डरना, बेचेन होना--व्यथते । व्यथिष्यते । 
अव्यथत । 
€ शच्डू (शक्भयाम्‌ )-ःसंदेह करना--शद्भधूते | शद्धूष्यते। भ्रशदूत । 
१० आशंस (इच्छायाम्‌ ) 55 इच्छा करना, आशीर्वाद देना-आ्राशंसते। 
आशंसिष्यते । आशंसत । 


शिक्ष्‌ (विद्योपादाने) >>सीखना--शिक्षते । शिक्षिष्यते । 
अशिक्षत । 


१२ गुभ्‌ (दीप्तो)>-शोभना--झशोभते । शोभिष्यते । अशोभत । 


१३ इलाघ्‌ (कत्थने)--स्तुति करना--श्लाघते । इलाधिष्यते । 
ग्रइलाघत । 


१४ इलोक्‌ (सच्धाते )->इलोक बनाना--इलोकते । इलोकिष्यते । 
अइश्लोकत । 


१५ सह (मर्षणे)>-सहना--सहते । सहिष्यते । असहत । 





न्द्ष्यते । 


री 


१ 


४ 
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१६ सेव्‌ (सेवने)->सेवा करना, पूजा करना-सेवते । सेविष्यते । 
असेवत । ह 

१७ स्तम्भ प्रतिबन्धे )-ठहरना-स्तम्भते । स्तम्भिष्यते। अ्रस्तम्भत | 

१८ स्पर्ध (सडूषर्षे )>-स्पर्धा करमा--स्पर्धते । स्पशिष्यते । अस्पर्धत 

१६ स्पन्द्‌ (किज्चिच्चलने ) -5थोड़ा हिलना--स्पन्दते | स्पन्दिष्यते। 
अस्पन्दत । 

२० स्वञ्च (परिष्वद्धे )--शआ्आालिज्धन देना-स्वज्जते । स्वंक्ष्यते 
अस्वञ्जत । 

२१ स्वद्‌ (आस्वादने) "ःपै्सीना निकालना, चखना--स्वदते । 
स्वदिष्यते । अश्रस्वदत । 

२२ स्वाद (आस्वादने)--स्वाद लेना--स्वादते । स्वादिष्यते । 
अस्वादत । 

२३ स्विद (स्नेहनमोहनयो:)--तेल लगाना--स्वेदते । स्वेदिष्यते । 
अस्वेदत । 

२४ हद (पुरीषोत्सगें) शौच करना--हृदते । हत्स्यते । अहदत । 

२६ हंष्‌ (श्रव्यक्ते शब्दे) हिनहिताना--ह्ेषते । ह्लेषिष्यते । 


श्रह्मेषत । मे 

२६ ज्लवाद (सुखे)-सुख होना--ह्ादते । ह्वादिष्यते । अह्वादत। 
बाकप 

१ स दुःख सहते । वह कष्ट सहता है । 
२ युवां तं सेवेथे । तुम दोनों उसकी पूजा करते हो । 
३ स व्यर्थ स्पर्धते । वह व्यर्थ स्पर्धा करता है । 
४ स सभामध्ये शोभते । वह सभा के बीच में शोभता है । 
५ से किमर्थ व्यथते । वह क्यों बेचेन होता है ? 


६ श्रश्वः ह्वषते । .. घोड़ा हिनहिनाता है । 
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७ बालकौ शिक्षेते । दो लड़के सीखते हैं। : 
८ हंसानां मध्ये बको हंसों में बगुला 

न शोभते । नहीं शोभता । 
& स व्यर्थ शद्धूते । वह व्यथ संदेह करता है। 


सेंतालीसवां ७. 
पाठ संतालीसवां 
प्रथम गण---उभ यषद 
परस्मैपद और आत्मनेपद धातुओं के वर्तमान, भूत और भविष्य- 
काल के रूप पाठकों को अ्रब विदित हो चुके हैं । अब उमय- 
पद धातुओं के रूपों के साथ पाठकों का परिचय कराना है। उन 
धातुशों को उभयपद कहते हैं जिनके परस्मैपद के भी रुप होते 


हैं श्लौर आत्मनेपद के भी रूप होते हैँ । उभयपद की प्रत्येक धातु का 
दोनों प्रकार से रूप बनता है। 


जैसे--- 

नी (प्राषणे)जले जाना 

वर्तेमानकाल, प्रस्मेषद 
नयति नयत:.. ' नयब्लि 
नयसि नयथ: नयथ 
नयामि नयाव: नथाम: 

बतेघानकाल, आपत्मनेषद । 
नयते नयेते नयनन्‍ते 
नयसे नयेथे . नयध्थे 


नये नयावहे नयामहे 
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नेष्यति 
नेष्यस 
नेष्यामि 


नेष्यते 
नेष्यसे 
नेष्ये 


प्रनयत्‌ 
भ्रनय: 
प्रनयम्‌ 


झनयत 


अनयथा: 


अनये 


भविष्यकाल, परस्मंपद 
नेष्यत: 
नेष्यथ: 
नेष्याव: 
भविष्य काल, श्त्मने पद 
नेष्येते 
नेष्ये थे 
तैष्यावहे 
भतकाल, परस्मपद 
अनयेताम्‌ 
ग्रनयेतम्‌ 
अनयाव 


भूतकाल, श्रात्मनेपद 
अनयेताम्‌ 
ग्रनयेथाम्‌ 
भ्रनयावहि 
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नेष्यन्ति 
नेष्यथ 
नेष्याम: 


नेष्यन्ते 
नेष्यध्वे 
नेष्यामहे 


अनयन्‌ 
श्रनयत 
अनयाम्‌ 


ग्नयन्त 
अ्रनयध्वम्‌ 
अनयामहि 


इस श्रकार प्रत्येक उभयपद धातु के दोनों प्रकार के रूप बनते 
हैं। पाठकों को उचित है कि निम्नलिखित सब धातुओं के रूप 


बनाकर लिखें। 


यह नी” (श्रापणे) धातु परस्मैपद में दिया है। वास्तव में 
यह उभ्यपद का धातु है । उभयपद के धातुओं के रूप परमैपद 


के श्रनुसार भी होते हैं, 


दिए गए हैं । 


इसलिए कई उभयपद के धातु प्ररमपद में 


हितीय भाग श्ड५्‌ 


उभयपद के धातु-प्रथम गण 

₹ अ्रञ्च्‌ (गतौ योचने-च) “जाना, मोंगना । श्रज्चति, अड्चते | 
अड्नचि७ष्यति, अ्रज्चिष्यते । श्राञजचतू, आउचत | 

२ कऋन्‍द्‌ (रोदने)--रोना--ऋन्‍दति, ऋन्‍दते। ऋन्दिष्यति, ऋन्दिष्यते । 
अक्रन्‍्दत्‌, अकऋन्दत । 

३ खन्‌ ( अवदारणे )--खोदना-खनति, खनते। खनिष्यति । 
खनिष्यते । अखनत्‌, अखनत । ह 

४ गुह_ (संवरणे)--ढांपना-गूहति, गूहते । गृहिष्यति, गृहिष्यते, 
घोक्ष्यति, घोक्ष्यते । अ्रगूहत्‌, अगृहत । (इस धातु के 
भविष्य के चार रूप होते हैं, एक समय 'इ' लगती 
है, दूसरे समय नहीं लगती ।) 

५ चष्‌ (भक्षणे)--खाना--चषति, चषते । चपिष्यति, चपिष्यते । 
अचपषत्‌, अचषत । 

६ छद्॒‌ ( आ्राच्छादने )--ढांपना--छद॒ति, छुदते । छदिष्यति, 
छदिष्यते । अ्रच्छदत्‌, अ्च्छुदत । 

७ जीव्‌ ( प्राणधारणे )--जीना-जीवति, जीवते । जीविष्यति, 
जीविष्यते । अजीवतू, अजीवत । 

८ त्विष ( त्वेष ) ( दीप्तौ )--प्रकाशना--त्वेषति, त्वेषते । 
त्वक्ष्यति, त्वक्ष्यते । अत्वेषत, .अत्वेषत । 

९ दाश्‌ (दाने) --देना-दाशति, दाशते । दाहिष्यति, दाशिष्यते । 
अदाशत्‌, अदाशत । 

१० धाव्‌ ( गतिशुद्धयो: )--दौड़ना, धोना--धावति, धावते । 
धाविष्यति, धाविष्यते। भ्रधावत्‌, अधावत । 
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११ ध्‌ (धर ) ( धारणे )--धारण करना-धरति, धरते । 
धरिष्यति, धरिष्यते । अधरत्‌, अधरत । 

१२ पच्‌ (पाके)--पकाना--पचति, पचते । पक्ष्यति, पक्ष्यते। 
अपचत्‌, अपचत । 

१३ बुध (बोध) (बोधने) --जानना--बोधति, बोधते | बोधिष्यति, 
बोधिष्यते । भ्रबोधत्‌, अबोधत । 

१४ भू ( भव्‌ ) (प्राप्ती)--मिलना--भवति, भवते । भविष्यति, 

.. भविष्यते। अभवत्‌, अ्रभवत। ( भू-सत्तायां--होना 

इस अर्थ का धातु केवल परस्मपद में है। प्राप्ति श्र्थ का 
भू धातु उभयपद है । 

१५ भू ( भर ) ( भरणे )--भरना-भरति, भरते । भरिष्यति, 
भरिष्यते । ब्रभरत्‌, अश्रभरत । 


१६ मिघ्‌ ( भेधायाम्‌ )5>बुद्धि-वर्धक कार्य करना--मेधति, मेधते । 


मैधिष्यति, मेधिष्यते | श्रमेधत्‌, अमेधत । 

१७ मृष्‌ ( मर्ष )-( तितिक्षायाम्‌ )-सहना--मर्षति, मर्षते । 
म्धिष्यति, मधिष्यते । अ्रमर्षत्‌, अमर्षत । 

१८ मेथ्‌ ( मेधायाम्‌ )>जानना-मेथति, मेथते। मेथिष्यति, 
मैथिष्यते । अमेथत्‌, श्रमेथत । 
(मिद्‌, मिधू, मेदू, मेधू, मिथू, मेथ्‌ इन धातुओं का 
भेधायां! श्रर्थ है श्रर इनके रूप उक्त मिथ, मेघ्‌ 
धातुओं के समान ही होते हैं । मेदति, मेधति, मेथति, 
इत्यादि ।) 

१९ यज (देवपूजा-संगतिकरण-यजन-दानेषु ) > सत्कार, संगति, हवन 
श्रौर दान करना--यजति, यजते। यक्ष्यति, यक्ष्यते । 
भ्रयजत्‌, श्रयजत । 
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३० याच्‌ (याञ्चायाम्‌)८मांगना-याचति, याचते । याबिष्यति, 
याचिष्यते । श्रयाचत्‌, अयाचत । 

२१ रज्‌ (रागे)- कपड़ा श्रादि रंग देना--रजति, रजते । रक्ष्यति, 
रक्ष्यते । अरजत्‌, अरजत । 

२२ राज्‌ ( दीप्तौ ) ८ प्रकाशना-राजति, राजते । राजिष्यति, 
राजिष्यते । अराजत्‌, अराजत । 

२३ लघष्‌ ( कान्‍्तौ )-८इच्छा करना-लषति, लषते। लषिष्यति, 
लषिष्यते । अलषत्‌, अलषत । 

२४ वद्‌ (संदेशवचने) -संदेश देना, जताना--वद॒ति, बदते । 
वदिष्यति, वदिष्यते । अवदत्‌, अवदत । 


बावय 

१ रामो लक्ष्मणमवदत्‌ । राम ने लक्ष्मण से कहा | 

२ रामो राजमणि: सदा विराजते। राम राजाओं में श्रेष्ठ होकर 
सदा शोभता है । 

३ विद्वामित्रों यजते । . विश्वामित्र यजन करता है। 

४ तौ वस्त्राणि रजतः । वे दोनों वस्त्रों को रंगते हैं । 

५ स बोधति परन्तु त्वं न बोधसि। वह जानता है परन्तु तू नहीं 
जानता। 

६ पद्य स कथं धावति। देख, वह कंसे दौड़ता है ! 

७ चक्र धरति इति चक्रधर: । चक्र धारण करता है इसलिए 
उसको चक्रधर कहते हैं । 

८ ब्रह्मचारी चिरञ्जीवति । ब्रह्मचारी बहुत काल तक जीता 
रहता है। 

€ किमर्थमिदानों स्वश रोर- क्यों अब अपना शरीर 





साच्छादयसि । ढांपता है ? 


२४८ 


१० देवदत्तोहन्नं पचति । 
११ ब्राह्मणो वसुधां याचते । 
१२ स जलेन पात्र भरति । 
१३ त्वं कुत्र यजसि । 

१४ देवशर्म्मा द्रव्यं याचते । 
१५ तौ त्वां बोधिष्येते । 
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देवदत्त भ्रन्न पकाता है। 
ब्राह्मण भूमि मांगता है। 
वह जल से पात्र भरता है । 
तू कहां हवन करता है ? 
देवशर्मा पंसा मांगता है। 
वे दोनों तुमको समभाएंगे। 


पाठ अड़तालीसवां 


प्रथम गण--उभयपद धातु 
१ वष्‌ ( बीजसन्ताने )-->बीज बोना-वपति, वपते । वपष्स्यति, 
वप्स्यते । अवपत्‌, अवप्त । 
९ वह ( प्रापणे )->छे जाना-वह॒ति, वहते । वक्ष्यति, वक्ष्यते । 


| अ्रवहत्‌, श्रवहत । 


| रे व्‌ ( वर्‌ ) ( आ्ावरणे )--ढांपना-वरति, वरते। वरिष्यति, 
वरिष्यते | अ्वरत, श्रवरत । 


४ वे ( वय्‌ ) ( तन्तुसन्‍्ताने ) 


पड़ा बुनना-वयति, बयते। 


वास्यति, वास्यते । अ्रवयत, भ्रवयत । 
* वेण (वादित्रे)--बांसुरी बजाना--वेरति, बेणते । 


वेणिष्यति, वेणिष्यते । 


वेणत्‌, अवेणत । 


६. बेन ( गतिज्ञानचिन्तायाम्‌) --जाना, जानना, सोचना-- 
वेनति, वेनते । वेनिष्यति, वेनिष्यते । अ्रवेनत अवेनत | 
७ शप्‌ (आक्रोशे)--दोष देना--शपतति, शपते । शप्स्यति शप्स्यते । 
शअ्रशपत्‌, श्रशपत । 
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८ श्रि (श्रयू) (सेवायाम्‌)> सेवा करना--श्रयति, श्रयते । श्रयि- 
ष्यति, श्रयिष्यते | अश्वयत्‌, अश्वयत । 
९ छल (ह्वेज.) (स्पर्धायां शब्दे च) स्पर्धा करना, श्राद्वान करना, 
लाना--ह्वय॒ति, ह्वंयते । ह्वास्यति, द्वास्यते । अह्वयत्‌, 


अहछ्वयत । 


वाक्य 


स त्वामाह्नयति । स किमर्थ दपति । कृषीवलो बीज वपति। 
श्रीकृष्णो बेणुं वेणति। अरश्वों रथ॑ वह॒ति । ऊर्णासूत्रेण कवयों 


वस्त्र वयन्ति । स वेनते । | 
ञ्रब प्रथम गण के उभयपद के धातुओं के साथ पाठकों का 


परिचय हुआ्ना है। यहां तक श्रथम गग के सब मुख्य और उपयोगी 
धातुओं के साथ पाठक परिचित हो चुके हैं। पाठकों को उचित 
है कि वे यहां तक के सब पाठों को दुबारा श्रच्छो प्रकार पढ़ें, 
क्योंकि यहां से दूसरा विषय श्रासस्भ होना है । जब तक पहला 
विषय कच्चा रहेगा, तव तक उनको आगे बढ़ता बड़ा कठिन होगा । 





, इसलिए पूर्व के सब पाठ ठीके करने के बिना पाठक आगे न 


बढ़ें । ४ 
उपसरग 
धातुओं के पहले उपसर्ग लगते हैं और इन उपसर्गों के कारण 
एक धातु के श्रनेक अर्थ होते हैं । देखिए-- 
भू--सत्तायाम्‌ । गण पहला 
१ प्र (भू) उत्कर्षयुक्त होना--प्रभवत्ति । प्रभविष्यति । 
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२५७० संस्कृत स्च्य 


*प्रभावत्‌ । (प्र-भव) 
२ परा (सृ)>नाश होना, पराभव करना---पराभवति । परा- 
भविष्यति । पराभवत्‌ । (परा-भव) . 


हे अप (भ्रू)-उपस्थित न होना--अपभवति । अपभविष्यति । 


अपाभवत्‌ । 

४ से (भू)-होना, एकत्र जमा--संभवति । संभविष्यति । 
फमभवत्‌ (उभयपद) संभवते, संभविष्यत्ति । समभवत 
(सं-्जव) 

+$ अनु ( भू )>अनुभव करना--अनुभवति । अनुभविष्यति । 
+अन्वभवत्‌, अन्वभवताम्‌, अन्वभवन्‌ । (अनु-भव ) 

$ वि (मू)>विशेष उन्‍नत होना--विभवति । विभविष्यति 
व्यभवत्‌ । (वि-भव ) 

00% ५) पास रहना, साहाय्ये करना--झराभवत्ति । आभ- 

विष्यति । आभवत्‌ । 

८ अभि (भू) - विजयी होना--अभिभवति । अभिभविष्यति । 


॥ 
: + अति (भू) - सबसे श्रेष्ठ होना--अ्रतिभवति । अतिभविष्यति। 
। 


अत्यभवत्त 
उः कक " 
१० उद्‌ (भू) - उत्पन्न होना, उदय होना--उद्भवति । उद्भवि- 
व्यत्ति । उद्भवत्‌ । (उद्भव) 


११ प्रति (भू) समान होना--प्रतिभवति । प्रतिभविष्यति । 


प्रत्यभवत्‌ 


प्र अभवत--प्राभवत 


उपसर्ग गया नाना न्‍ाााा“ाकञ मम 
अ' उपसर्ग के पश्चात्‌ लगता है । 
+ अनु +अभवत्‌--अन्वभवत्‌ । 


। 





| भाग र्पुरु 


१२ परि (भू)--घेरना, चारों ओर घुमना, साथ रहकर सहाय 
करना--परिभवति ) परिभविष्यति । पर्येभवत्‌ । 
(उभयपद) परिभवते । परिभविष्यते । पर्येभवत । 

१३ उप (भू)ल्‍-पास होना--उपभवति | उपभविष्यति | उपाभवत्‌ । 


इस प्रकार एक ही धातु के पीछे उपसर्ग लगने से उनके भिन्‍्न- 
भिन्‍न अर्थ होते हैं । ये उपसर्ग बाईस हैं :-- 

१ प्र--अधिकता, प्रकर्ष, गमन । 

२ परा--उत्कषे । अपकर्ष, (नीचे होना) । 

३ अप--अपकर्ष, वर्जेन, निर्देश, विकार, हरण । 

४ सम्‌--ऐक्य, सुधार, साथ, उत्तमता । 

५ अनु--तुल्यता, पश्चात्‌ क्रम, लक्षण । 

६ अव--प्रतिबन्ध, निन्‍्दा, स्वच्छता । 

७ निस्‌ ) 

रे 


--निषेध, निश्चय । 
छ्ट निर्‌ ) 


5 कु, बा] --विषमता, निन्‍दा । 
१० दुए | 

११ वि--ल्रेष्ठ, अद्भुत, भ्रतीत । 
१२ आ--निन्‍्दा, बन्धन, स्वभाव । 
१३ नि--नीचे, बाहर । 

१४ अधि--ऐडवर्य, श्राधार । ह 





१५ अ्रपि--शंका, निन्‍दा, प्रइन, झ्ाज्ञा, संभावना । क्‍ 
१६ अभ्रति--उत्कर्ष, आधिक्य, पूजन, उल्लंघन । क्‍ 
१७ सु--उत्तमता । 

| 


१८ उत्‌--उत्कृष्ठता, प्रकाश, शक्ति, निन्दा, उत्पक्ति 


२५२ संस्कृत । 


१९ अभि--मुख्यता, कुटिलता । 
२० प्रति--भाग, खण्डन | 
२१ परि--परिणाम, शोक, पूजा, निन्दा, भूषण । 
र२ उप--समीपता, सादुश्य, संयोग, वृद्धि, आरम्भ । 
इन श्रर्थों के सिवाय और भी बहुत शअर्थ हैं परन्तु यहां 
मुख्य दिए हैँ । इनके इस प्रकार श्र होने से ही इनके 
पीछे रहने के कारण धातुओं के श्र्थ बिलकुल बदल 
जाते हैं। इनके कुछ उदाहरण नीचे देते हैं : 
१ (वि) (चर्‌)-- भ्रमण करता--विचरति । विचरिष्यति । 
व्यचरत्‌ । 
+ में [चर)--घुमना । संचरति । संचरिष्यति । समचरत्‌ । 
३ से ( चल )-चलना। संचलति | संचलिष्यति । समचलत । 
४ अनु (चर्‌)-पीछे जाना, नौकरी करना--भ्रनुचरति । श्रनु- 
चरिष्यति । अ्न्वचरत्‌ । 
५ प्रचर्‌ | 
हक 
3 उच्च5>ऊपर जाता, “बॉलना5-उच्चरति | उच्चरिष्यति । 
उदचरत । 
द उच्चलू-चलना--..उच्चलति । 
६ परि ( चर )-चलना, नौकरी करना--परिचरति । परिचरि- 
प्यति। पर्यचरत । 
६० श्रतप्‌-तपना, गरम होना, अरकाशना--प्रतपति । प्रतप्स्यति। 
प्रातपत्‌ । । 
११ संतप-तपना, क्रोध करना---संतपति । संतप्स्यति । 
समतपत्‌ । 


“अर्थ और रूप पुवंवत्‌ । 
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४६ अवबुध८जागरित होना-जानना, भ्रवबोधति। अवाबुधत्‌ । 
१३ प्रबुध-निद्रा से जागरित होना-अवोधति । भ्राइुवत्‌ । 
/ १४ प्रस्था (प्रतिष्ठ)-प्रवास के लिए निकलना-प्रतिष्ठते । 
प्रस्थास्यते । प्रातिष्ठत । (आत्मनेपद) 
१५ संस्था (संतिष्ठ )- रहना--संतिष्ठते । संस्थास्यते । सम- 
तिष्ठत (आत्मनेपद) । 
१६ विस्मृ 5भूलना--विस्मरति । विस्मरिष्यति । व्यस्मरत्‌ । 

इस प्रकार उपसर्ग के साथ धातुग्रों के रूप होते हैं। 
भूतकाल में उपसर्ग के पछ्चात्‌ श्र, और श्र के पढ्चात्‌ धातु और 
प्रत्यय लगते हें । 

वि+अ+स्मर्‌+अ+त्चव्यस्मरत्‌ । 

सं+अभ्र+तिष्ठ +अतर-समतिष्ठत । 

ग्रनु+अ+बोध्‌+अ्र+त्र-अन्वबोधत्‌ । 

इ और उ के पदचात्‌ विजातीय स्वर आने से क्रमशः यू और 
व्‌ होते हैं । जैसे--वि+प्र रव्य | अनु+अ्र--्अन्व । प्रतिन॑भ 
न्ूप्रत्य । सु+अच्चस्व । के 

आशा! है कि पाठक इन बातों को स्मरण रखकर इन धातु 
के प्रयोग बनाकर उनका वाकक्‍्ों में उपयोग करेंगे । 


पाठ उनचासवां 
संस्कृत में धातुओं के गण दस हैं। प्रथम गण का वर्णन यहाँ 
क्‍ तक हुआ । भ्रब दशम गण का परिचय कराता है-- 
बशम गण--उभ्यपद 
झ्र्च (पूजायाम्‌) ८5 पूजा करना । 











हे हे 





परे 5 संस्कृत यश 
/ प्रत्सेपद, वर्तम्रानकाल 
अचेयति अचंयत: *.. अ्चेयन्ति 
श्रच॑यसि ह अ्रचेयथ: अचेयथ 
अचंयामि . अचंयाव: - अचेयाम: 
४28 खात्मनेषद, वर्तेमानकाल 
न अचयेते अचेयन्ते 
अचंयसे श्रच॑येथे अचेयध्वे 
अचये अचंयावहे श्रचेयामहे 
सा प्रस्मेपद, भविष्यकाल 
अप अचंयिष्यत: अच्च यिष्यन्ति 
के अ्र्च॑यिष्यथ: अचयिष्यथ 
अचयिष्यामि श्रच॑यिष्याव: ग्रचेयिष्याम: 
मद श्रात्मनेषद, भविष्यकाल 
ऐ अचेयिष्येते अचेयिष्यन्ते 
अचेयिष्यसे अ्रच॑यिष्येथे अचेयिष्यध्वे 
अर्च॑यिष्ये श्रचेयिष्यावहे श्रच॑यिष्यामहे 


यहां पाठक देखेंगे कि इस गण के रूप प्रथम गण के बराबर 
ही होते हैं, परन्तु बीच में दशम गण का चिह्न 'श्रय” लगता है, 
इतना ही केवल भेद होने से प्रथम गण के रूप जाननेवाले 
विद्यार्थी के लिए दक्षम गण के रूप बनाना कोई कठिन नहीं । 
अर्च +अय+तिच-"भ्र्च॑यति , पर्च +अयू--इ+ष्य--तिर-अर्च यि- 
प्यति इत्यादि | 

धशम गण--उभयपद 

१ ध्र्जू (प्रतियत्वे संपादने ज)-प्राप्त करना प्रजयति, 
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झर्जयते । अरजेयिष्यति, अजेयिष्यते । 
७ अहँ. (पूजने योग्यत्वे च)न-सत्कार करना, योग्य होना-- 
श्रहँयति, अहँयते । अहँयिष्यति, अहँयिष्यंते । 
३ आन्दोल्‌ ( आन्दोलने ) ८ भूला खेलना--आन्दोलयते । 
झ्रान्दोलयिष्यति, आन्दोलयिष्यते । 
४ ईड (स्तुतौ)-स्तुति करना--ईडयति, ईड्यते । ईडयिष्यति, 
ईडयिष्यते । | 
ऊर्जे, (बलप्राणनयो:) ८ बलवान्‌ होना--ऊर्जयति, ऊ्जयते । 
ऊ्जयिष्यति, ऊज्जयिष्यते । 
कथ्‌ (वाक्यप्रवन्धे)- कथा कहना--कंथयति, कथयते । 
कथयिष्यति, कथयिष्यते । 
७ काल्‌ (कालोपदेशे) -- समय मिलना-कालयति, कालयते ॥ 
कालयिष्यति, कालयिष्यते । 
८ कुमार्‌ (क्रीडायाम्‌)--खेलना--कु मारयति, कुमारयते। कुमार- 
यिष्यति, कुमारयिष्यते । 
गण्‌ (संख्याने)-गिनना--गणयति, गणयते । गणयिष्यति, 
गणयिष्यते । । 
१० गज. (शब्दे)-गर्जेता करना--गर्जेयति, गर्जयते । गजें- 
यिष्यति, गर्जयिष्यते । 
११ गई (विनिन्दने)--निन्दना--गहँगति, गहँयतें । गहँयिष्यति, 


मद 


व 





ण्ि 


गहेयिष्यते । 4 
१२ गवेष्‌ (मार्गणे)-हूढ़ना--गवेषयति, गवेषयते | गरवेषयिष्यति, 
गवेषयिष्यते । 
१३ भोमू (उपलेपने)--लेपन करना--गोमयति, योमयते ॥ 


. रप६ संस्क्ृत न 


गोमयिष्यत्ति, गोमयिष्यते । 
बन्धने सन्दर्भ च)-बांधना, व्यवस्थित करना-._ कु 
ग्रन्थयति, ग्रन्थयते । ग्रन्थयिष्यति, ग्रन्थयिष्यते | 


१४ घुष्‌ (घोष )(विशब्दने)--घोषणा करना--घोषयति, घोषयते । 
घोषयिष्यति, घोषयिष्यते । 
१६ चर्च (अध्ययने)--अशभ्यास करना--चर्चयति, चर्चयते । 
चर्चयिष्यति, चर्चयिष्यते । 
१७ चर्वे, (भक्षणे)-खाना, चबाना--चर्वयति,  चर्वयते 
चर्वयिष्यति, चर्व॑यिष्यते । 
१८ चित्र (चित्रकरणे ) - तसवीर खींचना--चित्रयति, चित्रयते । 
चित्रयिष्यति, चित्रयिष्यते । 
न (स्मृत्याम्‌)>स्मरण करना--चिन्तयति, चिन्तयते । 
चिन्तयिष्यति, चिन्तयिष्यते । 
२० चुर्‌ (स्तेये) >>चोरना--चोरयति, चोरयते । चोरयिष्यति, 


१४ ग्रन्थ ( 





१९ चि 





चोरयिष्यते 
२१ छद्‌ (आच्छादने) नतढांपना>-छादयति, छादयते। छादयिष्यति, 
छादयिष्यते। 
वाक्य 
१ तो चित्रयत: । वे दोनों तसवोर बनाते हैं । 
२ ते सर्वे चिन्तयन्ते । वे सब सोचते हैं । 
रे स॒ द्रव्य चोरयति | 


वह पैसा चुराता है। 
वह जंगल म्रें घोड़े को ढूंढ़ता है । 
तह कृष्ण की कथा कहता है। 


४स वने अरव्वं गवेबयते । 
4 से कृष्णकथ्थां कथयति । 


सं-१६ 


द्वितीय भाग २५७ 


पाठकों को उचित है कि वे उक्त धातुआ्रों से इस प्रकार विविध 
वाक्य बनाकर धातुओं के रूपों का उपयोग करें| धातुझ्रों के रूप 
बारम्बार बनाने से ही ठीक याद रह सकते हैं । 
दशम गण । भूतकाल 
चुर्‌ (स्तेये) उभयपद 
परस्मेपद । भूतकाल 


ग्रचो रयत्‌ अचोरयताम्‌ अचोरयन्‌ 

अचोरय: अचोरयतम्‌ ग्रचोरयत 

अचोरयम्‌ अचो रयाव ग्रचो रयाम 
आत्मनेपद । भूतकाल 

अचोरयत अचो रयेताम्‌ ग्रचो रयन्त 

अचो रयथा: अचो रयेथाम्‌ अ्चो रयध्वम्‌ 

अचो रये अचोरयावहि '.  अचोरयामहि 


प्रथम गण के समान ही दशम गण भूतकाल के रूप समझ 
लीजिये, केवल बीच में 'अ्रय' होता है । 





प्रधम गएा । भूतकाल दशम गण । भूतकाल 
प्र० पु० श्रच्छदत्‌ अच्छादयत्‌ 

.._ म० पु० अ्च्छद: अच्छादय: 

.._ 3० पु० अच्छदम्‌ प्रच्छादयम्‌ 

क्‍ छद॒--आच्छादने' धातु प्रथम गण और दशम गण में भी है । 


दोनों के रूपों का भेद देखिए । यह धातु उभयपद में है, परन्तु पर- 
स्मैपद के ही रूप दिये हैं । 
क्‍ दशसम गण | उभयपद धातु 

१ छिंद्र (भेदने)>-सुराख करना--छिद्रयति । छिद्रयते । छिद्र- 
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यिष्यति, छिद्रयिष्यते । श्रच्छिद्रयत्‌ 

अच्छिद्रयत । 
', २ छेंद्‌ (हंधीकरणे) ->काटना--छेदयति, छेदयते । छेदथ्रिष्यति, 
छेदयिष्यते । अच्छेदयत्‌, श्रच्छेदयत । 
हे जू (जार) वयोहानौ-वृद्ध होना--जारयति, जारयते । 
जारयिष्यति, जारयिष्यते, आदि । 
४ ज्ञप्‌ (ज्ञाने ज्ञाने च)-जानना और जताना--ज्ञपयति । 
ज्ञपयते ज्ञपयिष्यति, ज्ञपयिष्यते आदि । 
५ तप्‌ (संतापे)--तपाना--तापयति, तापयते । तापयिष्यति 
तापयिष्यते । ञ्रतापयत, ञ्रतापयत । 


६ तके, (वित्के) -_ तर्क करना--तकंयति, तर्कयते । तकंयि- 
प्यति, तकयिप्यते । अतकंयत्‌, 
अ्रतकेयत । 

७ तिज्‌ (निशाने)--तेज करना--तेजयति, तेजयते । तेजयिष्यति, 
तेजयिष्यते । अतेजयत्‌, अझते- 
जयत । 

८ तिल (तेल) (स्नेहे)-तेल निकालना--तेलयति, तेलयते । 


तेलयिष्यति, तेलयिष्यते । अ्रतेलयत 

अतेलयत । 
- ६ तीर्‌ (पारइगतौ, कर्मसमाप्तौ च)--पःर जाना और कर्म 
है समाप्त करना---तीरयति, तीरयते । 
तीरयिष्यति, तीरयिष्यते । ग्रतीरयत 

अ्रतीरयत । 
कई धातु दशम और प्रथम गणों में हैं, इसलिए उनको पूर्व॑ 
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पाठों में प्रथम गण में देकर यहां दशम गरा में भी दिया है । आशा 
है कि पाठक इन धातुओं के रूप बनाकर वाक्य बनायेंगे | इनके 
रूप बड़े सरल हैं । 


पाठ पचासवां 


१ तुल॑. (तोल्‌) (उन्माने)--तोलना--तोलयति, तोलयते । 
तोलथिष्यति, तोलयिष्यते । अतोलयत्‌ 


अतोलयत । 
२ दण्ड (दण्डनिपातने दमने च) दण्ड देना, दमन करना-- 
दण्डयति,  दण्डयते । दण्डयिष्यति, 


दण्ययिष्यतें । अदण्डयत्‌, अदण्डयत । 

३ दुःख (दुःखक्रियायाम्‌ ) -ःकष्ट देना--दुःखयति, दुःखयते । दुःख- 
यिष्यति, दुःखयिष्यतें । अदुःखयत्‌ । 
अदुः:खयत । 

४ ध्‌ (धार) (धारणे)--धारण करना--धारयति, धारयते। 
धारयिष्यति, धारयिष्यते । अ्रधारयत्‌ ! 
अधारयत । । 

५ निवास्‌ (श्राच्छादने ) -ढांपना--निवासयति, निवासयते। निवास- 
यिष्यति, निवासयिष्यते । अ्निवासयत 
अनिवासयत । 

६ पार्‌ (कर्मंसमाप्तौ) "कार्य समाप्त करना--पारयति, पारयत . 
पारयिष्यति, पारयिष्यते । अपारयत्‌, 
अपारयत । 


७ पाल्‌ (रक्षणे) --रक्षा करता--पालयति, इत्यादि पूर्ववत्‌ । 
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८ पीड्‌ (अवगाहने )--कष्ट देना--पीडयति, पीडयते । पीड- 
यिष्यति, पीडयिष्यते । अ्रपीडयत्‌, 
अपीडयत । 


€ पृष्‌ (पोष्‌) (धारणे)--धारणा करना--पोषयति, पोषयते | 
पोषयिष्यति, पोषयिष्यते ।' अपोषयत्‌, 


अपोषयत । 

१० पूजू (पूजायाम्‌ )-ःपूजा करना--परूजयति, पूजयते । पूज- 
यिष्यति, पूजथिष्यते । अपूजयत्‌, 
ग्पूजयत । 


११ पूर्‌ (आप्याने) ->भरता--पूरयति, पूरयते । पूरयिष्यति । 
पूरयिष्यते । अपूरयत्‌, अपूरयत । 


१२ पूर्ण (संघाते)--इकट्ठा करना--पूर्णयति, पूर्णणते । (शेष 
रूप पाठक बना सकते हैं । पूव॑ंवत्‌ 
करना ।) 


१३ प्रथ्‌ (प्रख्याने)->प्रसिद्ध होना--प्रथयति, प्रथयते । 

१४ भक्ष्‌ (अदने )--खाना--भक्षयति, भक्षयते । 

१४ भर्त्स, (तर्जने)--निन्‍्दा करना--भत्संयति, भत्सयते । 

१६ भृष्‌ (श्रलंकारे)--भूषित करना--भूषयति, भूषयते । 

१७ मह (पूजायाम्‌ ) >-सत्कार करना--महयति, महयते । 

१८ मान्‌ (पूजायाम्‌ )--सम्मान करना--मानयति, मानयते । 

१९ मार्ग, (अन्वेषणे)--ढँढ़ना--मार्गयति, मार्गयते । 

२० माज (बुद्धी )--स्वच्छ करना--मार्जयति, मार्जयते । 

२१ मुच (मोच) टऐ(प्रमोचने)>चखुला  करना--मोचयति, 
मोचयते । 


2 
( 
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२२ मृष्‌ ( मर्ष ) ( तितिक्षायाम्‌ )-मर्षयति, मर्षयते । 

२३ लक्ष ( दर्शने ) >देखना--लक्षयत्ति, लक्षयते । 

२४ वच्‌ ( परिभाषणे ) “पढ़ना, बोलना >वाचयति, वाचयते । 
२५ वर्ध ( पूर्ण ) >बढ़ाना, पूर्ण करना--वर्धयति, वर्धयते । 

२६ वृज्‌ (वर्ज) ( वर्जने )-अलग करना--वर्जयति, वर्जयते । 
२७ सान्‍्त्वू (सामप्रयोगे) 5 शानन्‍्त करना--सान्‍्त्वयति, सान्‍्त्वयते । 
२८ सुख (सुख-क्रियायाम्‌) >सुख देना--सुखयति, सुखयते । 

२६ स्निह (स्नेहे)- मित्रता करना--स्नेहयति, स्नेहयते । 

... इन धातुओं के शेष रूप पाठक स्वयं बना सकते हैं | दशम गण 
के धातुओं के रूप बनाना बहुत सुगम है । यह बात पाठकों ने स्वयं 
अनुभव की होगी । 


वाक्य 

पुत्र: पितरं सुखयति । पुत्रौ पितरं सुखयतः । पुत्रा: पितर 
सुखयन्ति । तव पुत्र: त्वां सुखयिष्यति । तव पुत्रौ त्वां सुखयिष्यतः । 
तव पुत्रास्त्वां सुखयिष्यन्ति | त्वं त॑ सान्त्ववसि किम्‌ ? सत्वां 
सान्त्वयिष्यति । स बाल: कि वदति । स पशुं बन्धनान्मोचयति । तौ 
स्वशरीरे भूषयत: । ते स्वशरीराणि भूषयन्ति । यूयम्‌ श्रन्न॑ भक्षयथ । 
पुरुषौ स्वशरीरे पोषयेते । 

( पाठकों को उचित है कि वे उक्त धातुझ्नों के रूप बनाकर 
इस प्रकार उपर्युक्त वाक्य बनावें और बोलने में उनका उपयोग 
करें।) 

अरब पाठक प्रथम और दशम गण के धातुओं के रूप बना 
सकते हैं । इसलिए ञ्रब षष्ठ (छठे) गण के धातुओं के रूप बनाना 
बताते हैं :-- ह 
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षष्ठ गण के धातु 
परस्मेपद । वर्तमानकाल 
सृड्‌ ( सुखने )--आननन्‍्द करना 


मृडति मूडतः मूडन्ति 
मृडसि मृडथ: मृडथ 
मृडामि मृडाव: मृडाम: 


पेष्ठ गण के धातुओं के लिए प्रत्ययों के पूर्व 'अ्र' लगता है-- 
हा अति । इसी प्रकार अन्य रूप बनते हैं। प्रथम गण के समान 
सह रूप हुआ करते हैं, ऐसा साधारणत: समभने में कोई विशेष 
हज नहीं । भविष्यकाल भी प्रथम गण के समान ही होता है । 
अ्रथ्रम गण में और षष्ठ गण में जो विशेषता है, उसका बोध पाठकों 
को आगे जाकर हो जायगा । 


परस्मंपद । भविष्यकाल 


मड 
मर्डिष्यति म्डिष्यतः मर्डिष्यन्ति 
मर्डिष्यसि मर्डिष्यथ: मडिष्यथ 
मडिष्यामि मर्डिष्याव: मडिष्याम: 


परस्मपद । भूतकाल 
भ्रमृडत्‌ श्रमृडताम्‌ प्रमृडन्‌ 
प्रमृड: ग्रमृडतम्‌ अमृडत 
अमृडम्‌ अमृडाव अमृडाम 
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तात्पर्य है कि प्रथम गण के समान ही इसके प्रत्यय और रूप 
हैं । इसलिए पाठकों को इस गण के धातुओं के रूप बनाना कोई 
कठिन न होगा । |! 


षष्ठ गण । परस्मंपद धातु 

१ इष्‌ ( इच्छ्‌ ) ( इच्छायाम्‌ )-इच्छा करना--इच्छति । 

एथिष्यति । ऐच्छत्‌ । 

२ उज्झ (उत्सगें) - छोड़ना--उज्कृति । उज्मभिष्यति । ग्रौज्मत्‌ । 

३ उब्ज (आ्राजंवे )>सरल होना--उब्जति। उब्जिष्यति। 
ग्रौब्जत्‌ । 

४ कृत ( कृत ) ( छेदने ) - काटना--इनन्‍्तति । कतिप्यति, 
कत्स्यंति । अक्नन्तत्‌ ।.( इस धातु के 
भविष्यकाल में दो रूप होते हूँ । एक 
इकार के साथ और दूसरा इकार के 


बिना ।) 
५ गुव ( पुरीषोत्सगें )>शौच करना--गुवति। गुविष्यति । 
ग्रगुवत्‌ । 


६ गुज्‌ ( शब्दे )- वोलना--ग्रुजति । गुजिष्यति । अ्रगुजत्‌ । 

७्ग[ ) ( निगरणे )-निगलना--गिरति । गिरिप्यति । 
अगिरत्‌ । ( इस धातु के 'र' के स्थान पर 
ल भी होता है। ) गिलति । गिलिप्यति । 





अगिलत्‌ । 
८ घूर्ण, ( भ्रमणे ) >घुमाना, घूमता--घूर्णति । घू्णिप्यति। 
अघूर्णत्‌ । 


& तुड ( तोडने )-तोड़ना--वुडति । तुडिष्यति । अतुडत । 
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१० त्रुट ( छेदने ) -काटना--त्रुटति । त्रुटिप्यति । अन्रुटत्‌ । 

११ थि ( धिय्‌ ) ( धारणे ) धारण करता--धियति । धीष्यति । 

ग्धियत्‌ । ह 

१२ धु ( धुव्‌ ) ( विधूनने ) - हिलाना--धुवति । धुविप्यति । 

अधुवत्‌ । 

१६३ ध्रुव ( गतिस्थैययो: ) स्थिर होना, जाना--ुवति । 
थ्रुविष्यति । श्रश्नुवत्‌ । 

१४ प्रच्छ ( पृच्छ ) (ज्ञीप्सायाम्‌ ) ८पुछना, जानना--पृच्छति । 
प्रध्यति | अपृच्छत्‌ । 

१५ ऋच्‌ (स्तुती) -स्तुति करना--ऋचति । अ्रचिष्यति । श्राचेत्‌ । 

१६ ऋष्‌ (गतो)-जाना--ऋषति। अ्रधिष्यति, आर्षत्‌ । 


धर 


वाक्य . 
तौ धुवत: । स पृच्छति। त्वं कि पृच्छसि । स देवानचिष्यति । 
कथं स तत्‌ काष्ठ घूर्णति | मनुष्य: सुखमिच्छति । तो कृन्तत: । 
इस प्रकार वाक्य बनाकर सब धातुओं का उपयोग करना 
चाहिए । जिससे धातुग्रों के प्रयोग ध्यान में रहेंगे । वाक्य बनाकर 
लिखने का अभ्यास अग्रधिक लाभदायक होगा। 


पाठ इक्यावनवां 


प्रथम गण और षष्ठ गण का भेद देखने के लिए निम्न धातुशरों 
के रूप देखिए :-- 

गुज्‌ (कूजने) प्रथम गण, परस्मेपद । 

गुज्‌ (शब्दे) >षष्ठ गण, परस्मेपद । 


द्वित्तीय भाग 


गोजति 
गोजसि 
गोजामि 


गोजिष्यति 
गोजिष्यसि 
गोजिष्यामि 


ग्रगोजत्‌ 
अगोज: 
अगोजम्‌ 


गुजति 
गुजसि 
गुजामि 


गुजिष्यति 
: गुजिष्यसि 
गुजिष्यामि 


अगुजत्‌ 
अगुज: 
अगुजम्‌ 





प्रथम गण । वर्तमानकाल 
गोजतः: 
गोजथ: 
गोजावः 
प्रथम गण । भविष्यकाल 
गोजिष्यतः 
गोजिष्यथ: 
गोजिष्याव: 
प्रथम गण । भूतकाल 
अगोजताम्‌ 
अगोजतम्‌ 
अगोजाव 
बष्ठ गण। वर्तमानकाल 
गुजतः 
गुजथः 
गुजाव:ः 
षष्ठ गरण । भविष्यकाल 
गुजिष्यत: 
गुजिष्यथ: 
गुजिष्याव: 
घष्ठ गण । भुतकाल 
अगुजताम्‌ 
अगुजतम्‌ 
अगुजाव 
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गोजन्ति 
गोजथ 
गोजाम: 


गोजिष्यन्ति 
गोजिष्यथ 
गोजिष्याम: 


अ्रगोजन्‌ 
अगोजत 
अगोजाम 


गुजन्ति 
गुजथ 
गुजाम: 


गुजिष्यन्ति 
गुजिष्यथ 
गुजिष्याम: 


अगुजन 
अगरुजत 
अगुजाम 





प्रथम गण में 'गु' का गुण होकर 'गो' हो गया है और 'गोजति' 
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रूप हो गया है । पष्ठ गण में गुण नहीं हुआ आर “गुजति' रूप हुआ 
है । इसी प्रकार भेद देखकर ध्यान में रखना चाहिए । पषष्ठ गण में 
भविष्यकाल के रूपों में किसी समय गुण हुआ करता है। इसका 
पता रूपों को देखने से लग जाएगा । 
पिछले पाठों में प्रथम, दशम और पष्ठ गण के धातु आये हैं । 
इनमें कई धातु एक ही हैं, उनके रूप जो साथ-साथ दिये हैं, एक 
के साथ तुलना करके देखने से पाठकों को पता लग सकता है कि इन 
गणों में परस्पर भेद क्‍या है । इस भिन्‍नता को देख और अनुभव 
करके उनकी विशेषता को ध्यान में धरना चाहिए । 
षष्ठ गण। परस्मेपद के धातु 
१ मिष्‌ (स्पर्धायाम्‌) -स्पर्धा करना-मिषति । सेषिप्यति । अ्रमिषत्‌ । 
२ मृड्‌ (सुखने)-सुख देना--मूडति । मर्डिष्यति । अमृडत्‌ । 
३ मृश्‌ (आमर्शने प्रणिधाने च)-स्पर्श करना, विचार करना-- 
मृग्गति । मध्यंति, म्रक्ष्यति | श्रमृशत्‌ । 
(इस धातु के भविष्य में दो रूप होते हैं ।) 
४ लिख. (श्रक्षरविन्यासे ) - लिखना--लिखति । लिखिष्यति । 
अलिखत्‌ । 
५ लुभ्‌ (विमोहने ) - मोह होना--लुभति । लोभिष्यति | अलुभत्‌ । 
६ विश्व (प्रवेशने)-अन्दर जाना--विशति । वेक्ष्यति । अ्रविशत्‌ । 


७ ब्रदच्‌ (छेदने) - काटना--वृइचति । ब्रद्चिष्यति, ब्रक्ष्यति । 
८ शुभ डा हे न 
९ घुम्भ्‌ | (शोभायाम्‌)--सुशोभित होना--श्ुभति, थुम्भति । 


दोभिष्यति, शुम्भिष्यति । अश्युभत्‌, अशुम्भत्‌ । 
१० सद्‌ (विसरणगत्यवसादनेपु ) > तोड़ना, जाना, उदास होना-- 
सीदति । सत्स्यति । असीदत । 
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११ सु (प्रेरणे ) ->प्रेरणा करना--सुवति । सुविष्यति । असुवत्‌ । 
१२ स्॒जू (विसर्गे ) >छोड़ना, बनाना-नसुजति । ख्रक्ष्यति । 
असृजत्‌ । 

१३ स्पृश्॒ (संस्पर्शने) --स्पर्श करना--स्पृशति। स्प्रक्ष्यति, स्पक्ष्येति ॥ 
... अस्पृश्त्‌ । 

१४ स्फूट्‌ (विकसने) >विकास होना--स्फूटति .। स्फुटिष्यति । 
अ्स्फूटत्‌ । 

१५ स्फ्र्‌ (स्फुरणे)-#फुर्ती होता--स्फुरति । स्फुरिष्यति । 
ग्रस्फस्त्‌ । 


वावय 
पुत्र: मातापितरो मृडति | बालव- लिखत:। सभासद: सभा- 
गृहं विशन्ति । सच्छुरिकया लेखनीं वृश्चति ।ते तत्र सत्स्यन्ति । 
ईदवरो विश्व जगत्सृजति | त्वं मां किमर्थ स्पृशसि । मम नयनं 
स्फ्रति । 
छुरिका--छुरी, चाकू । 
सभासद:--सभा का सदस्य । 
उक्त धातुओं के इस प्रकार वाक्य बनाकर पाठक अपनी 
वक्‍तृता में उनका उपयोग कर सकते हैं । पत्रव्यवहार में तथा लेख 
में भी इस प्रकार धातुओं का उपयोग किया जा सकता है। अब 
षष्ठ गण आत्मनेपद के धातु के रूप देते हैं । 
षष्ठ गण आत्मनेपद धातु 
१ कू (शब्दे ) ->बोलना--कुवते । कुविष्यते । अ्रकुवत । 
२ जुष्‌ (प्रीतिसेवनयो:)-->खुश होना, सेवन करना--जुषते, 
जोषिष्यते, श्रजघत । 
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३ आदू (आदरे) आदर करना--आद्वियते । आदरिष्यते । 
आद्रियत । 

४ ध्‌ (अवस्थाने) 5 रहना--प्रियते । घरिष्यते । आध्रियत | 

५ व्याप्‌ (व्यापारे) >व्यवहार करना--व्याप्रियते । व्यापरिष्यते । 
व्याप्रियत । 

६ मृ्‌ (प्राणत्यागे) - मरना--सख्रियते । मरिष्यति । अख्रियत । 
(यह धातु भविष्यकाल में परस्मेपदी 
होता है ।) 

७ उद्विज्‌ (भयचलनयो: ) -डरना, कांपना ८ उद्विजते । उद्विजिष्यते । 
उद्विजत । 

< लज्‌ (ब्रीडने) -लज्जित होना--लज्जते । लज्ष्यते । अलज्जत । 





वाक्य 
त्वं तं कि न आद्रियसे । स तान्‌ आदरिष्यते । तो तान्‌ जुषेते । 
श्रह न व्याप्रिये । तौ शव: व्यापरिष्यतें किमू । स रुग्णो 
न॑व मरिष्यति । तौ श्रम्नियेताम्‌ । स किमर्थमुद्विजते | त्वं न 
लज्जससे । 


पष्ठ गणा । उभयपद धातु 
१ क्ृष्‌ (विलेखने) -खेती करना, हल चलाना > ऊँषति, कृषते । 


क॒क्ष्यति, कक्ष्यते, ऋक्ष्यति, क््यते । श्रक्ृपत्‌, - 


अक्ृषत । (भविष्यकाल के चार-चार रूप 
होते हैं ।) 

३ क्षिप्‌ (क्षेपणे) > फेंकना ८ क्षिपति, क्षिपते । क्षेप्स्यति, क्षेप्स्यते । 
अक्षिपत्‌, श्रक्षिपत । 
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३ तुद्‌ ( व्यथने ) दुःख होता--तुदति, तुदते | तोत्स्यति, तोत्स्यते । 
अतुदत्‌, अतुदत । 

४ लुद्‌ ( प्रेरणे )-प्रेरणा करना--नुदति, नुदते। नोत्स्यति, 
नोत्स्यते । अनुदत्‌, अनुदत । 

५ दिश्‌ ( आज्ञापने ) 55ञ्राज्ञा करता-दिशति, दिशते। देक्ष्यति, 
देक्ष्ष्ते । अदिशत्‌, अदिशत । 

६ मिल्‌ ( संगमे )--मिलना-मिलति, मिलते। मेलिष्यति। 
मेलिष्यते | अमिलत्‌, अमिलत |... 

७ मुच ( मोचने )८-स्वतन्त्र करना, खुला करना--मुज्चति, 
मुञ्चते । मोक्ष्यति, मोक्ष्यते । अमुञ्चत्‌, 
ग्रमुड्चत । 

८ लिप्‌ (उपदेहे)->लेपन करना--लिस्पति, लिम्पते । 

€ विंद्‌ ( लाभे ) प्राप्त होना-विन्दति, विन्दते। वेत्स्यति, 
वेत्स्यते । वेदिष्यति, वेदिष्यते | अविन्दत्‌ | 
अविन्दत । 

वाक्य 
कृषीवल: क्षेत्र कृषति | धनुर्धरों बाणान्‌ क्षिपति। राजा 
भृत्यान्‌ आदिशते । त्वं तेत सह किमर्थ न मिलसे । स बन्धनात्‌ 
ग्रमुख्चत्‌ । पुरुषार्थी धनं विन्दते । 


पाठ बावनवां 
द्वितीय गण । परस्मेपद 
प्रथम गण के लिए 'अ्र' दशम गण के लिए 'अय' और षष्ठ गण 
के लिए अर' ये बिह्न लगते हैं, ऐसा पूर्व पाठों में कहा है। इस 
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प्रकार कोई चिह्न द्वितीय गण के लिए नहीं लगता। धातु के साथ 
प्रत्यय लगाकर एकदम रूप बनते हैं । देखिए :7 

१ पा (रक्षणे) - रक्षा करना-पाति । पास्यति । अपात्‌ । 

२ रा (दाने) -देना--राति । रास्यति । अरात्‌ । 
३ ला (दाने आदाने च)जलेना, देता--लाति । लास्यति | अलातू । 
४ मा (माने) -मिनना, मापना--माति । मास्यति । अमात्‌ । 
 & ख्या (प्रकथने) -कहना-रूयाति । ख्यास्यति । अख्यात्‌ । 

६ द्वा (कुत्सायाम्‌)--खराब करना-द्वाति । द्वास्यति । अद्वात्‌ । 

७ निद्रा (स्वप्ने)->सोना-जनिद्राति । निद्रास्यति । न्यद्रात्‌ । 

< भा (दीप्तौ)--प्रकाशना--भाति, भास्यति । अभात्‌ । 

९ वा (गतिगन्धनयो:)--चलना, हिंसा करना--वाति । 

वास्यति । अवात्‌ । 

१० या (प्रापणे)>जाना>-याति । यास्यति | अ्रयात्‌ । 
११ आया ८ आना--अआयाति । आयास्यति । आयात्‌ । 





द्वितीयगण के रूप । परस्मेपद 


वर्तमानकाल 
पाति पात: पान्ति 
पासि पाथ: पाथ 
पामि पाव: पाम: 
भविष्यकाल 
पास्यति पास्यत: पास्यन्ति 
पास्यसि पास्यथ: पास्यथ 


पास्थामि पास्याव: पास्याम: 
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२७१ 
अपात अपाताम्‌ श्रपान्‌ 
अपा: अपाताम्‌ अ्रपात 
अपाम्‌ अपाव अपाम 
आशा है कि पाठक इस प्रकार उक्त धातुझ्रों के रूप बनायेंगे। . 
वाक्य 


ईश्वर: सर्वान्‌ पाति। राजानौ स्वजनान्‌ पात:। मनुष्या: 
स्वपुत्रान्‌ पान्ति । स॒ इदानीं निद्राति । अहूं इव: नैव निद्रास्यामि । 


वायुर्वाति । सूर्यो भाति । तारका भान्ति | रथा यान्ति। अरइवः 
आयाति । 





द्वितीय गण । परस्मेपद धातु 
१ अद्‌ (भक्षणे)-खाना-अत्ति । अत्स्यति | आदत । । 
२ हन्‌ (हिंसागत्यो:) 5 हिंसा करना, जाना--हन्ति | हनिष्यति । । ' 
ग्रहन्‌ । | 
३ विद्‌ (ज्ञाने)>जानना-वेत्ति, वेदिष्यति । अ्रवेत्‌ । । 
४ अस्‌ (भुवि) >होना--श्रस्ति । भविष्यति । आसीत्‌ । | 
५ मृज्‌ (शुद्धों) >शुद्ध करता--मा्टि | मार्जिष्यति, मार्क्ष्यति। 


| 
अ्मार्ट । । 
६ रुद ( अश्ुविमोचने )-रोना--रोदिति। रोदिष्यति । अरोदतू,.. 
अरोदीत्‌ । | 
उक्त छः धातुओं के रूप विलक्षण होने के कारण नीचे 
देते हैं :--- 
श्रद्‌ (भक्षणे)। वर्तमानकाल 
अत्ति ञ्रत्तः अदन्ति 
अत्सि भ्रत्थः प्रत्थ 
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अदि्म अद्वः अद्मः 
भूतकाल 
आदत्‌ आत्ताम्‌ आदन्‌ 
- आदः: ग्रात्तम्‌ आत्त 
आदम्‌ आद्व आदुम 


. इसके भविष्यकाल के रूप सुगम हैं। अत्स्यति, अत्स्यतः 
अत्स्यन्ति इत्यादि । 
हन्‌ (हिसागत्यो:) । वर्तमानकाल 


ह्‌न्ति हतः घ्नन्ति 

-हंसि हथः हथ 

ह्न्मि हन्वः हन्म: 
भूतकाल 

अहन्‌ अहताम्‌ अध्नन्‌ 

अहन्‌ अहतम्‌ अहत 

अत पर, अहन्व अहन्म 


इसके भविष्यकाल के रूप आसान हैं। हनिष्यति, हनिष्यत:, 

हानिष्यन्ति इत्यादि । 
विद्‌ (ज्ञाने)। वर्तमानकाल 

वेत्ति (वेद) वित्त: (विदतु:) विदन्ति (विदुः) 
वेत्सि (वेत्थ) वित्थ: (विदथु)) . वित्थ (विद) 
वेद्मि (वेद). विद्वः (विद्व) विद्म: (विद्म) 

इस धातु के प्रत्येक वचन के दो-दो रूप होते हैं । वे स्मरण 
करने चाहिए । 

भूतकाल 
भ्रवेत्‌ भवित्ताम्‌ अविदु: 
सं-१७ 
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अवेः (अवेत) अवित्तम्‌ अवित्त 

अवेदम्‌ अविद्व अविद्म 

इस धातु के भविष्यक्राल के रूप सुलभ हैं। वेदिष्यति, 
वेदिष्यत:, वेदिष्यन्ति इत्यादि । 


अस्‌ (भ्रुवि) वर्तेमानकाल 


अस्ति स्तः सन्ति 

असि स्थः स्थ 

श्रस्मि स्वः सम 
भविष्यकाल 


इस धातु के भविष्यकाल में भू धातु के समान ही रूप होते 
हैं । भविष्यति, भविष्यत:, भविष्यन्ति । भविष्यसि, भविष्यथ:, 
भविष्यथ । भविष्यामि इत्यादि। 


भूतकाल 

आसीत्‌ आस्ताम्‌ आसन 

आसी: आस्तम्‌ आस्त 

आसम्‌ आस्व आस्म 

मृज्‌ (शुद्धों) व्तेमानकाल 

माष्टि मृष्ट: मृजन्ति, माजन्ति 
'माक्षि मृष्ठ: मृष्ठ 

माज्मि मृज्वः मृज्मः 

भूतकाल 

श्रमार्ट , (अमार्ड)) अमृष्टाम्‌ अमृजन्‌, (अ्रमाज॑न्‌ ) 
अमार्ट, (अ्रमाड) अमृष्टम्‌ अमृष्ट 


अमाजंम्‌ भ्रमुज्व अमृज्म 





श्छ्ड संस्कृत स्वयं-शिक्षक _ 


इस धातु का भविष्यकाल सुगम है । माजिष्यति, मार्जिप्यत:, 
माजजिष्यन्ति इत्यादि । 


रुद (श्रश्ुविभोचने ) वर्तमानकाल 


रोदिति रुदितः रुदन्ति 

रोदिषि रुदिथ: रुदिथ 

रोदिमि रुदिव: रुदिम: 
भूतकाल 

अरोदत्‌, अरोदीत्‌ अरुदिताम्‌ अरुदन्‌ 

अरोद:, अरोदी: अरुदितम्‌ अरुदित 

अरोदम्‌ अरुदिव अरुदिम 


भविष्यकाल के रूप--रोदिष्यति, रोदिष्यत:, रोदिष्यन्ति । 
आशा है कि पाठक इन रूपों को ध्यान में रखेंगे । इनका बारम्बार 
वाक्‍्यों में उपयोग करने से इनका स्मरण रह सकता है । 


वाक्य 
१. रामो रावणं हनिष्यति । राम रावण को मारेगा । 
२. भृत्य: पात्रान्‌ माष्टि। नौकर बतेनों को साफ करता है। 
३. त्वं किमर्थ रोदिषि। तू क्‍यों रोता है ? 
४. आसीद्‌ राजा रामचन्द्रो नाम। रामचन्द्र नाम का राजा था । 
७५. एतन्‍न विद्य: । हम सब इसको नहीं जानते । 


६. ह्य: त्वं न भ्रोद: किमू । क्‍या तू कल नहीं रोया ? 
७. सर्वे वयम्‌ अन्नम्‌ श्रदूम:। हम सब अन्न खाते हैं । 
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२७५ 
पाठ तरेपनवां 
आस (उपवेदने ) - बैठना, वर्तमानकाल 
आस्ते आसाते आसते 
आस्से आसाथे आध्वे 
आसे आस्वहे आस्महे 
भविष्यकाल 
आसिष्यते आसिष्येते आपसिष्यस्ते 
आसिष्यसे आसिष्येथे आसिष्यध्वे 
आसिष्ये ग्रासिष्यावहे आ्रासिष्यामहे 
भूतकाल 
आस्त ग्रासाताम्‌ आ्रासत 
आस्था: आसाथाम्‌ आध्वम्‌ 
आसि आस्वहि आस्महि 
श्रधि+इ (श्रधी) (अध्ययने) + अ्रध्ययन फरना । 
वर्तमानकाल 
अधीते ग्रधीयाते ग्रधीयते 
अधीषे श्रधीयाथे अधी ध्वे 
अधीये अधीवहे श्रधी महे 
भविष्यकाल 
अ्रध्येष्यते अध्येष्येते अध्येष्यन्ते 
अध्येष्यसे अध्येष्येथे ग्रध्येष्यध्वे 
अध्येष्ये अध्येष्या वहे अध्येष्यामहे 
भूतकाल 
अध्येत ग्रध्येयत 


अध्येयाताम्‌ 





२७६ 
गख्रध्येथा: 
अध्येयि 


अध्येयाथाम्‌ 
अध्येवहि 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


अध्येध्वम्‌ 
श्रध्येमहि 


यही धातु परस्मैपद में भी है जिसका अर्थ 'अधि+इ (स्मरणे) 
. >>स्मरण करना है । इसके रूप :-- 


अध्येति 
अध्येषि 
अध्येमि 


अध्यैष्यति 
ग्रध्येषि 
अध्येष्यामि 


अ्रध्यैत्‌ 
अध्ये: 
अ्रध्यायम्‌ 


प्रस्मेपद । वर्तमानकाल 


अधीत: 
ग्रधीथ: 
 अ्रधीव: 


प्रस्मपद । भविष्यकाल 


ग्रध्येष्यत: 
अध्येष्यथ: 
अध्येष्याव: 


परस्मेपद । भूतकाल 


अध्यताम 
अध्येतम्‌ 
अध्येव 


ग्रधीयन्ति 
ग्रधीथ 
ग्रधीम: 


ग्रध्येष्यन्ति 
ग्रध्येष्यथ 
ग्रध्येष्याम: 


अध्यायन्‌ 
ग्रध्येत 
अध्येम 


इनके उभयपद के ये सब रूप विशेष उपयोगी होने से ठीक 


स्मरण रखने चाहिएं । 


ईश (ऐद्वर्ये )--प्रशुत्व करना 
शात्मनेपद । वतेमान 


ई्ट 
ईशिपे 
ईशे 


ईशिष्यते 


ईदाते 
ईशाथे 
ईदवहे 


आत्मनेपद । भविष्यकाल 


ईशिष्येते 


ईदते 
ईशिध्वे 


हु किक 


ईंश्मह 


ईशिष्यन्ते 





द्वितीय भाग २७७ 


ईशिष्यसे ईशिष्येथे ईशिष्यध्वे .. 
ईशिष्ये ईशिष्यावहे ईशिष्यामहे 
शआत्मने ० । भुतकाल 
ऐष्ट ऐशाताम्‌ ऐशत 
ऐष्टा: ऐशाथाम्‌ ऐड्ड्वम्‌ 
ऐशि ऐश्वहि ऐब्महि 
चक्ष (व्यक्तायां वाचि ) "बोलना 

खात्मने ० । वर्तमानकाल 
चष्टे चक्षाते चक्षते 
चक्षे चक्षाथे चड्ढ्वे 
चक्षे चक्ष्वहे चक्ष्महे 


शात्मने० । भविष्यकाल 
चक्ष्‌ धातु के लिए “र्या' आदेश होता है। स्मरण रखना 


चाहिए । 
ख्यास्यते ख्यास्येते ख्यास्यन्ते 
ख्यास्यसे ख्यास्येथे ख्यास्यध्वे 
स्यास्ये ख्यास्यावहे ख्यास्यामहे 
आत्म ० । भूतकाल 
गचष्ट अचक्षाताम्‌ अचक्षत 
ग्रचष्टा ग्रचक्षाथाम्‌ ग्रचड्ढवम्‌ 
ग्र्तृक्षि ग्रचक्षवहि ग्रचक्ष्महि 


जाग ( निद्राक्षये ) 5" जागना 

परस्मेपद । वर्तमानकाल 
जागरति जागृत: जाग्रति 
जागर्षि जागृथ: जागृूथ 








२७८ 


जागमि 


जागरिष्यति 
जागरिष्यसि 
जागरिष्यामि 


अजागः 
अजाग: 
अजागरम्‌ 


जागृवः 
प्रस्मेपद । भविष्यकाल 
जागरिष्यतः 
जागरिष्यथ: 
जागरिष्याव: 
परस्मेपद । भूतकाल 
ग्रजागृताम्‌ 
ग्रजागृतम्‌ 
अजागृव 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


जागुमः 


जागरिष्यन्ति 
जागरिष्यथ 
जागरिष्याम: 


अजागरु: 
अ्रजागृत 
अजागृम 


द्विष्‌ (अप्रीतो ) 56 ष करना-उभयपद 


द्वेष्टि 
द्ेक्षि 
द्वेष्मि 


द्विष्टे 
द्विक्षि 


परल्मेपद । वर्तमानकाल 
द्विष्ट: 
द्विष्ठ: 
द्विष्व: 
आत्मनेपद । वर्तमानकाल 
द्विषाते 
द्विषाथे 
द्विष्वहे 
परस्मंपद । भूतकाल 
अद्विष्टाम्‌ 
ग्रद्विष्टम्‌ 
अद्विष्व 


श्रात्मनेपद । भूतकाल 
अद्विषाताम्‌ 


द्विषन्ति 
द्विष्ठ 
द्विष्मि: 


द्विषते 
ह््ड्ड्वि 
ह्विष्मिहे 


अद्विषन्‌, अद्विषु: 
अद्विष्ट 


अद्विष्म 


ग्रद्विषत 
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अद्विष्ठा: अद्विषाथाम्‌ अद्विड्ढवम्‌ 

अद्विषि अद्विष्वहि अद्विष्महि 

द्विष्‌ धातु का भविष्यकाल 'ेक्ष्यति, हेक्ष्यतें”! ऐसा होता है । 
उसके रूप सुगम हैं । 


वाक्य 
अहं तम्‌ अद्विषि । मैं उसको हेष करता था । 
ते सर्वेडषपि तम्‌ अद्विषन्‌ । वे सब भी उसको द्वेष करते थे । 
त्वं किमर्थ द्वेक्षि ? तू क्‍यों द्वेष करता है ? 
युवां न द्विष्ठ: । तुम दोनों द्वेष नहीं करते । 
आावां ह्य: अजागृवः । हम दोनों कल जागते रहे । 
त्वं ध्वः जागरिष्यसि किम्‌ । क्या तू कल जागेगा ? 
सर्वे वयं अद्य जागुम: । हम सब आज जागते हैं । 


ईइवरो ह्विपदश्चतुष्पदः ईप्टे । परमेश्वर द्विपाद और चतुष्पादों 
पर प्रभुत्व करता है। 





अहं व्याकरण नाध्यैयि । मैंने व्याकरण पढ़ा नहीं । 

किमध्येषि । तू क्‍या पढ़ता है ? 

स ज्यौतिषमध्येष्यते । बह ज्योतिष पढ़ेगा । 

तौ गणितं अ्रधीयाते । वे दोनों गणित पढ़ते हैं । 

ग्रास्ते स तत्र । बैठा है वह वहां । 

वयं सर्वे अत्रैवास्महे । हम सब यहाँ ही बैठते हैं । 
युवां तत्र आसिष्येथे १ तुम दोनों वहां बेठोगे । 

अहं नव तत्रासिष्ये । मैं वहां नहीं बेठंगा । 


कस्तत्रासिष्यते । कौन वहां बैठेगा ? 


र्‌ट० संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


पाठ चौवनवां 
तृतीय गण । उभयपद 

दा (दाने) ८ देना 
प्रस्मेपद । वर्तमानकाल 


ददाति दत्त: ददति 
ददासि दत्थः द्त्थ 
ददामि द्द्दः दद्म 


तृतीयगण के धातुओ्रों की विशेषता यह है कि इस गण के 

वर्तमान और भूतकाल के रूप होने के समय धातु के पहिले अक्षर 
का द्वित्व होता है । 

दा धातु का द्वित्व होकर 'दादा” बनता है, और प्रत्यय लगने 

- के समय पहिले अक्षर का दीघेस्वर हस्व होकर 'ददा+ति-- ददाति' 

ऐसा रूप बनता है। द्विवचन और बहुवचन के प्रत्यय लगने से पूर्व 

अन्त्य आकार का लोप होता है। जेसा--दा; दादा, ददा+मः-- 
दद्‌--मः--ददमः । 


परस्मेपद । भूतकाल 


अ्ददात्‌ अदत्ताम्‌ अददु: 
अ्ददा: अदत्तम्‌ * अदत्त 
अददाम्‌ अददूव अदद्म 


इसके भविष्यकाल के रूप सुगम हैं। दास्यति | दास्यते । इसके 
आत्मनेपद के रूप निम्न प्रकार होते हैं :-- 
आत्मनेपद । वर्तेमानकाल 
द्त्ते ददाते ददते 


५ 
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द्त्से ददाये दद्ध्वे 

ददे ददहे दद्महे 
श्रात्मनेपद । भूतकाल 

अदत्त अददाताम्‌ अददत 

अदत्था: ग्रददाथाम्‌ अदद्ध्वम्‌ 

अददि अदद्वहि अदद्महि 

था (धारणपोषणयो:)--धारण श्रौर पोषण करता 

परस्मेपद 
वर्तमान--दधाति, धत्त:, द्धाति | दधासि, धत्थ:, धघत्थ । दधामि, 

दध्वः दध्मः । 


भविष्य--धास्यति । धास्यसि । धास्यामि । 
भूत--अदधात्‌ अधत्तामू, अदधु: । अदधा:, अधत्तम्‌ अधत्त। 
अदधाम्‌, अदध्व, अदध्म । 
शआत्मनेपद 
वरतंमान-धत्ते, दधाते, दधते। दत्से, दधाथे, दध्वे । दे, दध्वहे, दध्महे । 
भविष्य--धास्यते । धास्पसे । धास्ये । 
भूत--अधत्त, अदधाताम्‌, अदधत । अधत्था:, अदधाथाम्‌, अधद्ध्वम्‌ । 
अदधि, अदध्वहि, अदध्महि । 
भू (धारणपोषणयो:)--धारण और पोषण करना 
परस्मेपद 
वर्तमान--बिर्भात, बिभुतः, बिश्रति | विभषषि, बिभूथ:, विभूथ । 
बिभमि, बिभूव:, बिभूमः । 
भविष्य--भरिष्यति । भरिष्यसि । भरिष्यामि । 
भूत--अबिभ:, अबिभूतामू, अविभरु: । अविभः, अविभूतम्‌, 
अबिभूत । अविभरम्‌, अविभूव, अविभूम । 
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भी (भये)-डरना 
परस्सेपद 
वर्तमान--बिभेति, बिभीत:, बिभ्यति । बिभेषि, बिभीथ:, बिभीथ । 
।) विभेमि, बिभीव:, विभीम:ः । 
| (इसके द्विवचन में दीघ॑ “भी” के स्थान पर हस्व 'भि' होकर 
भी रूप बनते हैं । जैसे--बिभिथ: बिभितः इ० । 
भविष्य--शरष्यति, भेष्यति, भेष्यासि । 
भूत--अविभेत्‌ अविभीतामू, अविभयु: । अबिभे:, अबिभीतम्‌, 
अबिभीत । अविभयम्‌, अबिभीव, अबिभीम । 
(यहाँ दी्घ 'भी' के स्थान पर हस्व होकर दूसरे रूप होते 
हैं । जेसे :--अबिभित, अबिभिम इ० । ) 
सा (साने) - सिनना, भापना 
आत्मनेपद 
वर्तेमान--मिमीते, मिमाते, मिमते । मिमीषे, मिमाथे, मिमीध्वे । 
मिमे, मिमीवहे, मिमीमहे । 
भविष्य--मास्यते मास्यसे । मास्ये। 
भूत--अमिमीत, अमिमाताम, अमिमत । अमिमीथा:, अ्मिमाथाम्‌, 
अमिमीध्वम्‌ । श्रमिमि, अ्रमिमीवहि, अमिमीमहि । 
विष्‌ (व्याप्तो) -व्यापना । 
प्रस्सेपद 
वर्तमान--वेवेष्टि, वेविष्टः. वेविषति । वेवेक्षि, वेविष्ठ:, वेविष्ठ । 
वेवेष्मि, वेविष्व:, वेविष्म:। 
भविष्य--वेक्ष्यति । वेक्ष्यसि । वेक्ष्यामि । 
भूत--अवेवेटू, अवेविष्टामू, अवेविषु:। अनेवेष्ट, अवेविष्टाम्‌, 
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अवेविषु:। अवेवेद्‌ अवेविष्ठमू, अरवेविष्ठ । अवेविषम्‌, 
अवेविष्व, अवेविष्म । 
(पद के अन्तिम टूकार का ड्कार होता है। जैसे :-- 
अवेवेट, अवेवेड । ) 
हा (त्यागे) -त्यागना 
परस्मेपद 
वर्तमान--जहाति, जहीतः, जहति | जहासि, जहीथ:, जहीथ । 
जहामि, जहीव:, जहीम: । 
भविष्य--हास्यति । हास्यसि । हास्यामि । 
सृत--अजहात्‌, अजहीताम्‌, अजहुः। अजहा:, श्रजहीतम्‌, अजहीत । 
अजहाम्‌, अ्रजहीव, श्रजहीम । । 
(इस धातु के दीर्घ 'ही' के स्थान पर हस्व होकर और । 
रूप बनते हैं । जेसे--जहीत:, जहिव:। अजहिव, । 
अजहिम । इ० ।) । 
हु (दानादानयो: ) देन, लेन, खाना | 
प्रस्मपद । 
वर्तमान--जुहोति, जुहुतः, जुद्धति | जुहोषि, जुहुथ:, जुहुथ । 
जुहोमि, जुहुव:, जुहुम: । 
भविष्य--होष्यति । होष्यसि । होष्यामि । ! 
भ्रूत--अजुहोत्‌, अजुहताम्‌, अजुहुवु: । अजुहो:, अजुहुतम्‌, अजुहत । | 
अजुहवम्‌, अजुहुव, अजुहुम । 
इस प्रकार तृतीय गण के धातुओं के रूप होते हैं। द्वितीय 
ओर तृतीय गण में घातु बहुत थोड़े हैं, परन्तु जो हें उनके सब रूप 
विलक्षण होते हैं, और विशेष लक्ष्यपूबंक ध्यान में धरने पड़ते है, 
इसलिए संस्कृत स्वयं-शिक्षक के इस भाग में उनमें से थोड़े 
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! ही धातु दिये हैं और जो दिये हैं, उनके रूप भी साथ-साथ दिये हैं, 
। जिससे पाठक आसानी के साथ उन धातुओं का अभ्यास कर सकते 
हैं । पाठकों को उचित है कि वे इन दोनों गणों के रूपों को अच्छी 
प्रकार स्मरण करें । 





| वाक्य 
टे १ अहम्‌ अ्रद्य जुहोमि । मैं आज हवन करता हूँ । 
२ स कदा होष्यति । वह कब हवन करेगा ? 
३ तौह्य एवं अजुहुताम । उन दोनों ने कल ही हवन किया । 
४ वेवेष्टि इति विष्णु: । व्यापता है इसलिए विष्णु 
कहते हैं । 
५ आवां धान्यं मिमीवहे । हम दोनों धान मापते हैं । 
६ युवां हाय: अबिभेतम्‌ । तुम दोनों कल डर गये । 
७ अहं न बिभेमि । मैं नहीं डरता । 
८ बिभति इति भरत: । पोषन करता है इसलिए भरत 
कहते हैं । 
९ पात्रम्‌ उदकेन भरिष्यसि किम्‌। क्या तू जल से बतंन करेगा ? 
१० पुष्करस्रजं अधत्त । कमलमाला धारण की । 
११ दाता द्रव्यं ददाति । दाता धन देता है । 
१२ अहम अ्रददाम । मैंने दिया । 
१३ सर्वे वयं ददम: । सब हम देते हैं । 
१४ स नंव दास्यति। वह नहीं देगा । 
१५ वयं व्याप्राद बिभीम:। हम शेर से डरते हैं । 
१६ धान्यं कुडवेन*मिमीते । धान कुडवे से मापता है । 


*चार सेर का एक कुडव होता है । 


किम ०्प जल 
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पाठ पचपनवां | 


पं 
| 


चतुर्थ गण के धातु | 
चतुर्थ गण के धातुश्रों के वर्तमान और भ्रूतकालों के रूपों में 
थ' लगता है। 
शुच्च (पुतीभावे ) > शुद्ध करता---उभयपद श् 
वर्तमान--शुच्यति, शुच्यत:, शुच्यन्ति | शुच्यसि, शुच्यथः, शुच्यथ । 
शुच्यामि, शुच्याव:, शुच्याम: । 
भूत--अशुच्यतू, अशुच्यतामू, अशुच्यन्‌ | अशुच्य:, अशुच्यतम्‌, 
अ्शुच्यत । अश्ुच्यम्‌, अशुच्याव, अशुच्याम । । 
भविष्य--शोचिष्यति । शोचिष्यसि । शोचिष्यामि । 
आत्मनेपद के रूप 
वतंमान--शुच्यते, शुच्येते, शुच्यन्ते । शुच्यसे, शुच्येथे, शुच्यध्वे । 
गुच्ये, घुच्याव है, गुच्यामहे । 
भूत--अ्शुच्यत, अश्युच्यताम्‌, अशुच्यन्त । अजुच्यथा:, अजुच्येथाम्‌, 
अशुच्यध्वम्‌ । अशुच्ये, अशुच्यावहि, अशुच्यामहि । 
भविष्य---शोचिष्यते । शोचिष्यसे । शोचिष्ये । 


धातु 

१ ऋध्‌ (वृद्धो) (परस्मै०)>बढ़ना--ऋषध्यति । श्रधिष्यति । 
आध्यंत्‌ । 

२ कुट्‌ ( कुट्टने ) ( पर० ) >कूटना--क्ुद्यति । कोटिष्यति । 
अकुट्यत्‌ । 


३ कुप्‌ (क्रोधे) ( पर० )>क्रोध करना--कुप्यति । कोषिष्यति । 
अकुप्यत्‌ । 
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४ कृश्‌ ( तनू करणे ) -कृश होना--झश्यति । कशिष्यति । 


अंकृश्यत्‌ । 

५ क्रुध्‌ (क्रोपे) -क्रोध करना--क्रुध्यति, क्रोत्स्यति । अक्रुध्यत्‌ । 

६ कलम ( ग्लानौ )-थकना--क्लाम्यति । क्लमिष्यति । 
अक्लाम्यत्‌ । 

७ क्लिद्‌ (आर्द्रीभावे) -गीला होना--क्लिद्यति। क्लेदिष्यति । 
क्लेत्स्यति । श्रक्लिद्यत्‌ । 





८ क्लिश ( उपतापे ) ( आत्मने ० ) 5 क्लेश भोगना--क्लिश्यते । 
कलेशिष्यते । अक्लिश्यत । (कइयों की सम्मति में 
यह धातु परस्मे» में भी है ।)--क्लिश्यति इ० । 


६ क्षम्‌ ( सहने ) (परस्मे० ) >सहना--क्षाम्यति । क्षमिष्यति, 
अक्षाम्यत्‌ । 


१० क्षिप्‌ (प्रेरणे) - फेंकना---क्षिप्यति । क्षेप्स्यति । अक्षिप्यत । 
११ क्षुध््‌॒ ( बुभुक्षायाम )-> भूख लगना--द्षुध्यति । क्षोत्स्यति । 


अक्षुध्यत्‌ । 

१२ क्षुभ्‌ ( संचलने )-हलचल मचना--श्षुभ्यति । क्षोभिष्यति । 
अक्षुभ्यत्‌ । 

१३ खिद्‌ ( दैन्ये ) ( आत्म० ) >खेद करना--खिद्यते । खेत्स्यते । 
अखिद्यत । 


१४ गृध्‌ ( अधिकांक्षायाम्‌ ) ( पर० )-छोभ करना--गुध्यति । 
गधिष्यति । अगृध्यत्‌ । 

१५ जन्‌ ( प्रादुर्भावे) (आत्म० )-उत्पन्न होना--जायते । 
जनिष्यते । अजायत । 
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१६ जू (वयोहानौ) (पर०)5-जीणं होना--जीर्यति । जरी- 
ष्यति, जरिष्यति । अ्रजीयंत्‌ । 

१७ डी (विहायसागतौ) (प्रात्म०) >उड़ना--डीयते । डयि- 
प्यते । अडीयत । 

१८ (तुष्टी) (पर०) -सन्तुष्ट होना--तुष्यति । तोक्ष्यति । 
अतुष्यत्‌ । 

१९ तृप्‌ (तृप्तौ) तृप्त होना--तृप्यति । तपिष्यति । अतृष्यत्‌ । 

२० तष्‌ (पिपासायाम्‌ ) प्यास लगना--तृष्यति । तथिष्यति । 
अतृष्यत्‌ । 

२१ त्रस (उद्वेगे)-कष्ट होन्ना--त्रस्थंति । त्रसिष्यति । अत्ररयत । 

२२ दम (उपरमे)-दमन करना--दाम्यति । दमिष्यति । 


भदाम्यत्‌ । 

२३ दिव्‌ (क्रीडायाम्‌ ) >खेलना--दीव्यति । देविष्यति । 
अदीव्यत्‌ । 

२४ दीप (दीप्तो) (आत्म०)-प्रकाशना--दीप्यते । दीपिष्यते । 
अदीप्यत । 

२५ दुष्‌ (वैक्‍्लव्ये) (पर०)--दोषयुक्त होना--दुष्यति । दोक्ष्यति। 
अदुष्यत्‌ । 

२६ द्वुह (जिघांसायाम्‌) >घात करना--द्रुह्मति । द्रोहिष्यति । 
द्रोक्ष्यति | श्रदुद्यत्‌ । 

२७ नश्‌ (अ्रदशने) -नाश होना--नश्यति । नशिष्यति, नंक्ष्यति । 
अनश्यत्‌ । 


२८ पुष्‌ (पुष्टी)-पुष्ट होना--पृष्यति । पोक्ष्यति । अ्रपुष्यत्‌ । 
२६ पूर्‌ (आप्यायने) (श्रात्म०)>भरना--पूर्यते । पूरिष्यते । 
श्रपूर्यत । 
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। ३० अंश (अध:पतने) - (पर०) गिरना--शञ्र श्यति । श्र शिष्यति । 

| अभ्र श्यत्‌ । 

| ३१ म॒द्‌ (हषें)-आननन्‍्द होना--माद्यति । मदिष्यति । 
अमाद्त्‌ ु 

३२ मन्‌ (ज्ञाने)- (आत्म०) विचार करना--मन्यते । मंस्यते । 
अमन्यत । । 

३३ मुह (वैचित्ये) -मोहित होना--मुह्यति। मोहिष्यति, मोक्ष्यति 
भ्रमुह्मत्‌ । 

३४ मृग्‌ (अन्वेषणे)--ढुंढ़ना--मृग्यति । मगिष्यति । अमृग्यत्‌ । 

३४ युज्‌ (समाधौ)>चित्त स्थिर करना--युज्यते । योक्ष्यते । 





अयुज्यत । 

३६ युध्‌ (संप्रहारे) न्युद्ध करना-न्युध्यते । योत्स्यते । 
भ्रयुध्यत 

३७ लुभ्‌ (गार्ध्य)-(पर०) लोभ करना--लुभ्यति । लोभिष्यति । 
अलुभ्यत्‌ । 

३८ विद्‌ (सत्तायाम्‌)८ (ग्रात्म०) होना, रहना--विद्यते । बेत्स्यते। 
अ्विद्यत । 


३९६ शक्‌ (मषंणे)5--(उभयपद) सहना--शकक्‍्यति, शक्‍यते । शकि- 
प्यति, शकिष्यते । दक्ष्यति, शक्ष्तते । अ्रशक्यत्‌, 
श्रशक्यत । 

४० शम्‌ (शाम्‌) (उपक्षमे)--(पर०)शान्त होना--शाम्यति। 
शामिष्यति | अ्रशाम्यत्‌ । 

४१ शुध्‌ (शौचे) शुद्ध करना--शुध्यति । शोत्स्यति । अ्रशुध्यत्‌ । 

४२ सिध्‌ (सिद्धौं) 5 सिद्ध करना--सिध्यति । सेत्स्यति | असिध्यत्‌ । 

४३ सीव्‌ [तन्तुवाये) -5सीना--सीव्यति। सेविष्यति । असीव्यत्‌ । 

सं-१८ 
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४४ हृष्‌ (तुष्टौ)-सन्तुष्ट होना-हृष्यति । हर्षिष्यति । अहृष्यत्‌ । 


वाक्य 
स अ्रह्ृष्यत्‌ । वह सन्तुष्ट हुआ । 
तो झशाम्यताम्‌ । वे दोनों शान्त हुए । 
स उपदेशं न मन्यते । वह उपदेश नहीं मानता । 
बालका: पुष्यन्ति । लड़के पुष्ट होते हैं । 


पश्य स कथं सूच्या वस्त्र सीव्यति । तौ सीव्यत: । ते सर्वेडपि 
इदानीं न सीव्यन्ति । स इदानीं स्वगृहे एव विद्यते । राजा राष्ट्राद्‌ 
अश्यति । आ्रात्मा नैव नश्यति परं शरीरें नश्यति | स जलेन तृष्यति | 
अरे, त्वं कदा तोक्ष्यसि । तो वने मृगान्‌ मृग्यतः । रावण: रामेण 
सह युध्यते । मुद्यति मे मनः । शरीरं जीयंति परन्तु घनाशा जीयेतो- 
कपि न जीयति । पक्षिण: आकाशे डीयन्ते। त्व॑ किमर्थ खिद्यसे । 
तस्य मन: क्षुभ्यति । 





पाठ छप्पनवां 
पंचम गण के घातु 
पंचम गण के धातुओं के लिए धातु और प्रत्यय के बीच में 
वर्तमान और भूतकाल में “नु' चिह्न लगता है । 
सु- (स्तपन-पीडन-स्नानेषु ) - स्नान करना, रस निकालना इ० 
उभयपद 
परस्मंपद 
वर्तमान--सुनोति, सुनुत:, सुन्वन्ति । सुनोषि, सुनुथ:, सुनुथ । 
सुनोमि, सुनुवः-सुन्व:, सुनुम:ः-सुन्म: । 
भूत--असुनोत्‌, असुनुताम्‌, असुन्वन्‌ । असुनो:, असुनुतम्‌ असुनुत । 
असुनवम्‌, असुनुव--असुन्व, अ्रसुनुम-असुन्म । 
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भविष्य--सोष्यति । सोष्यसि । सोष्यामि । 
शात्मनेपद 
वर्तमान--सुनुते, सुन्वाते, सुन्वते । सुनुषे, सुन्वाथे, सुनुध्वे । सुन्‍्वे, . 
सुनुवहे--सुन्वहे, सुनुमहे-युन्महे । 
भूत--असुनुत, असुन्वाताम्‌, असुन्वत । असुनुथा:, असुन्वाथाम्‌, 
असुनुध्वम्‌ । असुन्वि, असुनुवहि--असुन्व हि, 
असुनुमहि--असुन्महि । 
भविष्य--सोष्यते । सोष्यसे । सोष्ये । 
साध्‌ (संसिद्धों) - सिद्ध होना- परस्म० 
वर्तमान--साध्नोति, साध्नुत:, साध्नुवन्ति | साध्नोषि, साध्नुथ:, 
साध्नुथ । साध्नोमि, साध्नुव:, साध्नुम: । 
भूत- श्रसाध्नोत्‌, असाध्नुताम्‌, असाध्नुवन्‌ । श्रसाध्नो:, श्रसाध्नुतम्‌, 
असाध्नुत । अ्रसाध्नुवम्‌, असाध्नुव, असाध्नुम । 
भविष्य--सात्स्यति। सात्स्यसि । सात्स्यामि । 
अज्ञ (व्याप्तो) >व्यापना--श्रात्मने ० 
वर्तमान--अ्रइनुते, अदनुवाते, अइनुवते । अदनुषे, अदनुवाथे, अरनुध्वे । 
अब्नुवे, अश्नु वहे, अव्नुमहे । 
भूत-आइनुत, आइनुवातामू, आइनुवत । श्राइ्नुथा:, आइनुवाथाम्‌, 
आद्नुध्वम्‌ । आइनुवि, आइनुवहि, श्राश्नमहि । 
भविष्य--अशिष्यते, अक्ष्यते । अ्रशिष्यसे, अ्रक्ष्ससे । अ्रदिष्ये, अक्ये । 
श्राप्‌ (व्याप्तो) - व्यापना, पाना-परस्मे० 
वर्तमात-आध्नोति, आप्नुत:, झ्राप्नुतन्ति । आप्नोषि, आ्ाप्नथ:, 
आप्नुथ । आप्नोमि, आाप्नुव, आप्नम: । 
भूत--आप्नोतू्‌, आप्नुताम्‌, आप्नुवन्‌ । आप्नो:, आ्राप्नुतम्‌, आप्नत । 
आप्नुवम्‌, आप्नुव, झाप्नुम । पु 


हितीय भाग रे 


भविष्य--आप्स्यति । आप्स्यसि । आाप्स्यामि । 
शबर (शक्‍तो ) + सकना-परस्मे ० 
वर्तमान--शक्‍्नोति । शक्‍नोषि । शक्‍नोमि, शकक्‍नुवः, शकक्‍नुमः । 
भूत-अशकनोत्‌ । ग्रशक्नो: । अशक्‍नवम्‌, अशक्‍नुव, अशवनुस । 
अविष्य--शक्ष्यति । शक्ष्यसि । शक्ष्यामि । 
स्तु (आ्राच्छादने ) ८ ढांपना--परस्मे ० 
बतंमान-:स्तुणोति, स्वृणुतः, स्तृण्वन्ति । स्तृणोषि । स्तृणोमि 
स्तुणुवः-स्तृण्वः, स्तृणुम:-स्तृण्मः । 
भूत--अस्तृणोत्‌ । अस्तृणुताम्‌ । अस्तृणो: । अस्तृणवम्‌ । 
भविष्य--स्तरिष्यति । 
स्‍त (आच्छादने ) -आ्ात्मने 
बर्तेमान--स्तणुते, स्तण्वाते, स्तण्वते । स्तणुषे । स्तण्वे । 
भूत--अस्तणुत । अस्तजुवा: । अस्तण्वि । 
भविष्य--स्तणिष्यते । 
लि (चयने ) -ःचुनता, इकट्ठा करना--उभयपद 
परस्मेपद 
बर्तमान--चिनोति, चिनुतः । चिनोसि, चिनुथ:। चिनोमि । 
भूत--अ्रचिनोत्‌, अचिनुताभ्‌ । अ्चिनो: । अचिनवम्‌ । 
भविष्य--चेष्यति । 
श्ात्मनेपद 
वर्तेमान- चिनुते, चिन्वाते । चिनुषे । चिन॒वे । 
भूत--अचिनुत । अचिनुथा: । अचित्वि । 
(इस धातु के बकारादि और मकारादि प्रत्यय होने पर दो-दो 
रूप होते हैं: -चिनुव:-चिन्व:,- चिंगुमहे/- चिन्महे )। 
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धातु 
॥ १ मि (क्षेपणे)८ (फेंकना )--उभय पद-+मिनोति, मिनुत: । 
॥ मास्यति, मास्यते । प्रमिनोत्‌, अमिनुत । 


२ $ (हिसायाम्‌) 55 (हिंसा करना)--उ० प०-क्ृणोति, 
ऊणुत: । करिष्यति, करिष्यते, अकृणोत्‌, 
अक्ृणुत । 


रे वृ (वरणे)- (पसन्द करना)--उ० प०--वृणोति, वृणुते । 
वरिष्यति, वरिष्यते । अवृणोत्‌, अवृणुत । 

४ घु (कम्पने) ८5 ( हिलना) उ० प०-धुनोति, घुनुत । 
धोष्यति, धोष्यते । अधुनोत्‌, अधुनुत । 





वाक्य 
१ सीता रामचन्द्र अवृशोत्‌ । सीता ने रामचन्द्र को पसन्द किया। 
२ अहूं त्वां वरिष्यामि । में तुझे पसन्द करूँगा । 
३ तेतत्र गन्त्‌ नशकक्‍नुवन्ति। वे वहाँ नहीं जा सकते । 
४ अहं नाशक्नुवम्‌ तत्कम में समर्थ नहीं था वह कर्म 
कर्तुम्‌ । करने के लिए । 
४ मनुष्य: स्वकमंण: फल मनुष्य अपने कर्म का फल 
अइनुते । भोगता है । ह 
स सोम॑ सुनोति । वह सोम का रस निकालता है । 


६ 
७ स सुखं आप्नोति । वह सुख प्राप्त करता है । 
८ वयं सर्वे सु आप्नुम:। हम सब सुख प्राप्त करते हैं। 
€ स तदा वक्‍त्‌ नाशक्नोत्‌ । वह तब बोल न सका । 

० यज्ञार्थ सोर्म स न सुनुते। यज्ञ के लिये सोम का रस वह नहीं 


निकालता । 
त्वं फलानि चिनोषि किम्‌ । क्‍या तू फल चुनता है ? 
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१२ बस्त्र: स पुस्तकानि स्तृणोति । कपड़ों से वह पुस्तकें ढांपता है। 
१३ समुद्रस्य पारं गन्‍्तुं स नाशकत्‌ । समुद्र के पार जाने के लिए- 
वह समर्थ न हुआ । 
१४ घर्माचरणेन मनुष्य: सुखं आप्स्यति । धर्माचरण से मनुष्य सुख 
प्राप्त करेगा । 


पाठ सत्तावनवां 
सप्तमगण के धातु 

सप्तमगण का चिह्न न' है और वह धातु के अन्तिम स्वर के 
पहइचात्‌ और अन्तिम व्यज्जन के पूर्व लगता है । 

पिष्‌ (संचूणणने ) ->पीसना--परस्मे० । 

पिष्‌ 5८5 ( प-इ-ष्‌ )+नर"त( प-इ-नष्‌ )>पिनष्‌+ति्र 
पिनष्टि । इस प्रकार रूप बनते हैं । द्विवचन बहुवचन के प्रत्ययों 
से पूर्व नकार के अकार का लोप होता है । जैसा :--पिनष्‌+ 
तः-पिन्‌ष्‌ू--तः- पिष्ट: । षकार के पास आये हुए तकार का टकार 
बनता है। और नकार का श्रनुस्वार वन जाता है। 


घतंमानकाल 
पिनष्टि पिष्ट: पिपन्ति 
पिनक्षि पिष्ठ: पिष्ठ: 
पिनष्मि पिष्व: पिष्म: 
भूतकाल 
गअपिनट अपिष्टाम्‌ गपिपन्‌ 
अपिनट्‌ ग्रपिष्टम्‌ अपिष्ट 


अगपिषम्‌ अ्रपिष्व अपिष्म 











२९४ संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


भविष्य--पेक्ष्यति । पेक्ष्यसि । पेक्ष्यामि । 
युज्‌ (योगे)--उ० प०-योग करना । 


परस्मंपद 
वर्तमान--युनक्ति, युदृक्त,, युझ्जन्ति । युनक्षि, युझुक्‍्थ:, युडुक्‍्थ, 
युनज्मि, युञ्ज्व:, युञ्ज्मः । 
'पत--अयुनक्‌, अयुड्क्तामू, अयुडूजन्‌ । अयुनक्‌, अयुडक्तम्‌, अयुड्क्त । 
ह अयुजनम्‌, अयुञ्ज्व, अयुञ्ज्म । 
भविष्य--योक्ष्यति । 
आत्मनेपद 
वर्तमान--युडक्त, युझ्नाते । युड्क्षे, युझ्जाथे, युडररध्वे । युञ्जे, 
युडज्वहे, युड्ज्महे । 
भूत--अयुदक्त, श्रयुज्जाताम्‌, अथ्रुझ्जत । अयुड-क्‍्था: अयुञ्जाथाम्‌, 
अयुदग्ध्वम्‌। भ्रयुज्जि, अ्रयुज्ज्व हि, अयुञ्ज्महि। 
(आत्मनेपद के वर्तमान भूत के सब प्रत्ययों के पूर्व नकार के 
अकार का लोप होता है ।) 


भविष्य--योक्ष्यते । 
रुध (श्रावररसे )--उ० प० श्रावरण करना । 
परस्मेपद 
वर्तमान--रुणद्धि, रुन्द्ध, रुन्धन्ति । रुणत्सि, रुन्द्ध: रुनद्ध । रुणध्मि, 
रुन्ध्व:, रुन्ध्म: । 


भूत--अ्ररुणतू, श्ररुन्द्ध, अरुन्धन्‌ । अरुणत्‌ू--अश्ररुण:, अरून्द्धम, 
अरून्द्ध । अरुन्धम्‌, अरुन्ध्व, अरुन्ध्म । 
भ्विष्य-- रोत्स्यति । 


द्वितीय भाग ह २९५ । 


आत्मनेपद 

वतंमान--रुनडे, रुन्धाते, रुन्‍्धते । रुस्त्से, रुन्धाथे,, रुन्द्ध्वे । 
रुन्धे, रुन्ध्वहे, रुन्ध्महे । 

आूत--अ्ररुन्ध, भ्रुन्‍्धातामू, अरुन्धत । अरूनद्धा:, अरुन्धाथाम्‌, 
अरून्द्ध्वम्‌ । अरुन्धि, अरुन्ध्वहि, अरुन्ध्महि । 

अविष्य--रोत्स्यते । । 

इन्य्‌ (दीप्तो )--आत्म० 

वरतमान--इन्‍्डे, इन्धाते, . इन्धति । इन्त्से, इन्धाथे, इन्दूध्वे । 
इन्थे, इन्ध्वहे, इन्ध्महे.। 

अत--ऐन्द्व, ऐन्धाताम्‌ ऐन्धत । ऐन्द्वा), ऐन्धाथाम्‌, ऐन्द्ध्वम्‌ । 
ऐन्धि, ऐन्ध्वहि, ऐन्ध्महि । 

अविष्य--इन्धि७ष्यते । 





धातु 

१ भिद्‌ (विंदारणे)77 (परस्मैपद )--भेदना, भरना । भिनत्ति । 
अभिनत्‌ । भेत्स्यति | (आत्म० ) भिन्‍्ते 
अभिन्‍त्त, भेत्स्यते । 

२ भुज्‌ ( पालने )१८( पालन करना, खाना ) परस्मै ०-“भुनक्ति । 
अभुनक्‌ । भोक्ष्यति | (आात्म० ) भुडकते । 
अभुडन्त । भोक्ष्यते । 

३ हिंस (हिसायाम्‌)5८( हिंसा करना ) पर०--हिनस्ति, हिस्तः, 
हिंसन्ति । अहिनत्‌ । हिसिष्यति । 

४ छिद्र ( द्ैधीभावे ) 55 ( काटना ) परस्मे ०--छिनत्ति । 
अच्छिनत्‌ । छेत्स्यति । (आात्म०) छ्न्ति, 
अच्छिन्त । छेत्स्पते । 


२९६ 


वाक्य 


संस्कृत स्वयं-शिक्षक 


स॒ तव मार्ग रुणद्धि। स परशुना काष्ठम्‌ अभिनत्‌ । महीपालः 
भोगान्‌ भुनक्ति। त्वं काष्ठं छिनत्सि | कृषीवलो वलीवर्द न हिनस्ति । 


स मनो युनक्ति । 


पाठ अट्टावनवां 


श्रष्टम गण के धातु 


अष्टम गण के धातुओं के लिये 'उ' चिह्न लगता है । 
तन्‌ (बिस्तारे) -- फंलाना--उभयपद 


परस्मेपद 
वतंमानकाल 
तनोति तनुत * 
तनोषि तनुथ * 
ते नोमि तनुवः 
तन्व: 
भूतकाल 
अतनोत्‌ अतनुता म्‌ 
अतनवम्‌ अतनुव 
श्रतन्व 
भविष्य--तनिष्यति | 
शात्मनपद 


तन्वन्ति 
तनुथ 
तनुम: 
तन्मः 


अतन्वन्‌ 
अतनुत 
अतनुम 
अतनन्‍्म 


वर्तमान--तनुते, तन्वाते, तन्वते । तनुषे, तन्वाथे, तनुध्वे। तन्वे, 
तनुवहे, तन्वहे, तनुमहे, तन्महे । 


द्वितीय भाग हे २१७ | 


सूत--अतनुत, अतन्वाताम्‌, श्रतन्‍्वत । अ्रतनुथा:, अत न्‍्वाथाम्‌, अत- 
नुध्वम्‌ | श्रतन्वि, श्रतनुवहि--अतन्वहि, 
अतनुमहि, अतनन्‍्महि । 
भविष्य--तनिप्यते । 





क (करणोे)-करना 
परस्मेपद 
वर्तमान--करो ति, कुरुत:, कुर्वन्ति | करोषि, कुरुथ:, कुरुथ | करोमि, 
कुरव:, कु: । 
भूत--अ्रकरोत्‌, अ्रकुरुताम्‌, अकुर्वन्‌ । अकरो:, अकुरुतम, अकुरुत । 
है अ्रकरवम्‌, अकुवं, अकुर्म । 
भविष्य--क रिध्यति । 
आत्मनेपद 
वर्तमानकाल--कुरुते, कुर्वाते, कुवते । कुरुषे, कुवाथि, कुरुध्वे । कुर्वे, 
कुवेहे, कुमहे || 
भूत--अकुरुत, अकुर्वाताम्‌, अकुर्वत: । अकुरुथा:, अकुर्वाथाम्‌, अकु- 
रुध्वम्‌ । अकुवि, अकुर्वहि, श्रकुर्महि । 
भविष्य--करिष्यते । 


धातु 
१ मन्‌ (अवबोधने)--मानना--(आत्प०) मनुते | अमनुत । 
मनिष्यते । 
२ वन्‌ (याचने)-मांगना--( झात्म० ) वनुते । अवबुनत । 
वनिष्यते । 


३ घृण ( दीप्तो )-प्रकाशना--(पर० ) घृणोति । ग्रघणोत्‌ । 
घृणिष्यति । 





त्वं कि करोषि ? 


स तत्र गमनं॑ नाकरोत्‌ 
ज्ञानी ज्ञानं तनुते । 
सन मनुते किम्‌ ? 


वाबय 
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तू क्या करता है ? 


उसने वहां गमन नहीं किया । 
ज्ञानी ज्ञान फैलाता है । 
क्या वह नहीं मानता ? 


अ्रसंशयं स तत्कम करिष्यति । निःसन्देह वह कर्म करेगा | 
स इदानीं विवादं न करिष्यति । वह अब विवाद नहीं करेगा। 


ग्रागच्छ भोजन कुवहे । 


करेंगे । 


ग्राओ (हम दोनों) भोजन 


त्वं कदा स्नान करिष्यसि । तू कब स्नान करेगा । 
ते इदानीं अ्रध्ययनं कुवैन्ति । स विज्ञानं तनुते | स न मनुते । 
यूयं कि कुरुथ । वयं हवन कुमे: । स न भिक्षां वनुते । स तव आाज्ञां 


न मनिष्यते । 


पाठ उनसठवां 


नवमगण के धातु 


तवमगण के धातुओं के लिये 'ना' चिह्न लगता है । 
क्री (द्रव्यवितिमये ) --खरीदना--उभयपद 


क्रीणाति 
क्रीणासि 
क्रीणामि 


ग्रक्रीणात्‌ 
अक्रीणा: 


परस्मेपद | बर्तमानक़ाल 
क्रीणीत: 
क्रीणीथ: 
क्रीणीव: 
भूतकाल 
अक्रीणीताम्‌ 
ग्रक्रीणीतम्‌ 


क्रीणन्ति 
ऋरीणीथ 
क्रीणीम: 


अक्रीणन्‌ 
ग्रक्रीणीत 


व्म्म्ान्म्ाणाााााणा॥७७८८७%%७छण-णणाबनंगाँआआईओछंिआ | ले ??ँं ना ० थी क 
हि ॥॥ ०७७००७०>. >> आंंलंआंं कि ंिौेामण ७. आज 
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अ्रक्रीणाम्‌ अक्रीणीव .  अ्क्रीणीम 
भविष्य--क्रेष्यति । क्रेष्यसि । क्रेष्यामि । दु 
आत्मनेपद । वर्तमानकाल 
क्रीणीते क्रीणाते क्रीणते 
क्रीणीष क्रीणाथे क्रीणी ध्वे 
क्रीणे क्रीणीवहे क्रीणी महे 
भूतकाल 
अक्रीणीत ग्रक्रीणाताम्‌ अक्रीणत 
ग्रक्रीणी था: अक्रीणीथाम्‌ अक्रीणीध्वम्‌ 
अक्रीणि अक्रीणीवहि अक्रीणीमहि 
भविष्य--्रेष्यते । क्रेष्यसे । क्रेष्ये । 
धातु 


पू ( पवने ) शुद्ध करना--(परेस्मैपद) पुनाति । अपुनात्‌ । 
पविष्यति । ( झात्म० ) पुनीते, अपुनीत, 


०१ 


पविष्यते । 

२ बन्ध्‌ ( बन्धने )->बांधना--(परस्मै०) बध्नाति। अबध्नात्‌ । 
भन्त्स्यति । 

३ ज्ञा ( अवबोधने ) 55 जानना--(परस्मे०) जानाति । अजा- 
नातू, ज्ञास्यति । (आत्म०) जानीते। 


अजानीत । ज्ञास्यते , 
४ अश्‌ ( भोजने ) -"खाना--(परस्मै०) ग्रश्नाति । अश्नात्‌ । 
गअशिष्यति । 
ग्रह ( उपादाने ) ग्रहण करना--परस्में ० । गृह्दाति । झगु- 
हक्वात। ग्रही ष्यति ॥। ( आत्म० ) गह्लीते । 
ग्रगुह्लीत । ग्रहीप्यते । 


हद 


अं 
रे 
ह् 
हैँ 
५ 

३ 


कर हद ब्न्लः 
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६ प्री (त्पणि) स्शषाः्ताब्लेत्तवि+:(फर्रस्मे०) प्रीणाति ।अप्रीणीत्‌ । 
प्रैचेयेति । (आत्म०) प्रीणीते, अ्प्रीणीत । 
प्रेष्यते । 

७ लू (छेदने) 55 काटना--( परस्मे० ) लुनोति। अलुनात्‌ । 
लविष्यति । (आत्म०) लुनीते । अलुनीत । 
लविष्यते । 

८ व (वरणे)८-पसन्द करना--(परस्मैं०) वृणाति। अवृणीत्‌ 
वरीप्यति, वरिष्यति । (झात्म०) वृणीते 
अवुणीत । वरिष्यते, वरीप्यते । 

€ मन्थ्‌ (विलोडने) 5 मन्थन करना--(परस्में० ) मशध्नाति। 
ग्रमथ्नांत्‌ । मन्थिष्यति । 





वाक्य 
| ? स वृक्ष लुनाति । वह वृक्ष काटता है । 
|... २यत्‌ त्वं ददासि तद॒हं गृह्तामि | जो तू देता है वह में 
॥ लेता हूँ । 
। ३स न अजानात्‌ । उसने नहीं जाना । 
४ वायु: पुनाति सबिता पुनाति । हवा स्वच्छ करती है, सूर्य घुद्ध 
करता है । 
५ स जल स्तभ्नाति । वह जल का निरोध करता है । 
६ तो पात्र क्रीणीत: । वे दोनों बरतन खरीदते हें । 
७ त्वं किमश्नासि । तू क्या भोजन करता हैं । 
८ स दधि मथ्नाति । वह दही मन्‍्थन करता है । 


६ तौ कि क्रीणीत: । वे दो क्‍या खरीदते हैं । 

















ढ़ 


संस्कृत के कालाजयी अमर ग्रथों 
के सरल हिन्दी अनुवाद 


वाल्मीकि रामायण (वाल्मीकि) अनुवादक : आनन्दकुमार 
कौटिल्य अर्थशास्त्र (चाणक्य) अनुवादक : प्रो० इन्द्र एम० ए० 
- हितोपदेश (नारायरा पंडित) अनुवादक : आ्रानन्द 
पंचतन्त्र (विष्ण शर्मा) अनुवादक : सत्यकाम विद्यालंकार 
अभिज्ञान शाकुन्तल (कालिदास). अनुवादक : विराज एम० ए० 
कुमा रसम्भव (कालिदास) अनुवादक : विराज एस० ए० 
रघुवंश (कालिदास) अनुवादक : इन्द्र विद्यावाचस्पति 
कादम्बरी (बाणभट्ठ ) अनुवादक : भगवतशररा उपाध्याय 
स्वप्नवासवदत्ता (भास) अनुवादक : भगवतद्रण उपाध्याय 
दशकुमारचरिति (दण्डो) अनुवादक : रांगेय राघव 
मृच्छकटिक (शूद्रक) अनुवादक : रांगेय राघव 
मुद्राराक्षस (विशाख) अनुवादक : रांगेय राघव 


राजपाल एण्ड सन्‍्ज्ञ, कश्मौरो गेट, दिल्‍लो 





